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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytac wszystkie

wskazowki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektronarzedzie® odnosi
sie do elektronarzedzizasilanych energia elektryczna z sieci (z
przewodem zasilajagcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczerstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktorym znajduja sie np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére mogg spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty si¢ w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

9:34 AM

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczerstwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze staé sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciafa.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wytaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wigczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zostac wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyl, nalezy upewnic sie,
Ze sa one podiaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszyc¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktore-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne
i musi zostac¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wigczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktore go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepiséw. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy czescinie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone cze$ci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbac o ostros¢ i czystos¢ narzedzi tnacych.
O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywac zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wtasny przewéd zasilajacy, elektronarzedzie
nalezy trzymac za izolowane powierzchnie rekojesci.
Kontakt z przewodem sieci zasilajacej moze spowodowac
przekazanie napiecia na cze$ci metalowe elektronarze-
dzia, co mogtoby spowodowaé porazenie pradem elek-
trycznym.

» Rece nalezy trzymac z daleka od zakresu cigcia. Nie
wsuwac ich pod obrabiany przedmiot. Przy kontakcie z
brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranienia sie.

» Elektronarzedzie uruchomic¢ przed zetknieciem freza z
materiatem. W przeciwnym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo odrzutu, gdy uzyte narzedzie zablokuje sie w
obrabianym przedmiocie.

» Nalezy uwazac, by stopka 7 podczas ciecia byta bez-
piecznie natozona. Zablokowany brzeszczot moze sig zta-
mac¢ lub doprowadzi¢ do odrzutu.

—

» Po zakoriczeniu pracy nalezy elektronarzedzie wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyprowadzic¢ z obrabianego
materiatu wtedy, gdy znajduje sie on w bezruchu. W ten
sposob uniknie sie odrzutu i mozna odtozy¢ bezpiecznie
elektronarzedzie.

» Stosowac nalezy wytacznie nieuszkodzone brzeszczo-
ty, znajdujace sie w nienagannym stanie technicznym.
Wygiete lub nieostre brzeszczoty moga sie ztama¢, mie¢
negatywny wptyw na linie cigcia, a takze spowodowac od-
rzut.

Polski| 7

» Nie nalezy hamowac brzeszczotu po wytaczeniu bocz-
nym naciskiem. Brzeszczot moze zostac uszkodzony, zta-
mac sie lub spowodowac reakcje zwrotna.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodow zasilaja-
cych lub poprosi¢ o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujacymi sie pod napieciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.
Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie
elektryczne.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazédwek mogg spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wykonywania cie¢ i wykro-
jow w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytach cera-
micznych i gumie na statym podtozu. Przystosowane jest do
wykonywanie cie¢ prostych i ukosowych, pod katem do 45°.
Nalezy wziag¢ pod uwage zalecenia dotyczace brzeszczotow.
Swiatto elektronarzedzia przeznaczone jest do o$wietlania
bezposredniej przestrzeni roboczej elektronarzedzia; nie na-
daje sie ono do o$wietlania pomieszczen w gospodarstwie do-
mowym.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Unieruchomienie wtacznika/wytacznika

2 Pokretto wstepnego wyboru liczby skokow

3 Wiacznik/wytacznik

4 Waz odsysajacy*

5 Krdciec odsysania

Bosch Power Tools
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6 DZwignia podstawy roboczej (PST 1000 PEL)
7 Stopka
8 Dzwignia regulacji ruchu oscylacyjnego
9 Wiacznik/wytacznik urzadzenia wydmuchowego
10 Ostona odsysania
11 Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)
12 Okienko (szybka) do kontroli linii ciecia ,Cut Control
13 Stopka do kontroli linii ciecia ,,Cut Control“
14 Swiatto robocze
15 Rekojesc (pokrycie gumowe)
16 Trzpien napedowy
17 Dzwignia-SDS unieruchomienia brzeszczotu
18 Rolka prowadzaca
19 Brzeszczot*
20 Ochrona przed dotykiem
21 Magazynek brzeszczotéw (PST 900 PEL)
22 Ptytka ochronna*
23 Prowadzenie prowadnicy rownolegtej
24 Sruba (PST 900 PEL)
25 Skala katu ukosu
26 Prowadnica réwnolegta z prowadnica do okregdw*
27 Sruba mocujaca prowadnicy rdwnolegtej*
28 Wierzchotek centrujacy prowadnicy do okregow
29 Wskaznik ciecia pod katem 0°
30 Wskaznik ciecia pod katem 45°
31 Wskaznik cigcia pod katem 45° ze stopka slizgowa
(PST 1000 PEL)

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardoweg
Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
w naszym katalogu osprzetu.

«

Dane techniczne

Wyrzynarka PST 900 PEL PST 1000 PEL

Numer katalogowy 3603 CA02.. 3603CA03..
Kontrola linii ciecia

,Cut Control [ )
Sterowanie pred

kosci skokowej ° )
Wstepny wybor

predkosci skokowej ° (]
Ruch oscylacyjny [ )
Moc znamionowa w 620 650
Moc wyjsciowa w 340 360
Predkos¢ skokowa

bez obcigzenian,  min!  500-3100  500-3100
Skok mm 23 23

Dane aktualne s dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie réznic.

Wyrzynarka PST900 PEL PST 1000 PEL

maks. gtebokos¢

ciecia

- wdrewnie mm 90 100
- waluminium mm 15 20
- wstali (weglowej) mm 8 10

Kat ciecia (w lewo/

w prawo) maks. ° 45 45
Cigzar odpowiednio
do EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa ochrony O /i [Ol/i

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficz-
nych dla danego kraju dane te moga sie roznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

—
— wl
w o
o. o
=) S
(=] (=]
> -
- =
7 0
o. o

Wartosci pomiarowe hatasu
okreslono zgodnie z norma
EN60745.

Typowy dla danego urzadzenia,
okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez to urzadzenie
wynosi standardowo

Poziom ci$nienia akustycznego

dB(A) 86 86

Poziom mocy akustycznej dB 97 97
Btad pomiaruK= dB(A) 3 3
Nalezy stosowac srodki ochronne

stuchu!

Wartosci taczne drgan a,,

(suma wektorowa z trzech
kierunkow) i niepewno$¢ pomiaru K
oznaczone zgodnie z norma

EN 60745 wynosza:

Cigcie ptyt widrowych:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s? 40 2,0
Cigcie blach metalowych:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgai pomierzony zo-
stat zgodnie z okreslong przez norme EN 60745 procedurg
pomiarowg i moze zostac uzyty do poréwnywania elektrona-
rzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowari lub zinnymi narzedziami
roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Podane
powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie ekspo-
zycji na drgania podczas catego czasu pracy.
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Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzig¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wiaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa, maja-

ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-

czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-

nie kolejnosci operacji roboczych.

C€

Deklaracja zgodnosci

O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cig, ze produkt, przed-
stawiony w rozdziale ,,,Dane techniczne**, odpowiada wyma-

ganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych:
EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2009/125/WE
(Rozporzadzenie 1194/2012),2011/65/UE,
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Wktadanie/wymiana brzeszczotu

» Przy montazu brzeszczotu nalezy nosic rekawice
ochronne. Dotknigcie brzeszczotu moze spowodowaé
niebezpieczne skaleczenia.

Wyhor brzeszczotu

Zestawienie zalecanych brzeszczotow znajduije sie na korcu

niniejszej instrukcji. Stosowac nalezy wytacznie brzeszczoty
typu T. Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz wymaga tego
zaplanowane ciecie.

Do ciecia krzywizn o matych promieniach nalezy uzywac wa-

skich brzeszczotow.

Montaz brzeszczotu (patrz szkic A1)

W razie potrzeby nalezy zdjac ostone 10 (zob. ,,Ostona odsy-
sania“).

Wsunac brzeszczot 19 (zeby ustawione w strone ciecia) w

trzpien napedowy 16 do oporu. DZwignia-SDS 17 przeskaku-

jeautomatycznie do tytuibrzeszczot zostaje zaryglowany. Nie
nalezy recznie przesuwac dzwigni 17 do tytu, gdyz moznaw

ten sposdb uszkodzi¢ elektronarzedzie.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej 18.

—
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» Nalezy skontrolowad, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Luzny brzeszczot moze wypas¢ i zrani¢ obstuguja-
cego.

Wyjmowanie brzeszczotu (patrz szkic A2)

» Podczas wyjmowania brzeszczotu elektronarzedzie
powinno by¢ skierowane w taki sposdb, aby wyrzucany
brzeszczot nie zranit oséb lub zwierzat, znajdujacych
sie w poblizu.

Obraécic¢ do oporu dzwignie SDS 17 w kierunku ochrony przed

dotknieciem 20. Spowoduje to zwolnienie brzeszczotu i jego

wyrzut.

Magazynek brzeszczotow (PST 900 PEL) (zob. rys. B)

W magazynku na brzeszczoty 21 mozna przechowywac do
szesciu brzeszczotéw o dtugosci do 110 mm. Brzeszczoty na-
lezy uktadac w taki sposdb, by zaczep (T) lezat w przewidzia-
nej do tego celu wnece w magazynku. Maksymalnie trzy
brzeszczoty moga byc utozone jeden na drugim.

Zamkna¢ magazynek brzeszczotéw i wsungé do oporu w ot-
wor w ptycie podstawy 7.

Stopka slizgowa (PST 1000 PEL)

Aby unikna¢ zarysowania delikatnych powierzchni, istnieje
mozliwos¢ przymocowania stopki $lizgowej 11 do

podstawy 7.

Stopke slizgowa 11 mocuje sie, zaczepiajac ja z przodu pod-
stawy 7 i popychajac do tytu az do zaskoczenia blokady.

Plytka ochronna

Ptytka ochronna 22 (osprzet) zapobiega wyszczerbianiu kra-
wedzi podczas ciecia drewnianych materiatow. Ptytka
ochronna moze by¢ uzywana jedynie przy okreslonych typach
brzeszczotéw i tylko w potozeniu katowym 0°. Przesuwanie
dotytu podstawy 7, majace utatwic ciecie w poblizu krawedzi,
nie jest mozliwe przy uzyciu ptytki ochronne;.

Docisna¢ ptytke 22 od spodu w otwor ptyty podstawy 7.
PST 1000 PEL (zob. rys. C): Przy uzyciu stopki slizgowej 11
ostone przeciwodpryskowg 22 nalezy zamontowac nie do
podstawy 7, a do stopki.

Kontrola linii ciecia ,,Cut Control“

Kontrola linii cigcia ,Cut Control“ umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz narysowanej na obrabia-
nym materiale linii ciecia. W sktad zestawu ,,Cut Control*
wchodza okienka (szybki) 12 ze wskaznikami ciecia i podsta-
wa 13 stuzaca do mocowania elektronarzedzia.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na podstawie elektro-

narzedzia (zob. rys. D)

Zamocowac okienka, wchodzace w sktad zestawu ,,Cut Con-

trol“ 12 w uchwytach podstawy 13. Lekko $cisna¢ podstawe
iwsuna¢ do prowadnicy 23 stopki elektronarzedzia 7 tak, aby
zaskoczyta ona w zapadce.

Mocowanie zestawu ,,Cut Control“ na stopce slizgowej
(PST 1000 PEL) (zob. rys. E)

W przypadku tego systemu kontroli linii ciecia okienko ,,Cut
Control“ 12 mozna mocowac zaréwno razem z podstawa 13

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A06P|(9.4.13)

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-1098-003.book Page 10 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

10 | Polski

na stopce elektronarzedzia 7 lub oddzielnie bezpo$rednio w
uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7. W
tym celu nalezy lekko $cisnac podstawe i wyjac ja z prowadni-
cy 23.

Zsung¢ okienko ,,.Cut Control“ 12 z podstawy 13 i zamocowac
je w uchwytach na stopce $lizgowej 11.

Odsysanie pytow/wiorow

» Pyly niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna,
mineratow lub niektdrych rodzajow metalu, moga stano-
wic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub 0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
s3 za rakotwdrcze, szczegolnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.

- W razie mozliwosci nalezy stosowaé odsysanie pytu
dostosowane do rodzaju obrabianego materiatu.
- Nalezy zawsze dbac o dobrg wentylacje stanowiska
pracy.
- Zalecasig noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym
kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sie z
materiatami przeznaczonymi do obrobki.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscig zapalic.
Ostona odsysania (zob. rys. F)
Nalezy zamontowac ostone 10, przed podtaczeniem elektro-
narzedzia do urzadzenia odsysajacego.
Ostone 10 natozy¢ na elektronarzedzie w taki sposéb, aby
uchwyty zaskoczyty w odpowiednie otwory na obudowie.
Nalezy zdja¢ pokrywe 10 podczas prac bez systemu odsysa-
nia pytu jak réwniez do cie¢ skodnych. W tym celu nalezy $cis-
nac pokrywe na wysokosci zewnetrznych uchwytéw oraz
zdja¢ ja, pociagajac do przodu.
Podtaczenie odsysania pytéw
Nasadzi¢ waz odsysania 4 (osprzet) na krdciec odsysania 5.
Potaczy¢ waz odsysania 4 z odkurzaczem (osprzet). Przeglad
dotyczacy podtaczenia do réznych odkurzaczy znajda Pan-
stwo na koricu tej instrukcji.
Jezeli podtaczony jest system odsysania pytu, nalezy wyta-
czy¢ system zdmuchiwania wiéréw (zob. ,,Urzadzenie wy-
dmuchowe widréw®).
Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.
Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia pytow
rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

—

Praca

Rodzaje pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Regulacja ruchu oscylacyjnego

Regulowana czterostopniowa oscylacja brzeszczotu zapew-

nia optymalne dostosowanie predkosci ciecia, mocy skrawa-
nia i jakosci ciecia do wiasciwosci obrabianego materiatu.

Za pomoca dZzwigni 8 mozna regulowac ruch oscylacyjny, tak-
ze podczas biegu maszyny.
0  ruchoscylacyjny wytaczony
— maty stopien oscylacji
—_— $redni stopien oscylacji
[ wysoki stopien oscylacji

Optymalny dla konkretnego zastosowania stopien oscylacji
mozna dobra¢ jedynie droga prob. Nastepujace wskazéwki
moga utatwi¢ dobdr:

- oscylacja powinnaby¢ tym mniejsza (wzglednie catkowicie
wytaczona), im dokfadniejsze ma byc ciecie, o migkkich,
nie wyszczerbionych krawedziach.

- do obrobki materiatéw cienkich (np. blach), ruch oscyla-
cyjny nalezy wytaczyc.

- obrdbke materiatéw twardych (np. stali) nalezy prowadzi¢
przy matych ruchach oscylacyjnych.

- obrobki materiatéw migkkich oraz ciecia drewna zgodnie z
rysunkiem stojéw, mozna dokonywac z maksymalng wiel-
ko$cia ruchu oscylacyjnego.

Ustawianie kata uciosu

Aby ustawi¢ kat ciecia, podstawe 7 mozna pochyli¢ w prawo
lub lewo w zakresie do 45° na prawo lub lewo.

Przy cigciu pod katem zastosowanie obudowy 10 i ostony
przeciwodpryskowej 22 nie jest mozliwe.

W razie potrzeby zdja¢ pokrywe ochronng 10 (zob. ,Ostona
odsysania®, str. 10) i usunac ostone przeciwodpryskowa 22
(zob. ,Ptytka ochronna®, str. 9).

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

~ Zwolni¢ $rube 24 i przesunac lekko podstawe 7 w kierunku
kréc¢ca odsysania 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
zenia: 0°,22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatkg 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dZwignie mocujaca podstawe 6 i lekko przesu-
na¢ podstawe 7 w kierunku krééca 5.

- W celu umozliwienia precyzyjnego ustawienia katowego
podstawa posiada z prawej i lewej strony aretowane poto-
Zzenia: 0°,22,5°i45°. Przechyli¢ podstawe 7 na wybrang
pozycje, zgodnie z podziatka 25. W celu ustawienia innych
wartosci potozen katowych nalezy wykorzystac katomierz.

160992A06P|(9.4.13)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



é\b OBJ_BUCH-1098-003.book Page 11 Tuesday, April 9,2013 9:34 AM

- Nastepnie do oporu wsuna¢ podstawe 7 w kierunku
brzeszczotu 19.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 900 PEL)

29 12

13 7

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
i po jednym wskazniku 30 cigcia w lewg lub w prawa strone
pod katem 45° zgodnie z podziatka 25.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0° i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control” 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usungé.

W przypadku cig¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykona¢
ciecia prébnego.

Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Dla utatwienia kontroli linii cigcia na okienku ,Cut Control“ 12
umieszczony zostat wskaznik 29 ciecia pod katem prostym 0°
ipodwdch wskaznikach cigcia w lewg lub w prawa strone pod
katem 45° zgodnie z podziatka 25. Do mocowania systemu
kontroli linii cigcia z podstawa ,,Cut Control“ 13 na stopce
(podstawie) elektronarzedzia 7 nalezy kierowac sie we-
wnetrznym wskaznikiem 30. Do mocowania okienka ,,Cut
Control* 12 bezposrednio na stopce $lizgowej 11 nalezy kie-
rowac sie zewnetrznym wskaznikiem 31.

Wskaznik cigcia pod katem miedzy 0° i 45° mozna uzyskac
proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na okienku
,Cut Control“ 12 za pomocg niezmywalnego pisaka, a potem
ponownie usunaé.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykona¢
ciecia prébnego.

—
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Przestawianie plyty podstawy

Wykonywanie cie¢ w poblizu krawedzi mozliwe jest po prze-

stawieniu podstawy 7 w jej tylne potozenie.

PST 900 PEL (zob. rys. G):

- Wyja¢ magazynek 21 z podstawy 7.

- Zwolnié¢ $rube 24 i przesuna¢ podstawe 7 do oporu w kie-
runku kroc¢ca odsysania 5.

- Dokreci¢ ponownie $rube 24.

PST 1000 PEL (zob. rys. H):

- Otworzy¢ dzwignie mocujacg podstawe 6 i przesuna¢ pod-
stawe 7 az do oporu w kierunku kréc¢ca 5.

- Zamkna¢ dZwignie 6, aby zablokowa¢ podstawe w wybra-
nej pozycji.

Ciecie z przesunieta stopka 7 jest mozliwe tylko w przypadku

cie¢ pod katem 0°. Oprocz tego nie wolno stosowac kontroli

linii cigcia ,,Cut Control” wraz z podstawg 13, prowadnicy

rownolegtej z prowadnica kotowg 26 (osprzet) jak rowniez

ostony przeciwodpryskowej 22.

Urzadzenie wydmuchowe wiéréw

Dzigki funkcji nadmuchu, ktéry usuwa widry 9, uzytkownik
moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.

Wiaczenie urzadzenia wydmuchowego
wiéréw: W przypadku prac, przy ktérych
powstaje duza ilo$¢ odpaddw —

w drewnie, tworzywach sztucznych itp.,
nalezy przesuna¢ przetacznik 9 w kierun-
ku krééca.

Q

Wytaczenie urzadzenia wydmuchiwania
wiorow: W przypadku prac w metalu, jak
réwniez przy zamontowanym systemie
odsysania pytu, nalezy przesuna¢ prze-
tacznik 9 w kierunku brzeszczotu.

i

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napigcie zrod-
ta pradu musi zgadzaé si¢ zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac
rowniez do sieci 220 V.

Wiaczanie Swiatta roboczego LED

Lampka robocza 14 poprawia warunki o$wietleniowe w bez-

posrednim zakresie roboczym. Szczegdlnie wydajnie mozna

pracowac stosujac lampke robocza wraz z kontrola linii ciecia

,Cut Control“.

Lampke robocza 14 mozna uruchomi¢ poprzez lekkie nacis-

niecie wiacznika/wytacznika 3. Naciskajac mocniej wiacz-

nik/wytacznik uruchamiamy elektronarzedzie, a lampka robo-

cza $wieci sie nadal.

» Nie nalezy patrzec¢ bezposrednio w $wiatto robocze -
moze ono spowodowac oslepienie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-
7y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.
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W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisnaé wiacz-
nik/wytacznik 3.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 3, nalezy go
wcisnac¢ i przytrzymujac go w tej pozycji, przesunac blokade 1
na prawo lub lewo.

W celu wytaczenia elektronarzedzia zwolni¢ wiacz-
nik/wytacznik 3. Przy zablokowanym wigczniku/wytaczniku 3
nacisnac go najpierw i nastepnie zwolnic.

Sterowanie predkosci skokowej/wybor wstepny

Przez zwigkszenie i zmniejszenie nacisku na wiacznik/wytacz-
nik 3 mozliwe jest bezstopniowe sterowanie predkosci skoko-

wej wtaczonego elektronarzedzia.

Przy zablokowanym wigczniku/wytaczniku 3 elektronarze-
dzie pracuje z ustawiong wstepnie predkoscig skokowa.

Za pomoca pokrettfa 2 mozna dokona¢ wstepnego wyboru
predkosci skokowej, a takze zmieniac jg podczas pracy ma-
szyny.

1-2:  niska predkos¢ skokowa
3-4:  S$rednia predkos¢ skokowa
5-6:  wysoka predkos¢ skokowa

Niezbedna ilo$¢ skokow zalezna jest od materiatu i warunkow
pracy i mozna jg wykry¢ w prébie praktycznej.

Zmniejszenie ilosci skokow zaleca sie przy nasadzaniu brzesz-

czotu na obrabiany przedmiot jak i przy cigciach w tworzywie
sztucznym i w aluminium.

Dtuzsza praca z niska predkoscig skokowa moze spowodo-
wac nadmierne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywro-
ci¢ prawidtowa temperature nalezy zwolni¢ brzeszczot i wia-
czy¢ elektronarzedzie na ok. 3 min. zmaksymalna predkoscia
skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Obrobki matych lub cienkich przedmiotéw nalezy za-
wsze dokonywac na stabilnym podtozuu lub skorzystac¢
ze stanowiska stacjonarnego (Bosch PLS 300).

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagna¢ wysoka jakos¢

linii cigcia.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest utrzymanie nieréw-

nej linii ciecia. Do cie¢ precyzyjnych zaleca sie w tym wypadku

zastosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Cigcie wgtebne (zob. rys. I)

» Cie¢ wgtebnych mozna dokonywac tylko w miekkich
materiatach, takich jak drewno, gipsokarton lub po-
dobne!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywac tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne mozliwe jest tylko w potozeniu

katowym 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednia krawedzig ptyty podsta-

wy 7 do obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby brzesz-

czot 19 nie dotykat obrabianego przedmiotu i wigczy¢
elektronarzedzie. Przy narzedziach z ustawialng predkoscia
skokowg wybrac najwyzsza predko$¢. Docisngé mocno

—

elektronarzedzie do obrabianego przedmiotu i zagtebi¢ po-
woli brzeszczot w obrabiany przedmiot.
Gdy podstawa 7 przylgnie cata powierzchnig do materiatu,
kontynuowac ciecie wzdtuz obranej linii.

Prowadnica rownolegta/prowadnica do okregow
(osprzet)

Prowadnica réwnolegta/prowadnica do okregéw 26
(osprzet) umozliwia wykonywanie cie¢ w materiatach o gru-
bosci do 30 mm.

Usuna¢ podstawe systemu ,,Cut Control“ 13 ze stopki 7. W
tym celu nalezy lekko $cisna¢ podstawe i wyjaé ja z prowadni-
cy 23.

PST 1000 PEL: Podczas pracy ze stopka $lizgowg 11 okienko
,Cut Control“ 12 mozna przymocowac z przodu stopki. Mozna
w ten sposéb utatwi¢ ustawianie wybranej linii ciecia, przede
wszystkim w przypadku cigé¢ pod skosem (zob. ,Kontrola linii
ciecia przy cieciach ukosnych®, str. 11).

Cigciaroéwnolegte (zob. rys. J): Zwolni¢ Srube mocujaca 27
iwsunac¢ skale prowadnicy réwnolegtej przez prowadnice 23,
znajdujace sie w podstawie. Ustawi¢ na wewnetrznej krawe-
dzi podstawy pozadana szerokosc ciecia jako wartos¢ dziatki
elementarnej. Dokreci¢ ponownie $rube 27.

Cigcia po okregu (zob. rys. K): Na linii ciecia, wewnatrz za-
planowanego kota wywierci¢ dziure o takiej wielkosci, by
przeszedt przez nig brzeszczot. Otwor obrobic za pomoca fre-
zu lub pilnika w taki sposob, by brzeszczot przylegat bezpo-
Srednio do linii ciecia. Natozy¢ $rube mocujaca 27 z drugiej
strony prowadnicy réwnolegte]. Przetozy¢ podziatke prowad-
nicy rownolegtej przez prowadzenie 23 na stopce elektrona-
rzedzia. Wywierci¢ dziure w obrabianym materiale, doktadnie
posrodku zaplanowanego wyciecia. Wtozy¢ wierzchotek cen-
trujacy 28 przez otwor wewnetrzny prowadnicy rownolegtej
do wywierconej dziury. Ustawi¢ promien jako wartos¢ po-
dziatki na wewnetrznej krawedzi stopki elektronarzedzia.
Mocno dociagna¢ $rube ustawcza 27.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na rozgrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii ciecia srodki chtodzaco-
smarujace.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Nalezy regularnie czyscic¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu na-

lezy brzeszczot wyjac z elektronarzedzia, a elektronarzedzie

ostukac lekko, uderzajac ptyta podstawy o ptaska
powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzi¢

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty wytwarzajace du-

20 pytu, nie powinny by¢ obrabiane od spodu i ponad gtowa.
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» W skrajnie trudnych warunkach pracy nalezy w razie
mozliwosci stosowac stacjonarny system odsysania
pytu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wenty-
lacyjne i stosowa¢ wytacznik ochronny réznicowo-pra-

dowy (FI). Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadze-

nia sie wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mo-
gacego przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny
wptyw na izolacje ochronng elektronarzedzia.
Rolke prowadzacg 18 nalezy przy sposobnosci nasmarowac
kropla oleju.

Rolke prowadzaca 18 nalezy regularnie kontrolowac. W przy-
padku, gdy jest ona zuzyta, musi zosta¢ wymieniona przez au-

toryzowany serwis firmy Bosch.

Jesli urzadzenie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe powinien
przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie zdanymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytaniazwiazane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony $rodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

—
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Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasada-
mi ochrony srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI CGtéte viechna varovna upozornéni a

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozZar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouZity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Grazdim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pFi pouZiti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mlizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musi licovat se za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvySuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

Bosch Power Tools
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» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvySuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpiisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jeZ
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomUcek jako maska pro-
ti prachu, bezpe¢nostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu. Pfesvédc-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete Ci pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noseni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k draztim.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout €i vypnout je nebez-
pec¢né a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prislusen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstrante akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

—

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkuSenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguiji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd ma pficinu ve
$patné udrZovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou cinnost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nezZ urcujici pouziti mize vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, Ze bezpecnost stroje
zlstane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drzte elektronafadi na izolovanych
plochéch rukojeti. Kontakt s vedenim pod napétim mize
privést napéti i na kovové dily elektronaradia vést k dderu
elektrickym proudem.

» Méjte ruce daleko od oblasti fezani. Nesahejte pod ob-
robek. Pfi kontaktu s pilovym listem existuje nebezpedi
poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté. Ji-
nak existuje nebezpeci zpétného razu, pokud se nasazeny
nastroj v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladova deska 7 pfi fezani bezpec-
né priléhala. Vzpriceny pilovy list se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni pracovniho procesu elektronaradi vypné-
te a pilovy list vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se tento
zastavi. Tim zabranite zpétnému razu a elektronaradi md-
Zete bezpecéné odlozit.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové listy. Zprohybané
Citupé pilové listy mohou prasknout, negativné ovliviiovat
fez nebo zplsobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy list bo¢nim protitlakem.
Pilovy list se mlize poskodit, zlomit nebo zpisobit zpétny
raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a tideru elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu miize vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zplisobi vécné skody nebo muize zpiiso-
bit tder elektrickym proudem.
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» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.

Nasazovaci nastroj se miize vzpficit a vést ke ztraté kontro-

ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte vsechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyn(i mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, poZzar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Stroj je na pevnych podkladech urcen k provadéni délicich
fezli a vyrezi do dreva, plastu, kovu, keramickych desek a
pryze. Je vhodny pro pfimé a obloukové fezy s ihlem sklonu
do 45°. Dbejte doporuceni pilovych listd.

Svétlo tohoto elektronaradi je uréené k osvétleni bezpro-
stfedni pracovni oblasti elektronaradi a neni vhodné pro
osvétleni prostoru v domacnosti.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

1 Aretace spinace

2 Nastavovaci kolecko predvolby poctu zdvihi
3 Spinac
4 QOdsavaci hadice*
5 Odsavaci hrdlo
6 Upinaci packa zakladové desky (PST 1000 PEL)
7 Zakladova deska
8 Nastavovaci packa predkmitu
9 Prepinac pripravku pro odfukovani trisek
10 Kryt pro odsavani
11 Kluzna patka (PST 1000 PEL)
12 Prihleditko kontroly ¢ary fezu ,,Cut Control*
13 Sokl kontroly ¢ary fezu ,Cut Control*
14 Pracovni osvétleni
15 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
16 Tahlo
17 Packa SDS pro odjisténi pilového listu
18 Vodici kladka
19 Pilovy list*
20 Ochrana proti dotyku
21 Zasobnik pilovych kotouct (PST 900 PEL)
22 QOchrana proti vytrhavani tfisek*
23 Vedeni podélného dorazu
24 Sroub (PST900 PEL)
25 Stupnice Uhlu sklonu

N
[=2]

Podélny doraz s kruzitkem*
Zajistovaci Sroub podélného dorazu*

N
~
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28 Stredici hrot kruzitka

29 Oznacenifezu 0°

30 Oznacenirfezu 45°

31 Oznacenifezu 45° s kluznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

Technicka data

Pfimocara pila PST900 PEL PST 1000 PEL

Objednaci ¢islo 3603 CA02.. 3603CA03..

Kontrola ¢ary fezu

,Cut Control [ °

Rizeni poctu zdvihii ° °

Predvolba poctu

zdvihi ° °

Predkmit [ )

Jmenovity prikon w 620 650

Vystupni vykon w 340 360

Pocet zdvihii

naprazdno n, min!  500-3100 500-3100

Zdvih mm 23 23

max. hloubka fezu

- dodfeva mm 90 100

- do hliniku mm 15 20

- dooceli mm 8 10
(nelegované)

Uhel tezu

(vlevo/vpravo) max. ° 45 45

Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,1 2,2

Ttida ochrany o/u @/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle
zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich

—
— i
o a
o o
=) S
S S
® -
- -
17 n
a a

Namérené hodnoty hluku zjistény
podle EN 60745.

Hodnocena hladina hluku A stroje
¢ini typicky

Hladina akustického tlaku
Hladina akustického vykonu dB 97 97
Nepresnost K = dB(A) 3 3
Noste ochranu sluchu!
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Celkové hodnoty vibraci aj,
(vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K stanoveny podle

EN60745:

Rezani drevotfiskové desky:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezani kovového plechu:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zmérena
podle méricich metod normovanych v EN 60745 a miize byt
pouzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbéZny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-
fadi. Pokud ovsem bude elektronaradi nasazeno pro jina pou-

Ziti, s odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s nedostate¢nou
lidrzbou, miZe se Uroven vibraci lisit. To miZe zatizeni vibra-
cemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény
idoby, v nichz je stroj vypnuty nebo sice bézi, ale fakticky neni
nasazen. To miiZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zi'etelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpec¢nostni opatfeni k ochrané obslu-
hy pred Ucinky vibraci jako napf.: UdrZzba elektronaradia na-
sazovacich nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace
pracovnich proces(.

Prohlasenioshodé C €

Na vyhradni zodpovédnost prohlasujeme, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ odpovida nasledujicim normam
nebo normativnim dokument(im: EN 60745 podle ustanove-
ni smérnice 2009/125/ES (nafizeni 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

V/’Z‘W iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Pred kaZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nasazenifvyména pilového listu

» Pii montazi pilového listu noste ochranné rukavice. Pri
kontaktu s pilovym listem existuje nebezpeci poranéni.

Vybér pilového listu

Prehled doporucenych pilovych listti naleznete na konci toho-

to ndvodu. Nasad'te pouze pilové listy se stopkou s jednim vy-

stupkem (stopka T). Pilovy list by nemél byt del$i nez je pro

planovany fez nutné.

Pro fezani tzkych kfivek pouZijte Gizké pilové listy.

Nasazeni pilového listu (viz obr. A1)

Popfipadé odejméte kryt 10 (viz ,Kryt“).

Nasunte pilovy list 19 se zuby ve sméru fezu az na doraz do

tahla 16. Packa SDS 17 skodi automaticky vzad a pilovy list se

zajisti. NestlaCujte packu 17 dozadu rukou, jinak mizete

elektronaradi poskodit.

Pri nasazeni pilového listu dbejte na to, aby zadni strana pilo-

vého listu lezela v drazce vodici kladky 18.

» Zkontrolujte pilovy list, zda je pevné usazen. Volny pilo-
vy list miize vypadnout a poranit Vas.

Vyhozeni pilového listu (viz obr. A2)

» Privyhozeni pilového listu drzte elektronaradi tak, aby
vyhozeny pilovy list nezranil zadné osoby Ci zvifata.
Otocte packu SDS 17 az na doraz dopfedu ve sméru ochrany

proti dotyku 20. Pilovy list se uvolni a vyhodi.

Zasobnik pilovych listti (PST 900 PEL) (viz obr. B)

V zasobniku pilovych listi 21 miZzete uschovat az Sest pilo-
vychlistli s délkouaz do 110 mm. Pilové listy se stopkou s jed-
nim vystupkem (stopka T) vkladejte do k tomu urceného vy-
brani zasobniku pilovych listi. Az tfi pilové listy mohou lezet
nasobé.

Uzavrete zasobnik pilovych listi a zasunte jej az na doraz do
vybrani zakladové desky 7.

Kluzna patka (PST 1000 PEL)

Pfi opracovani choulostivych povrchti miizete nasadit kluz-
nou patku 11 na zakladovou desku 7, aby se zabranilo poskra-
bani povrchu.

Pro nasazeni kluzné patky 11 ji zavéste vpredu na zakladovou
desku 7, zatlacte ji vzadu nahoru a nechte ji zaskocit.

Ochrana proti vytrhavani tfisek

Ochrana proti vytrhavani tfisek 22 (pfislusenstvi) mize za-
branit vytrhavani povrchu pfi fezani dieva. Ochranu proti vy-
trhavani trisek lze pouzit pouze u uréitych typd pilovych listl a
pouze pfithlutezu 0°. Zakladovéa deska 7 nesmi byt pfifezani
sochranou proti vytrhavanitfisek pro fezani u okraje presaze-
na dozadu.

Ochranu proti vytrhavani tfisek 22 zatlacte zespodu do zékla-
dové desky 7.

PST 1000 PEL (viz obr. C): Pfi pouziti kluzné patky 11 neni
ochrana proti vytrhavani tfisek 22 nasazena do zakladové
desky 7, ale do kluzné patky.

160992A06P|(9.4.13)
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Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“

Kontrola ¢ary fezu ,,Cut Control“ umozniuje pfesné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu nakreslené na obrobku. K sadé
L,Cut Control“ patfi prihleditko 12 s ryskami fezu a sokl 13
pro pfipevnéni na elektronaradi.

Upevnéni ,,Cut Control“ na zakladovou desku (viz obr. D)
Upnéte prihleditko ,Cut Control“ 12 pevné do dchytek na
soklu 13. Potom stlacte sokl lehce k sobé a nechte jej zaskocit
ve vedeni 23 zakladové desky 7.

Upevnéni ,,Cut Control“ na kluznou patku (PST 1000 PEL)
(viz obr.E)

U tohoto systému kontroly ¢ary fezu mize byt prihleditko
,Cut Control“? 12 upevnéno bud spolecné se soklem 13 na
zakladové desce 7 nebo zvlast primo do Uchytek na kluzné
patce 11.

Odstrarite sokl,,Cut Control* 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.
Stahnéte priahleditko ,Cut Control“ 12 ze soklu 13 a upnéte
jej pevné do tchytek na kluzné patce 11.

Odsavani prachu/trisek
» Prach materialli jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralti a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etfeni dreva (chromat, ochranné prostredky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.
- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.
- Pecuijte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfi-
dou filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpist pro opracovavané
materialy.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Kryt (viz obr. F)

Namontujte kryt 10, neZ pfipojite elektronaradi k odsavani
prachu.

Nasad'e kryt 10 na elektronaradi tak, aby dchytky zaskocily
do vybrani na télese.

Pro prace bez odsavani prachu a téz pro sklonéné fezy kryt 10

odejméte. K tomu kryt ve vy$ce vnéjsich ichytd stlacte dohro-

mady a stahnéte jej dopredu.

Pfipojeni odsavani prachu

Nastrcte odsavaci hadici 4 (pfislusenstvi) na odsavaci hrdlo

5. Spojte odséavaci hadici 4 s vysavacem (pfislu$enstvi). Pre-
hled pripojeni na riizné vysavace najdete na konci tohoto na-
vodu.

Kdyz méte pfipojené odsavani prachu, vypnéte pfipravek pro

odfukovani trisek (viz ,Kryt (viz obr. F)®).

—
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Vysava¢ musi byt vhodny pro opracovavany material.

Priodsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho nebo
suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Nastaveni predkmitu
Ve Ctyrech stupnich nastavitelny predkmit umoziuje optimal-
ni prizpdsobeni rychlosti fezu, fezného vykonu a obrazu fezu
opracovavanému materialu.
Pomoci nastavovaci packy 8 miizete predkmit nastavit i bé-
hem provozu.
0  zadny predkmit
— maly predkmit
—_— stfedni predkmit
| velky predkmit
Optimalni stupen predkmitu pro stavajici aplikaci se necha
zjistit praktickymi zkouskami. Pfitom plati nasledujici doporu-
Ceni:
- Predkmit zvolte tim mensi popr. predkmit zcela vypnéte,
€¢im jemnéjsi a Cist$i ma byt hrana fezu.
- Pfi opracovani tenkych material(i (napf. plechi) predkmit
vypnéte.
- Ve tvrdych materialech (napf. ocel) pracujte s malym
predkmitem.
-V mékkych materidlech a pfi fezani dieva ve sméru vlaken
mizZete pracovat s maximalnim predkmitem.

Nastaveni Sikmych thli

Zakladova deska 7 mze byt pro fezy se sklonem otocenaaz o

45° vpravo nebo vlevo.

Kryt 10 a ochranu proti vytrhavani tfisek 22 nelze u skloné-

nych fezli nasadit.

Pripadné odejméte kryt 10 (viz ,Kryt“, strana 17) a odstrante

ochranu proti vytrhavani tfisek 22 (viz,,Ochrana proti vytrha-

vani tfisek”, strana 16).

PST 900 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych list(i 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zakladovou desku 7 lehce ve
sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych hlt sklonu méa zakladova deska
vpravo a vlevo body zaskoceni pfi 0°, 22,5° a 45°. Natoc-
te zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do pozadované
polohy. Ostatni thly sklonu Ize nastavit pomoci Ghelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Sroub 24 opét utdhnéte.

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite zakla-
dovou desku 7 lehce ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Knastaveni presnych hli sklonu méa zakladova deska
vpravo a vlevo body zaskoCeni pfi 0°, 22,5° a 45°. Natoc-
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te zakladovou desku 7 podle stupnice 25 do pozadované
polohy. Ostatni Gihly sklonu Ize nastavit pomoci dhelniku.

- Potom posurite zakladovou desku 7 az na doraz ve sméru
pilového listu 19.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zakladova deska v nasta-

vené poloze zaaretovala.
Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii (PST 900 PEL)

s

o & ‘

,,35;”:‘ N‘
[
29 12 13 7

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na prihleditku ,,Cut Control“ 12 k

dispoziciryska 29 pro pravouhly fez s 0° a pokazdé jednarys-

ka 30 pro vpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stup-
nice 25.

Ryska rezu pro sklonéné thly mezi 0° a 45° vyplyva poméro-
vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatec¢né naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové piesné prace provedte nejlépe zkusebni rez.
Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fezii (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Pro kontrolu ¢ary fezu jsou na priihleditku ,,Cut Control“ 12 k
dispoziciryska 29 pro pravouhly fez s 0° a pokazdé dvé rysky
provpravo nebo vlevo sklonény fez se 45° podle stupnice 25.
Priupevnénikontroly ¢ary fezu pomoci soklu ,Cut Control“ 13
na zakladové desce 7 plati vnitni ryska 30. Pfi upevnéni pri-
hleditka ,Cut Control” 12 pfimo na kluzné patce 11 plati vnéj-
Siryska 31.

Ryska fezu pro sklonéné thly mezi 0° a 45° vyplyva poméro-
vé. Lze ji na prihleditko ,Cut Control“ 12 dodatec¢né naznacit
pomoci stiratelného popisovace a opét lehce odstranit.

Pro rozmérové presné prace provedte nejlépe zkusebni fez.

Presazeni zakladové desky

Pro fezani pri okraji mGzete zakladovou desku 7 presadit

vzad.

PST 900 PEL (viz obrazek G):

- Stahnéte zasobnik pilovych list(i 21 ze zakladové desky 7.

- Uvolnéte Sroub 24 a posurite zékladovou desku 7 az na do-
raz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Sroub 24 opét utdhnéte.

—

PST 1000 PEL (viz obr. H):

- Otevrete upinaci packu 6 zakladové desky a posurite zakla-
dovou desku 7 aZ na doraz ve sméru odsavaciho hrdla 5.

- Upinaci packu 6 uzavrete, aby se zékladova deska v nasta-
vené poloze zaaretovala.

Rezéni s presazenou zakladovou deskou 7 je mozné pouze s

thlem sklonu 0°. Kromé toho nesmi byt pouZita kontrola ¢ary

fezu ,Cut Control“ se soklem 13, podélny doraz s kruZitkem

26 (prislusenstvi) a téz ochrana proti vytrhavani tfisek 22.

Pripravek na odfukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku pro odfukovanitrisek 9 Ize
feznou ¢aru udrZovat bez tfisek.

Zapnuti pripravku pro vyfukovani trisek:
Pri praci s velkou tvorbou tfisek ve dievé,
umélé hmoté a dalSich materialech po-
sunte prepinac 9 ve sméru odsavaciho hr-
dla.

—

e

@

Vypnuti pfipravku pro vyfukovani trisek:
Pfi praciv kovu a téZ pfi pfipojeném odsa-
vani prachu posufite pfepina¢ 9 ve sméru

N

®€? pilového listu.
Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Zapnuti pracovniho osvétleni LED

Pracovni osvétleni 14 zlepSuje viditelnost v bezprostredni
pracovni oblasti. MiiZete docilit obzvlasté dobrych vysledki
fezani tim, Ze pouZijete spolecné pracovni osvétleni s kontro-
lou ¢ary fezu ,,Cut Control“.

Pracovni osvétleni 14 zapnete lehkym stla¢enim spinace 3.
Pokud spina¢ stlaCite vice, zapne se elektronaradi a pracovni
osvétleni sviti i naddle.

» Nedivejte se pfimo do pracovniho osvétleni, miize Vas
oslnit.

Zapnuti - vypnuti

Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.

K zapnuti elektronaradi stlacte spinac 3.

K aretaci spinace 3 podrzte tento stla¢eny a posunte aretaci
1 vpravo nebo vlevo.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 3 uvolnéte. Pfi zaaretovaném
spinaci 3 tento nejprve stlacte a potom jej uvolnéte.
Rizeni/piedvolba poétu zdvihii

Zvy$enim nebo sniZenim tlaku na spina¢ 3 mizete plynule
fidit pocet zdvih(i zapnutého elektronaradi.

Pri zaaretovaném spinaci 3 pracuje elektronaradi s predvole-
nym poctem zdvihd.

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu zdvihi 2 mi-
Zete predvolit a i béhem provozu zménit pocet zdvihi.

160992A06P|(9.4.13)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ&



éﬁ OBJ_BUCH-1098-003.book Page 19 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

1-2:  nizky pocet zdvihi
3-4: stiednipocet zdvihi
5-6:  vysoky pocet zdvihi

Pozadovany pocet zdvihi je zavisly na materialu a pracovnich
podminkach a Ize jej zjistit praktickymi zkouskami.

Snizeni zdvihi se doporucuje pfi nasazovani pilového listu na
obrobek a téZ pfi fezani plastu a hliniku.

Pridlouhé praci s nizkym po¢tem zdvihi se miZe elektronara-

disilné zahrat. Pilovy list odejméte a nechte elektronaradi

kviili ochlazeni ca. 3 minuty béZet s maximalnim poctem

zdvih(.

Pracovni pokyny

» Pred kazZdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» P¥i opracovani malych nebo tenkych obrobkii vzdy po-
uzijte stabilni podklad nebo Fezaci stanici (Bosch
PLS 300).

Rezte s mirnym tlakem, aby se ziskal optimalni a piesny vysle-

dek fezu.

U dlouhych a pfimych fezl do silného dieva (>40 mm) miize
Caratezunepresné ubihat. Pro piesné fezy se vtomto pfipadé
doporucuje pouziti kotoucové pily Bosch.

Zanofovaci Fezani (viz obr. 1)

» Procesem zanoiovani smi byt opracovavany pouze
mékké materialy jako dfevo, sadrokarton apod.!

Pro zanofovaci fezani pouzijte pouze kratké pilové listy. Zano-

fovaci fezani je mozné pouze s tihlem sklonu 0°.

Posadte elektronaradi predni hranou zakladové desky 7 na
obrobek bez toho, aby se pilovy list 19 dotykal obrobku a za-
pnéte je. U elektronaradi s fizenim po¢tu zdvihG zvolte maxi-
malni pocet zdvihii. Tlacte elektronaradi pevné proti obrobku
anechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zékladova deska 7 priléha celou plochou k obrobku,
fezejte dal podél poZadované fezné Cary.

Podélny doraz s kruzitkem (pFislusenstvi)

Pro prace s podélnym dorazem s kruzitkem 26 (prislusenstvi)
smi tloustka materialu Cinit maximalné 30 mm.

Odstrante sokl,,Cut Control” 13 ze zakladové desky 7. K tomu
lehce stlacte sokl k sobé a vyjméte jej z vedeni 23 ven.

PST 1000 PEL: Pri pouziti kluzné patky 11 Ize priihleditko

,Cut Control“ 12 pfipnout vpredu na kluznou patku. To usnad-

fiuje presné ustaveni na poZadovanou ¢aru fezu predevsim u
sklonénych fezti (viz ,Kontrola ¢ary fezu u sklonénych fez(”,
strana 18).

Podélné Fezy (viz obr. J): Uvolnéte zajistovaci Sroub 27 a
prostréte stupnici podélného dorazu vedenim 23 v zékladové

desce. Nastavte pozadovanou Sitku fezu jako hodnotu stupni-
cenavnitini hrané zakladové desky. Zajistovaci $roub 27 pev-

né utahnéte.
Kruhové Fezy (viz obr. K): Vyvrtejte u ¢ary fezu uvnitf vyre-
zavaného kruhu otvor, ktery postacuje na prostréeni pilového

listu. Opracuijte otvor frézou nebo pilnikem tak, aby mohl pilo-
vy list priléhat v jedné primce na Caru fezu. Nasad'te zajistova-

ci $roub 27 na druhou stranu podélného dorazu. Prostrcte

—
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stupnici podéIného dorazu vedenim 23 v zakladové desce. V
obrobku vyvrtejte ve stfedu vyfezavaného vyiezu otvor. Pro-

stréte stredici hrot 28 vnitfnim otvorem podélného dorazu a

do vyvrtaného otvoru. Nastavte polomér jako hodnotu stupni-
ce na vnitfni hrané zakladové desky. Utahnéte pevné zajisto-

vaci $roub 27.

Chladici/mazaci prostredek

Prifezani kovu byste méli kvdli zahrati materialu nanést podél
fezné ¢ary chladici popf. mazaci prostfedek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpeéné.

Pravidelné Cistéte drzak pilového listu. K tomu odejméte pilo-

vy list z elektronaradi a elektronaradi lehce vyklepejte na ro-

vinnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Proto nefeZte materialy s velkou produkci prachu zespodu ne-

bo nad hlavou.

» Pfi extrémnich podminkach nasazeni pouivejte podle
moznosti vZdy odsavaci zafizeni. Casto vyfukujte vét-
raci otvory a piedrad'te proudovy chrani¢ (F1). Pfi opra-
covani kovli se miize uvniti* elektronaradi usazovat vodivy
prach. Ochrannd izolace elektronaradi mize byt omezena.

Vodici kladku 18 pfileZitostné namazte kapkou oleje.

Vodici kladku 18 pravidelné kontrolujte. Je-li opotiebovana,

musi byt v autorizovaném servisnim stredisku Bosch

vyménéna.

Pokud dojde i pres peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k poru-

Se stroje, svérte provedeni opravy autorizovanému servisni-

mu stfedisku pro elektronaradi firmy Bosch.

Pfi véech dotazech a objednavkéch nahradnich dild nezbytné

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového

Stitku elektronaradi.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diliim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenskeé sluzby Bosch Vam rad pomize pfi otazkach
k nasim vyrobk(im a jejich pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz
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Zpracovani odpadii

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech museji byt uZ neupotrebitelna elektro-
naradi rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upozorne-
nia a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozornenia pokynov uvedenych v

nasledujlicom texte moZe mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na rucné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné trazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrckaprivodnejs$nury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizujd riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sii napr. riry, vykurovacie tele-

—

sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chraiite elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnii $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodni $niru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné Sniry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré su schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Bezpeénost 0sdb

> Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouZivani naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomdcky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ruéného elektrického naradia a spésobu jeho pouzi-
tia znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického na-
radia sa vZdy presvedcte sa, Ci je ru¢né elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ruéného elek-
trického ndradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'tice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti ruéného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

160992A06P|(9.4.13)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-}



éﬁ OBJ_BUCH-1098-003.book Page 21 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe Sperky. Vyvarujte satoho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruc¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretazujte. PouZivaj-
te takeé elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypniit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisludenstvo alebo skor, ako odloZite
naradie, vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii déverne obozna-
mené, alebo ktoré si neprecitali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskisené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé suciastky bezchybne funguju alebo
Ci neblokuju, i nie sti zZlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehod bolo spdsobenych nedostatoénou
Gdrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a lahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ru¢ného elektrického
naradia na iny tcel ako na predpisané pouzitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siiciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

—
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Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Privykonavani takej prace, pri ktorej by mohol nastroj
natrafit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut
vlastnii privodnii $niiru naradia, drzte naradie len za
izolované plochy rukovati. Kontakt s elektrickym vede-
nim, ktoré je pod napatim, moZe dostat pod napétie aj ko-
vové sliCiastky naradia a sposobit zasah elektrickym pru-
dom.

» Obe ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od priestoru
pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pilovym
listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» K obrobku pristivajte elektrické naradie iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného na-
stroja v obrobku nebezpeéenstvo spatného razu.

» Davajte pozor na to, aby vodiace sane naradia 7 pri pi-
leni spolahlivo priliehali. Vzprieceny alebo zaseknuty pi-
lovy list sa moZe zlomit, alebo vyvolat spétny réz.

» Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite a
pilovy list vyberte zrezu az vtedy, ked’sa elektrické na-
radie uplne zastavilo. Tak sa vyhnete spatnému razu na-
radia a budete mact elektrické naradie bezpecne odlozit.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny tder ru¢ného elektrického naradia.

» Nebrzdite po vypnuti pilovy list bocnym tlakom. Pilovy
list by sa mohol poskodit, zlomit, alebo by mohol vyvolat
spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-
takt s elektrickym vodicom pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-
kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explo-
ziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi vecné
$kody alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pru-
dom.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
cieho zariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na tipIné zastavenie rucného elektrického na-
radia, aZz potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa méze za-
seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla uréenia

Toto naradie je ur¢ené na rezanie dreva, plastov, kovu, kera-
mickych dosak a gumy a na vyrezavanie tychto materialov na
pevnej podlozke. Je vhodné na realizaciu rovnych aj obltkovi-
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tych rezov s uhlom zoSikmenia do 45°. DodrZiavajte odporu-
Cania vyrobcu pilového listu.

Svetlo tohto elektrického naradia je urcené na to, aby osvet-
fovalo priamu pracovni oblast elektrického naradia a nie je
vhodné na osvetlovanie priestorov v domacnosti.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

Aretécia vypinaca

Nastavovacie koliesko predvolby frekvencie kmitov
Vypina¢

Odsavacia hadica*

Odsévaci natrubok

Upinacia packa pre vodiace sane (PST 1000 PEL)
Vodiace sane

Nastavovacia packa pre vykyv

Vypinac zariadenia na odfukovanie triesok

Kryt pre odsavanie

Klzn patka (PST 1000 PEL)

Okienko pomdcky na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control*
Patka pomocky na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control*
14 Pracovné svetlo

15 Rukovit (izolovana plocha rukovite)

16 Zdvihadlo

17 Pécka SDS na uvolnenie pilového listu

18 Vodiaca kladka

19 Pilovy list*

20 Chranic¢ proti dotyku

21 Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL)

22 Chranic proti vytrhavaniu materialu*

23 Vedenie paralelného dorazu

24 Skrutka (PST 900 PEL)

25 Stupnica uhla zosikmenia

26 Paralelny doraz s vyrezavac¢om kruhovych otvorov*
27 Aretacna skrutka paralelného dorazu*

28 Centrovaci hrot vyrezavaca kruhovych otvorov

29 Znackarezu0°

30 Znackarezu 45°

31 Znackarezu 45° s klznou patkou (PST 1000 PEL)

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

O oo ~NOOOGCThA WNR

e e e
W N = O

Technické udaje

Priamodiara pila PST 900 PEL PST 1000 PEL

Priamociara pila PST900 PEL PST 1000 PEL

Regulaciafrekvencie

zdvihov ° )
Predvolba

frekvencie zdvihov ) ®
Vykyv [ °
Menovity prikon w 620 650
Vykon w 340 360

Pocet volnobez-

nych zdvihov ny min*  500-3100 500-3100
Zdvih mm 23 23
max. hibka rezu
- dodreva mm 90 100
- dohlinika mm 15 20
- doocele

(nelegovane;) mm 8 10
Uhol rezu (nalavo/
napravo) max. ° 45 45
Hmotnost podla
EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Trieda ochrany O/u O]/

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s Specifické
pre niektort krajinu, sa mdzu tieto tdaje odlisovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach

—
— L
[TT) a.
o. o
(=] (=]
S S
> -
= =
17 n
o. a.

Namerané hodnoty hluku zistené
podla normy EN 60745.

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku

A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 86 86
Hladina akustického tlaku dB 97 97
Nepresnost merania K = dB(A) 3 3

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibrécii ay,
(suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované
podla normy EN 60745:
Rezanie drevotrieskovej dosky:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Rezanie kovového plechu:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

Vecné ¢islo 3603CA02.. 3603CA03..
Pomdcka na

kontrolu Ciary rezu

,Cut Control ° °

Tieto tdaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch,
ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sd $pecifické
pre niektoru krajinu, sa mdzu tieto tdaje odlisovat.

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745 a
mozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych typov
ru¢ného elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

1609 92A06P|(9.4.13)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R

2



é\b OBJ_BUCH-1098-003.book Page 23 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-

nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Avsak v takych pripa-
doch, ked'sa toto ru¢né elektrické naradie pouzije nainé dru-
hy pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podro-

buje nedostato¢nej tidrzbe, mdzZe sa hladina zataZenia vibra-
ciami od tychto hodnét odliSovat. To méZe vyrazne zvysit za-
taZenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas uréitého ¢asové-

ho Useku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked' na-

radie sice bezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyraz-

ne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej do-
by.

Na ochranu osoby pracuijticej s naradim pred i¢inkami zataze-

nia vibraciami vykonajte dalsie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: udrzba ruéného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachovania tep-
loty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Vyhlasenie o konformite C €

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok opisany

v Casti . Technické Udaje” je v zhode s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi: EN 60745 podla nariadeni
smernic 2009/125/ES (nariadenie 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa

nachadza u:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi pilového listu pouzivajte ochranné pracov-
né rukavice. Pri dotyku pilového listu hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vyber pilového listu

Prehlad odportcanych pilovych listov najdete na konci tohto

Navodu na pouzivanie. Vkladajte len pilové listy, ktoré maju

stopku s jednou vackou (stopku T). Pilovy list by nemal byt

dihsi, ako je pre planovany druh rezu nevyhnutné.

Na rezanie tzkych oblikov a obltikov s malym polomerom po-

uZivajte Uzky pilovy list.
Vkladanie pilového listu (pozri obrazok A1)

V pripade potreby demontujte ochranny 10 kryt (pozri
LKryt®).

—
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Pilovy list 19 zasufite zubami do smeru rezu do zdvihadla na-

tolko, aby zaskocil 16. Packa SDS 17 skoci automaticky sme-

rom dozadu a pilovy list sa zaaretuje. Netlacte packu 17 sme-

rom dozadu sami rukou, mohli by ste ru¢né elektrické naradie

poskodit.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby sa pilovy

list nachadzal v drazke vodiacej kladky 18.

» Prekontrolujte, ¢i pilovy list dobre sedi. Volnejsi pilovy
list moze vypadndt a sposobit Vam poranenie.

Vyhodenie pilového listu (pozri obrazok A2)

» Pri vyhadzovani pilového listu drzte naradie tak, aby
vyhadzovany pilovy list nemohol zranit Ziadne osoby
ani zvierata.

Otocte packu SDS 17 aZz na doraz v smere k chranicu proti do-
tyku 20 smerom dopredu. Pilovy list sa uvolni a vyskoci.

Zasobnik pilovych listov (PST 900 PEL) (pozri obrazok B)
V zasobniku pilovych listov 21 méZete uschovavat aZ est pi-
lovych listov s dizkou do 110 mm. Vkladajte pilové listy so
stopkou s jednou vackou (stopka T) do uréeného otvoru za-
sobnika pilovych listov. Na sebe mézu byt uloZené najviac tri
pilové listy.

Uzavrite zasobnik pilovych listov a posurite ho az na doraz do
vyrezu vodiacich sani 7.

Klzna péatka (PST 1000 PEL)

Pri obrabani velmi chdlostivych povrchov mozZete kiznt patku
nasadit 11 na vodiace sane 7, aby ste povrchovt plochu
uchranili pred poskriabanim.

Pri vkladani najprv klznt patku 11 spredu zaveste na vodiace
sane 7, potlacte ju vzadu hore a nechajte ju zaskodit.

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu

Chranic proti vytrhavaniu materialu 22 (prislusenstvo) moze
pri pileni zabranit vytrhavaniu dreva povrchovej plochy mate-
rialu. Chranic proti vytrhavaniu materialu sa da pouzit len pri
urcitych typoch pilovych listov a len pri uhle rezu 0°. Vodiace
sane 7 sa pri pileni blizko okraja s chrani¢om proti vytrhavaniu
materialu nesmut posuntt celkom dozadu.

Zatlacte chrani¢ proti vytrhavaniu materidlu 22 zdola do vo-
diacichsani 7.

PST 1000 PEL (pozri obrazok C): Pri pouziti klznej patky 11
sa chranic proti vytrhavaniu materialu 22 nevklada do vodia-
cich sani 7, ale vklada sa do klznej patky.

Pomadcka na kontrolu ¢iary rezu ,,Cut Control“

Pomdcka na kontrolu rezu ,,Cut Control“ umoZfiuje precizne
vedenie ruc¢ného elektrického naradia pozdlz Ciary rezu na-
kreslenej na prislusnom obrobku. K stprave ,Cut Control®
patri okienko na kontrolu rezu 12 so znackami rezov a patka
13 sliziaca na upevnenie na ruéné elektrické naradie.

Upevnenie pomaécky ,,Cut Control“ na vodiacich saniach
naradia (pozri obrazok D)

Upevnite okienko pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 12 do drziakov na patke 13. Potom stlacte patku jemne
dohromady a nechajte ju zaskocit vo vedeni 23 vodiacich
sani 7.
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Upevnenie pomacky ,,Cut Control“ na kiznej pétke

(PST 1000 PEL) (pozri obrazok E)

Pri tomto systéme kontroly Ciary rezu sa moze kontrolné
okienko pomdcky ,,Cut Control* 12 upevnit spolu s patkou 13
bud’ na vodiacich saniach 7, alebo sa mdze upevnit osobitne
do drziakov na klznej patke 11.

Demontujte patku pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento Ucel trochu stlaéte patku
pomaocky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

Stiahnite okienko pomacky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 12 z patky 13 a upevnite ju zasunutim do drZiakov na kl-
znej patke 11.

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuju-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-

nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-

viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dalSimi materialmi, ktoré sa pouzivajt pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smi
opracovavat len $pecialne vy$koleni pracovnici.
- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie, ktoré je pre
dany material vhodné.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odporti¢ame Vam pouzivat ochrannt dychaciu masku
s filtrom triedy P2.
DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-
krétneho obrabaného materiélu.
» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Kryt (pozri obrazok F)

Namontujte kryt 10 este predtym, ako ru¢né elektrické zaria-

denie pripojite na odsavanie prachu/triesok.

Nasad'te kryt 10 na ru¢né elektrické naradie tak, aby drZiaky
zaskocili do vyrezov telesa naradia.

Pre pracu bez odsavania prachu ako aj pre Sikmé rezy kryt na
odsavanie prachu 10 demontujte. Na tento (cel stlacte kryt
na odsavanie dohromady do vy$ky drZiakov a demontujte ho
potiahnutim smerom dopredu.

Pripojenie odsavania

Nasunte odsavaciu hadicu 4 (prislu$enstvo) na odsavaci nat-
rubok 5. Spojte odsavaciu hadicu 4 s vysavacom (prislusen-
stvo). Prehlad rozli¢nych typov pripojeni na vysavace najdete
na konci tohto Navodu na pouzivanie.

Zariadenie na odfukovanie triesok vypnite, ked'ste pripojili
odsavacie zariadenie (pozri ,Zariadenie na odfukovanie trie-
sok").

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného ma-

terialu.

—

Pri odsavani materidlov mimoriadne ohrozujucich zdravie, ra-
kovinotvornych alebo suchych prachov pouZivajte Specialny
vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Nastavenie vykyvu

Vykyv, ktory je nastavitelny v Styroch stupfioch, umozniuje

optimalne prisposobenie reznej rychlosti, rezného vykonu a

schémy rezania konkrétnemu obrabanému materialu.

Pomocou nastavovacej packy 8 moZzete vykyv nastavovat aj

pocas chodu naradia.

0  bezvykyvu
— maly vykyv
—_— stredny vykyv

| velky vykyv

Optimalny stupen vykyvu pre prislusné pouZitie sa da najlep-

Sie zistit praktickou skuskou. Pritom platia nasledujice odpo-

ricania:

- Nastavujte stupen vykyvu tym mensi, pripadne vykyv cel-
kom vypnite, ¢im jemnej$ia a CistejSia musi byt rezna
hrana.

- Pripraci s tenkymi materialmi (napriklad s plechmi) vykyv
celkom vypnite.

- Tvrdé materialy (napr. ocel) obrabajte s malym vykyvom.

-V makkych materialoch a pri pileni dreva po smere vlakna
mdZzete pracovat s maximalnym vykyvom.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Vodiace sane 7 samozu na dosiahnutie uhla zoSikmenia na-
klonit az do 45° doprava alebo dolava.

Ochranny kryt 10 a chrani¢ proti vytrhavaniu materialu 22 sa

pri $ikmych rezoch nemézu pouZivat.

V pripade potreby demontuijte kryt 10 (pozri ,Kryt*,

strana 24) a demontujte chranic proti vytrhavaniu materialu

22 (pozri ,Chranic proti vytrhavaniu materialu®, strana 23).

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posunte vodiace sane 7 trochu v
smere k odsavaciemu natrubku 5.

- Nanastavenie precizneho uhla zosikmenia maju vodiace
sane na pravej i avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vych hodnotach 0°,22,5° a45°. Pootocte vodiace sane 7
podla stupnice 25 do poZadovanej polohy. Ostatné uhly
zo$ikmenia mozete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz smerom k pilo-
vému listu 19.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a jemne posunte
vodiace sane 7 smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Nanastavenie precizneho uhla zosikmenia maju vodiace
sane na pravej i [avej strane zaskakovacie body pri uhlo-
vychhodnotach 0°,22,5°a45°. Pootocte vodiace sane 7
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podla stupnice 25 do pozadovanej polohy. Ostatné uhly
zosikmenia moZzete nastavovat pomocou uhlomera.

- Potom posurite vodiace sane 7 az na doraz smerom k pilo-
vému listu 19.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 900 PEL)

- (Ui

BN J}f g
&

N ‘

[
29 12 13 7

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,Cut Control* 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rezs uhlom 0° a po jednej znacke 30 pre Sikmy
rez smerom doprava a smerom dolava s uhlom zosikmenia
45° so zretelom na stupnicu 25.

Znacky rezov pre uhly zoSikmeniamedz 0° a 45° z toho vyply-
vajl proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku pomacky
na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-
ratelnej fixky a potom opétich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nie¢o urobit velmi presne a na mieru, odporu-
¢ame Vam vykonat skasobny rez.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Na kontrolu ¢iary rezu (linie rezu) st na okienku pomocky na
kontrolu rezu ,Cut Control* 12 umiestnené jedna znacka 29
pre pravouhly rez s uhlom 0° a po dve znacky pre Sikmy rez
smerom doprava a smerom dolava s uhlom zoSikmenia 45°
so zretelom na stupnicu 25. V pripade upevnenia pomdcky na
kontroly rezu pomocou patky pomdcky na kontrolu rezu ,,Cut
Control“ 13 navodiacich saniach 7 platiaznacky na vnitornej
strane 30. V pripade upevnenia okienka na kontrolu ¢iary rezu
,Cut Control“ 12 priamo na kiznej patke 11, platia znacky na
vonkajsej strane 31.

Znacky rezov pre uhly zosikmenia medz 0° a 45° z toho vyply-
vajl proporcionalne. Mozno ich urobit na okienku pomocky
na kontrolu rezu ,,Cut Control“ 12 dodato¢ne pomocou zotie-
ratelnej fixky a potom opat ich jednoducho zotriet.

Ak potrebuijete nieco urobit velmi presne a na mieru, odporu-
¢ame Vam vykonat skasobny rez.

—

Slovensky | 25

Prestavenie vodiacich sani

Pri pileni blizko okraja treba vodiace sane 7 presundt smerom

dozadu.

PST 900 PEL (pozri obrazok G):

- Vytiahnite zasobnik pilovych listov 21 z vodiacich sani 7.

- Uvolnite skrutku 24 a posurite vodiace sane 7 az na doraz
smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Skrutku znova 24 dobre dotiahnite.

PST 1000 PEL (pozri obrazok H):

- Otvorte upinaciu packu 6 vodiacich sani a posurite vodiace
sane 7 az na doraz smerom k odsavaciemu natrubku 5.

- Potom uzavrite upinaciu packu 6, aby ste vodiace sane v
nastavenej polohe zaaretovali.

Rezanie s posunutymi vodiacimi safiami 7 je mozné len s uh-

lom sklonu 0°. Okrem toho sa pri vykonavani kontroly rezu

pomocou pomdcky ,,Cut Control“s patkou 13 nesmu pouzivat

paralelny doraz s vyrezavacom kruhovych otvorov 26 (prislu-

Senstvo) ani chranic proti vytrhavaniu materialu 22.

Zariadenie na odfukovanie triesok

Pradom vzduchu méZe zariadenie na odfukovanie triesok 9
udrziavat liniu rezu Gistd bez triesok.

Zapnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat s velkym tiberom
triesky drevo, plasty a pod., posurite vypi-
na¢ 9 smerom k odsavaciemu hrdlu.

Q

Vypnutie zariadenia na odfukovanie trie-
sok: Ak budete obrabat kov, alebo ak ma-
te pripojené odsavacie zariadenie, po-
surite vypina¢ 9 smerom k pilovému listu.

i

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pridu musi
mat hodnotu zhodnii s tidajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Indikacia LED pracovné svetlo zapnuté

Pracovné svetlo 14 zlepSuje svetelné podmienky v bezpro-

strednom pracovnom priestore. Mimoriadne dobre vysledky

presnosti rezania mozete dosiahnut v takom pripade, ked' po-

uZijete pracovné svetlo spolu s pomdckou na kontrolu rezu

,Cut Control“.

Pracovné svetlo 14 zapnete jemnym stla¢enim vypinaca 3.

Ked vypinac stlacite silnejsie, rucné elektrické naradie sa za-

pne a pracovné svetlo bude svietit dalej.

» Nepozerajte priamo do pracovného svetla, mohlo by
Vas oslepit.

Zapinanie/vypinanie

Aby ste uSetrili energiu, zapinajte ruéné elektrické naradie iba

vtedy, ked ho pouzivate.

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 3.
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26 | Slovensky

Na aretovanie vypina¢ 3 podrzte v stlatenej polohe a areta-
ciu posunte 1 smerom doprava alebo dolava.

Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia uvolnite vypina¢
3. Ak je vypinac zaaretovany 3 vypinac najprv stlacte a potom
ho uvolnite.

Regulacia/predvol’ba frekvencie zdvihov

Narastajlcim alebo klesajticim tlakom na vypina¢ 3 mozete
plynulo regulovat frekvenciu zdvihov zapnutého elektrického
naradia.

Ked ste nechali zaaretovany vypina¢ 3, pracuje ru¢né elek-
trické naradie s takou frekvenciou zvihov, ktora bola predvo-
lend.

Pomocou kolieska nanastavenie frekvencie zdvihov 2 mozete
predvolit frekvenciu zdvihov a menit ju aj pocas chodu nara-
dia.

1-2:  nizkafrekvencia zdvihov
3-4: strednafrekvencia zdvihov
5-6:  vysoka frekvencia zdvihov

Potrebna frekvencia zdvihov zavisi od druhu obrabaného ma-

teridlu a od pracovnych podmienok a da sa zistit na zaklade
praktickej skusky.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca pri prikladani pilové-

ho listu k obrobku ako aj pri rezani plastov a hlinika.

Pri dlh$ej praci s mensou frekvenciou kmitov sa moze ru¢né
elektrické naradie intenzivne zahrievat. Demontujte z ru¢né-
ho elektrického naradia pilovy list a nechajte elektrické nara-
die bezat's maximalnou frekvenciou kmitov cca 3 mindty, aby
vychladlo.

Pokyny na pouzivanie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilnu podlozku alebo rezaciu jednotku (Bosch
PLS 300).

Pilte s miernym pritlakom, aby ste dosiahli optimalny a pre-

cizny rez.

Pridlhych arovnych rezoch do hrubého dreva (> 40 mm) mé-
Ze Ciararezu prebiehat nepresne. Na precizne rezy odporica-

me pouzit v takomto pripade kottcovu pilu Bosch.

Pilenie zapichnutim (zanorenim) (pozri obrazok I)

» Pilenie zapichnutim sa smie pouzivat len pri mékkych
materialoch ako drevo, plynovy betén, sadrokarton a
podobne!

Na pilenie zapichnutim (zanorenim) pouZivajte len kratke pi-

lové listy. Pilenie zapichnutim je mozné len pri uhle zoSikme-

nia0°.

PoloZte rucné elektrické naradie prednou hranou vodiacich

sani 7 na obrobok bez toho, aby sa pilovy list 19 dotykal ob-

robka a ruéné elektrické naradie zapnite. Ak ma rucné elek-
trické naradie regulaciu frekvencie zdvihov, nastavte maxi-

malnu frekvenciu zdvihov. Pritlacte ru¢né elektrické naradie o

obrobok a pilovy list nechajte pomaly zapichn(t do obrobku.

Len Co vodiace sane 7 priliehaju celou plochou na obrobku,

pilte pozdIz pozadovanej linie rezu dalej.

—

Paralelny doraz s vyrezava¢om kruhovych otvorov (Pri-
slu$enstvo)

Pri praci s paralelnym dorazom s vyrezavacom kruhovych ot-
vorov 26 (prislusenstvo) smie byt hriibka materialu maximal-
ne 30 mm.

Demontuijte patku pomdcky na kontrolu linie rezu ,,Cut Con-
trol“ 13 z vodiacich sani 7. Na tento dcel trochu stlaCte patku
pomdcky na kontrolu linie rezu 23 dohromady a vyberte ju z
vedenia.

PST 1000 PEL: V pripade pouZitia klznej patky 11 sa da kon-
trolné okienko pomacky na kontrolu rezu ,Cut Control“ 12
upevnit naklzni patku nasunutim na prednd éast. To umoziiu-
jezjednodusenie presné nastavenie na poZzadovan ¢iaru rezu
predovsetkym pri Sikmych rezoch (pozri ,Kontrola Ciary rezu
pri Sikmych rezoch®, strana 25).

Paralelné rezy (pozri obrazok J): Uvolnite aretacnu skrutku
27 a posunite stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 vo vo-
diacich saniach. Nastavte pozadovanu $irku rezu ako hodnotu
stupnice navnutornej strane vodiacich sani. Areta¢nu skrutku
27 utiahnite.

Rezanie kruhovych otvorov (pozri obrazok K): Na mieste,
kde potrebujete vyrezat kruh, vyvrtajte dieru s takym prieme-
rom vrtaka, aby bola dostatocne velka na zasunutie pilového
listu. Dieru opracujte pomocou frézy alebo pomocou pilnika,
aby mohol pilovy list priliehat tesne k ¢iare rezu. Umiestnite
aretacnu skrutku 27 na druhu stranu paralelného dorazu. Za-
sunte stupnicu paralelného dorazu vedenim 23 do vodiacich
sani. V strede obrobku, do ktorého chcete rezat kruhovy ot-
vor, vyvrtajte dieru. Zasufite centrovaci hrot 28 do vndtorné-
ho otvoru paralelného dorazu a do vyvrtanej diery. Nastavte
pozadovany polomer ako hodnotu stupnice na vnitornej hra-
ne vodiacich sani. Aretacnu skrutku 27 primerane utiahnite.

Chladiaci/mastiaci prostriedok
Pri rezani kovu by ste mali kvoli zahrievaniu materidlu naniest
pozd|Z linie rezu chladiaci, resp. mastiaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udriba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie ajeho vetracie Strbiny udrzia-
vajte vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.

Upinaci mechanizmus pilového listu pravidelne Cistite. Pilovy

list vyberte zruéného elektrického naradia a naradie narovnej

ploche zlahka vyklepte.

Vyrazné znecistenie rucného elektrického naradia moze mat

za nasledok funkcné poruchy. Materialy, ktoré vytvaraju pri

rezani velké mnoZstvo prachu, nerezte z tohto dévodu zdola
ani nad hlavou.

» Pri pouzivani za extrémnych pracovnych podmienok
pouzivajte podl'a moznosti vzdy odsavacie zariadenie.
Vetracie strbhiny naradia ¢astejsie prefiikajte a zapinaj-
te ho cez ochranny spina¢ pri poruchovych pridoch
(F1). Priobrabani kovov sa moze vnutri ruéného elektrické-
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ho naradia usadzat jemny dobre vodivy prach. To moZze

mat negativny vplyv na ochrannd izolaciu ru¢ného elektric-

kého néradia.
Namastite vodiacu kladku 18 prileZitostne kvapkou oleja.

Kontrolujte vodiacu kladku 18 pravidelne. Ak je opotrebova-
na, treba ju dat vymenit v autorizovanej servisnej opravovni.
Ak by pristroj napriek starostlivej vyrobe akontrole predsalen
prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat autorizo-
vanej servisnej opravovni elektrického naradia Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych stciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom $titku vyrobku.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otdzky tykajlice sa opravy

a Udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

zené obrazky ainformacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.
Slovakia

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
naradia zbierat separovane a treba ich da-
vat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes bizton-

sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezOkben leirt eldirasok betartasanak elmulasz-

tasaaramiitésekhez, tlizhz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet.

—

Magyar|27

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az eldirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi elirasok

» A késziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoloéaljzatba. A csatlakozé dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugdk és
a megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
{itési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
vagy nedvességtdl. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-
forrasoktol, olajtél, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektdl. Egy megrongalddott vagy csomdkkal
teli kdbel megndveli az aramiités veszélyét.

> Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibadram-véddkap-
csold alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.
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» Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig viseljen
védoészemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvédé alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védésapka és fiil-
védé hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gyo6zddjon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoloaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és miel6tt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistél eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon

és az egyensulyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentia munkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak azar-
ra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoldaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan tizembe he-
lyezését.

—

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalédott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat kénnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

> Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a sziirofiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,
kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-
jat halézati csatlakozo kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek
és aramiitéshez vezethetnek.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettol. Ne nyuljon
a megmunkalasra keriilé munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

> Azelektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt allapot-
ban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkadarab-
ra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarigas veszélye, ha
a betétszerszam beékelddik a munkadarabba.

» Ugyeljenarra, hogya7 alaplap afiirészelés soran bizto-
san felfekiidjon. Egy beékel6dott flrészlap eltorhet, vagy
visszarlgashoz vezethet.

» Amunkafolyamat befejezése utan kapcsoljaki az elekt-
romos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak azutan
emelje ki a vagashol, miutan az teljesen leallt. igy elke-
riili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan leteheti az
elektromos kéziszerszamot.
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» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorhbiilt vagy életlen fiirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarlgashoz vezethetnek.

» Afiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyt nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarigashoz vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellaté vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tlizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gdzvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos dramiitést kaphat.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
a kezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelGdhet, és a
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi
lehetdségeinek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6ira-
sok betartasanak elmulasztasa aramiitések-
hez, tlizh6z és/vagy sllyos testi sériilésekhez
vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék rogzitett alapra vald felfekvés mellett faban, ma-
anyagban, fémekben, keramialapokban és gumiban végzett
darabold vagasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés a
kovetkezG sarkaldszogig bezardlag egyenes és gorbe vaga-

sokra is alkalmazhatd: 45°. Tartsa be a flirészlapokkal kap-
csolatos javaslatokat.

Az elektromos kéziszerszam lampaja az elektromos kéziszer-
szam kozvetlen munkateriiletének megvildgitasara szolgdl, a
haztartasban Iévé helyiségek megvilagitasara nem alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhato
képére vonatkozik.
1 Abe-/kikapcsold reteszelése
Loketszam el6valaszto szabalyozokerék
Be-/kikapcsold
Elszivo toml6*
Elszivo csonk
Talplemez rogzit6 emeltyl (PST 1000 PEL)
Talplemez
Rezgés beallito kar
Forgacskifuvo berendezés kapcsoldja

W oo~NOOOGhA, WN
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10 Elszivé fedburkolat

11 Csuszétalp (PST 1000 PEL)

12 Nézéablak a ,Cut Control” szamara

13 Foglalata,Cut Control” szamara

14 Munkahely megvilagito lampa

15 Fogantyu (szigetelt fogantyU-feliilet)

16 Lengérid

17 SDS-kar a fiirészlap reteszelésének feloldasara

18 Vezet6gorgd

19 Flirészlap*

20 Kézvéddlap

21 Flrészlaptar (PST 900 PEL)

22 Felszakadasgatlo*

23 Vezetés a parhuzamos iitk6z6 szamara

24 Csavar (PST 900 PEL)

25 Sarkaldszog skala

26 Parhuzamos iitk6z6 korvagéval*

27 Aparhuzamos iitkdz6 rogzitécsavarja*

28 Akorvago kozpontozdcslicsa

29 Vagasi szog jele 0°

30 Vagasiszogjele 45°

31 45°-o0s vagasi vonal jelolés csuszosaruval
(PST 1000 PEL)

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

Miiszaki adatok
Sziirofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL
Cikkszam 3603 CA02.. 3603 CA03..

,Cut Control” - a
vagasi vonal mentén

torténd iranyitas ° )
Loketszamvezérlés ° )
Loketszam
elévalasztas ° )
Rezgés o °
Névleges felvett tel-
jesitmény w 620 650
Leadott teljesitmény w 340 360
Uresjaratiloketszam
No perct  500-3100 500-3100
Loket mm 23 23
Legnagyobb vagasi
mélység
- faban mm 90 100
- aluminiumban mm 15 20
- Otvozetlen

acélban mm 8 10

Az adatok [U] = 230V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilénleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Szirofiirész PST 900 PEL PST 1000 PEL
Vagasi sz6g
(balra/jobbra) |
egfeljebb

Suly az ,EPTA-Pro-

cedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-

eljaras) szerint kg 2,1 2,2

Erintésvédelmi

osztaly O/ O/
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd
fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges ki-
vitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

—
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A zajmérési eredmények az
EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek
meghatdrozasra.

Akésziilék A-értékelésti zaj
szintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 86 86
Hangteljesitményszint B 97 97
Bizonytalansag, K = dB(A) 3 3

Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek

(aharom irany vektorosszege) és K
bizonytalansag az EN 60745
szabvany szerint:

Faforgacslemez flirészelésekor:

ay m/s2 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Fémlemez flirészelésekor:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

Az ezen eléirasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghataro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok dsszehasonlitasara ez
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-
nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré
betétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozo rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleldségi nyilatkozat C €

Kizarolagos feleldsségiinkre kijelentjiik, hogy a ,M(iszaki Ada-
tok” alatt leirt termék megfelel az alabbi szabvanyoknak és
normativ el6irasoknak: EN 60745 a 2009/125/EK
(1194/2012. rendelet), 2011/65/EU, 2004/108/EK,
2006/42/EK rendelkezések az iranyelvek értelmében.
Amiiszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezG helyen
taldlhato:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

> Afiirészlap felszereléséhez viseljen védokesztyiit. A
flirészlap megérintése sériilésveszéllyel jar.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen Gtmutatd végeén talal-

hato. Csak egybiitykos szard (T-szar) flrészlapokat hasznal-

jon. Aflirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6irany-

zott vagashoz sziikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny fiirészlapot.

Afiirészlap behelyezése (lasd az ,,A1” abrat)

Sziikség esetén vegye le a 10 fedGburkolatot (lasd ,,Feddbur-

kolat”).

Toljabe a 19 flirészlapot a fogaival a vagasi irdanyba mutatva a

16 lengdradba. A 17 SDS-kar automatikusan hatraugrik, és

ezzel aflirészlap reteszelésre keriil. Ne nyomja kézzel hatraa

17 SDS-kart, mert ezzel megrongalhatja az elektromos kézi-

szerszamot.

Aflirészlap behelyezésekor ligyeljen arra, hogy a flirészlap

hatoldala beilleszkedjen a 18 vezetdgorgdbe.

» Ellendrizze, szorosan be van-e fogva afiirészlap. Egy la-
zaflirészlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivetése (lasd az ,A2” abrat)
» A fiirészlap kivetésekor tigy tartsa az elektromos kézi-

szerszamot, hogy a kirepiilé fiirészlap ne okozhassa se
személyek, se allatok sériilését.
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Forgassa el elére a 17 SDS-kart {itkdzésig a 20 érintésvédod
felé. Ekkor afiirészlap reteszelése kiold és a berendezés kiveti
aflirészlapot.

Fiirészlaptar (PST 900 PEL) (lasd a ,,B” abrat)

A 21 f(irészlap tartoban legfeljebb hat darab, legfeljebb
110 mm hosszU flirészlapot lehet tarolni. Tegye be az egy-
biitykos szard (T-szar) flirészlapokat a f(irészlap tartd erre a
célra elGiranyzott mélyedésébe. Legfeljebb harom flirészlap
fekiidhet egymas felett.

Zarja le a flirészlaptarat, majd tolja be litkdzésig a

7 talplemezen talalhato bemélyedésbe.

Csuiszotalp (PST 1000 PEL)

Erzékeny feliiletek megmunkalasahoz fel lehet helyeznia 11
csUszosaruta 7 talplemezre, és ezzel meg lehet akadalyozni a
feliilet megsértését.

A 11 csliszosaru felhelyezéséhez akassza el6l be a 7 talple-
mezbe, majd nyomja hatul fel, amig be nem pattan a rogzitett
helyzetbe.

Felszakadasgatlo

A 22 felszakaddasgatld (kilon tartozék) meggatolja, hogy a fli-
részlap aflirészelés soran feltépje a munkadarab feliletét. A
felszakadasgatlot csak bizonyos tipusd flrészlaptipusoknal
és egy 0° vagasi sz0g esetén lehet hasznalni. A 7 talplemezt a
munkadarab széle mentén felszakadasgatloval végzett mun-
kahoz nem szabad hatratolni.

Ne nyomja be alulrél a 22 felszakadasgatlot a 7 talplemezbe.
PST 1000 PEL (lasd a,,C” abrat): A 11 csuszosaru alkalmaza-
sakor a 22 kiszakadasgatlot nem a 7 talplemezbe, hanem a
cslszosaruba kell behelyezni.

,»Cut Control” - a vagasi vonal mentén torténd
iranyitas

A ,Cut Control”, (a vagasi vonal mentén torténd iranyitas)
gondoskodik az elektromos kéziszerszamnak a munkadarab-
ra feljelolt vagasi vonal mentén torténdé megvezetésérdl. A
,Cut Control” készlet a vagasi jelolésekkel ellatott 12 nézéab-
lakbol és az elektromos kéziszerszamra valo felerdsitésre
szolgald 13 foglalatbdl all.

Rogzitse a talplemezre a ,,Cut Controlt” (lasd a,,D” abrat)
Szerelje fel szorosan a,,Cut Control” 12 néz6ablakat a 13 fog-
lalaton talalhato tartdkra. Ezutan kissé nyomja dssze a foglala-
tot és pattintsa be a 7 talplemez 23 megvezetésébe.

Rogzitse a ,,Cut Controlt” a cstiszésarura (PST 1000 PEL)
(lasd az ,,E” abrat)

Ennél a vagasi vonal iranyitd rendszernél a ,Cut Control” 12
nézdablakat vagy a 13 foglalattal egyiitt a 7 talplemezre, vagy
kiilon, kozvetleniil a 11 cstiszosaru tartoira lehet felerésiteni.
Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrél. Eh-
hez kissé nyomja dssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetéshol.

Huzza le a,,Cut Control” 12 nézdéablakat a 13 foglalatarol és
kapcsozza be a 11 cstszésaru tartdiba.

—
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Por- és forgacselszivas
» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
a kezeld vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torté-
né megérintése vagy belégzése allergikus reakcidkhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd ha-
tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak
megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.
~ Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlir6osztalyd
porvédd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrél, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.

Feddburkolat (lasd az ,,F” abrat)

Szerelje fel a 10 feddburkolatot, miel6tt az elektromos kézi-
szerszamot hozzacsatlakoztatna egy porelszivo berendezés-
hez.

Helyezze fel igy a 10 véddburat az elektromos kéziszerszam-
ra, hogy a tarték bepattanjanak a haz bemélyedéseibe.

A porelszivas nélkiil végzett munkakhoz, valamint sarokvaga-
sokhoz vegye le a 10 véd@burat. Ehhez a kiilsé tartok magas-
sagaban nyomja 0ssze, majd el6refelé mozgatva hiizza le a
barat.

A porelszivas csatlakoztatasa

Dugjon fel egy 4 elszivd tomlét (kiilon tartozék) az 5 elszivo
csonkra. Kapcsolja 0ssze a 4 elszivd toml6t egy porszivoval
(kiilon tartozék). A kiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakozta-
tasi lehetéség attekintése ezen haszndlati Gtmutato végén ta-
lalhaté.

Ha a berendezéshez csatlakoztatott porelszivassal dolgozik,
kapcsolja ki a forgacskifivé szerkezetet (lasd ,Forgacsfuvo
berendezés”).

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra kerii-
16 anyagbol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkeltd hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell haszndlni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathol.

A rezgomozgas beallitasa

A négy fokozatban beallithato elétolassal a vagasi sebessé-
get, avagasi teljesitményt és a vagasi vonalat a megmunkalas-
ra ker(il6 anyagnak megfelel6en optimalisan be lehet allitani.
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Az egyes fokozatok kozott a jard késziiléken is at lehet kap-
csolni.
Arezgdmozgast a 8 bedllitokarral izem kdzben is be lehet
allitani.

0  nincs rezgémozgas

[— kis rezgdmozgas
_— kézepes rezgémozgas

- nagy rezgémozgas
A mindenkori hasznalathoz optimalis rezgési fokot gyakorlati

probakkal lehet meghatérozni. Erre a kdvetkezd javaslatok ér-

vényesek:

- Allitson be annal alacsonyabb rezgésfokozatot, - illetve
kapcsoljaki teljesen arezgémozgast, — minél finomabb és
tisztabb vagasi élet akar létrehozni.

- Vékony munkadarabok (példaul fémlemezek) megmunka-
lasdhoz kapcsolja ki a rezgémozgast.

- Kemény anyagok (példaul acél) megmunkalashoz kis rez-
géssel dolgozzon.

- Puha anyagokban végzett munkaknal és faban a szaliran-

nyal parhuzamosan végzett munkakhoz kapcsolja be a ma-

ximalis rezgémozgast.

A sarkaldszog beallitasa

AT talplemezt legfeljebb 45°-0s bal- vagy jobboldali sarkalo-
sz0gl vagashoz lehet hasznalni.

A 10 feddburkolatot és a 22 felszakadasgatlot sarokvagasnal
nem lehet hasznalni.

Sziikség esetén vegye le a 10 védéburat (lasd ,Feddburko-
lat”, a 31. oldalon) és tavolitsa el a 22 kiszakadasgatlét (lasd
JFelszakadasgatld”, a 31. oldalon).

PST 900 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Huzza ki a 21 flirészlap tartdt a 7 talplemezbdl.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el kissé a 7 talplemezt az 5 el-

szivd csonk felé.

- Asarkaldszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalanakovetkez6 szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5°és45°. Forgassaela 7 talplemezt a 25 skalanak
megfelelden a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
szOgméro segitségével lehet bellitani.

- Ezutantoljael itkdzésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.

PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzitd emelty(ijét, és tolja el kissé
a7 talplemezt az 5 elszivd csécsonk felé.

- Asarkaldszog pontos bedllitasahoz a talplemez jobb és bal
oldalan a kovetkez6 szogeknél bepattanasi pontok vannak:
0°,22,5° és45°. Forgassaela 7 talplemezt a 25 skalanak
megfeleléen a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszogeket egy
szogméro segitségével lehet beallitani.

- Ezutantoljael itkozésiga 7 talplemezt a 19 fiirészlap felé.

- Zarja be a 6 rogzit6 emeltyit, hogy ezzel a bedllitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

—

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas ese-
tén (PST 900 PEL)

-

*

Z 25,'2‘/ N} ‘

29 12 13 7 30 25

Avagasivonal mentén torténdiranyitashoz a,,Cut Control” 12
nézGablakan egy 29 jel taldlhaté a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy 30 jel talalhato a jobbra vagy balra lefutd, 45°-o0s
sarokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak.

A 0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jel6léseket egy letorolhetd festé-
ket kibocsatd ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12 nézé-
ablakara és kés6bb konnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszeribb egy proba-
vagast végrehajtani.

A vagasi vonal mentén torténd iranyitas sarokvagas ese-
tén (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Avagasivonal mentén torténdiranyitashoz a,,Cut Control” 12
nézGablakan egy 29 jel taldlhatd a 0°-os, derékszogli vagas-
hoz egy-egy jel talalhatd a jobbra vagy balra lefutd 45°-os sa-
rokvagashoz, ezek helyzete megfelel a 25 skalanak. Ha a né-
zGablakot a ,,Cut Control” 13 foglalataval egyiitt rogzitia 7
talplemezre, akkor a 30 belsé jel érvényes. Haa,,Cut Control”
12 nézbablakat kozvetleniil a 11 cslszésarura rogziti, a 31
kiils6 jelet kell hasznalni.

A0° és 45° kozotti sarokvagasi szogeket aranyossagi alapon
kell meghatarozni. Ezeket a jel6léseket egy letorolhetd festé-
ket kibocsato ceruzaval fel lehet vinnia,,Cut Control” 12 néz6-
ablakara és kés6bb kdnnyen el lehet tavolitani.

A pontos méretek kialakitasahoz a legcélszeribb egy proba-
vagast végrehajtani.

A talplemez athelyezése

A munkadarab széle kozelében végzett vagasokhoz a 7 talple-

mezt hatrafelé at lehet helyezni.

PST 900 PEL (lasd a,,G” abrat):

- Huzza kia 21 fiirészlap tartét a 7 talplemezbél.

- Oldjakia24 csavart, és tolja el iitkdzésig a 7 talplemezt az
5 elszivo csonk felé.

- Ismét hlizza meg szorosra a 24 csavart.
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PST 1000 PEL (lasd a ,H” abrat):

- Nyissa ki a talplemez 6 rogzité emelty(ijét, és toljaela 7
talplemezt {itkdzésig az 5 elszivo csdcsonk felé.

- Zarja be a 6 rogzit6 emeltytit, hogy ezzel a bedllitott hely-
zetben reteszelje a talplemezt.

Eltolt helyzet(i 7 talplemez esetén csak 0°-os sarkaldszoggel

lehet vagni. Ezen kiviil a,,Cut Controlt” a 13 foglalattal, 26

korvago szerkezettel felszerelt parhuzamvezetével (kiilon tar-

tozék), valamint a 22 kiszakadasgatloval egyiitt nem lehet
hasznélni.

Forgacsfiivé berendezés

A9 forgacsflivo berendezés segitségével a vagasi vonalat sza-

badda lehet tenni a forgacsoktol.

Aforgécsfuvo berendezés bekapcsoldsa:
Afaban, mlianyagban és hasonlo anya-

i

§

ménnyel jaré munkakhoz tolja el a 9 kap-
csolot sziikség esetén azelszivd csécsonk
felé.

N\

)

A forgacsfivo berendezés kikapcsolasa:
Afémekben, valamint csatlakoztatott
porelszivoval végzett munkakhoztoljaela
9 kapcsoldt a flirészlap felé.

ol

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

A munkateriilet megvilagité LED bekapcsolasa
A 14 megvilagito lampa a kdzvetlen munkaterileten lényege-
sen megjavitja a latasi viszonyokat. Kiilonosen jo flrészelési

eredményeket lehet elérni a megvilagitd ldampa és a,,Cut Cont-

rol” kozos hasznalataval.

A 14 munkateriilet megvilagitd lampat a 3 be-/kikapcsold eny-

he megnyomasaval lehet bekapcsolni. Ha a be-/kikapcsoldt

erdsebben megnyomija, az elektromos kéziszerszam elindul

és amunkateriilet megvilagitd lampa tovabbra is bekapcsolva

marad.

» Ne nézzen bele kdzvetleniil a munketeriilet megvilagi-
t6 lampaba, az elvakithatja.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomjabea 3
be-/kikapcsolot.

Areteszeléshez tartsa benyomva a 3 be-/kikapcsolot, és tol-

jaela1reteszelégombot jobbra vagy balra.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje ela 3
be-/kikapcsoldt. Ha a 3 be-/kikapcsold reteszelve van, akkor
azt el6szor nyomja be, majd engedije el.

gokban végzett, nagy lemunkalasi teljesit-

—
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Aloketszam vezérlése/elévalasztasa

A 3 be-/kikapcsoldra gyakorolt nyomas novelésével vagy
csokkentésével a bekapcsolt elektromos kéziszerszam loket-
szama fokozatmentesen szabalyozhato.

Ha a 3 be-/kikapcsolo reteszelve van, az elektromos kéziszer-
szam az elére beallitott I6ketszammal mikodik.

A 2 |6ketszam elévalasztd szabalyozokerékkel a sziikséges 16-
ketszam el6valaszthato és izem kdzben is megvaltoztathatd.

1-2:  alacsony Ioketszam
3-4:  kozepes loketszam
5-6:  magas loketszam

Asziikséges |oketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és a
munka korilményeitdl fiigg, és egy gyakorlati probaval meg-
hatérozhatd.

Aflirészlap felhelyezésekor a munkadarabra, valamint m(i-
anyagban és aluminiumban végzett vagasokhoz a loketszamot
célszer(i csokkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony l6ketszammal dolgozik, az elekt-
romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vesse ki a flirész-
lapot és a lehtitéshez jarassa az elektromos kéziszerszamot
kb. 3 percig a maximalis |6ketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathol.

» Kis méretii, vagy vékony munkadarabok megmunkala-
sahoz mindig hasznaljon egy stabil alatétet vagy egy
fiirészallomast (Bosch PLS 300).

Mértéktarto nyomassal flirészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Vastagabb faban (>40 mm) végzett hosszl és egyenes vaga-

sok esetén a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz

ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszer( hasznalni.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd az ,,I” abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak puha anyagokat,
mind pl. fa, gipszkarton, stb. szabad megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészeléshez csak 0°-os sarka-

16sz6g mellett lehet dolgozni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a 7 talplemez elsé élé-

vel a munkadarabra, anélkiil, hogy a 19 fiirészlap megérinte-

né a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A

|6ketszamvezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal

allitsa be a maximélis I6ketszamot. Nyomja ra erésen az elekt-

romos kéziszerszamot a munkadarabra és siillyessze lassan

be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a 7 talplemez teljes feliiletével felfekszik a munkada-

rabra, folytassa a kivant vagasi vonal mentén a vagast.

Parhuzamos iitk6z6 korvagoval (kiilon tartozék)

A 26 parhuzamos (itk6zdvel és korvagoval (kiilon tartozék)
végzett vagasoknal a munkadarab vastagsaga legfeljebb
30 mm lehet.
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Tavolitsa el a,,Cut Control” 13 foglalatat a 7 talplemezrél. Eh-
hez kissé nyomja 6ssze a foglalatot, majd vegye ki a 23 meg-
vezetésbdl.

PST 1000 PEL: A 11 csuszdsaru hasznalata esetén a ,,Cut
Control” 12 nézdablakat a csiszosaru elejére lehet rogziteni.
Ez mindenek el6tt sarokvagasok esetén megkonnyiti a kivant
vagasi vonalra valo pontos beallitast (lasd ,A vagasi vonal
mentén torténd iranyitas sarokvagas esetén”, a 32. oldalon).
Parhuzamos vagasok (lasd a ,,J” abrat): Oldja ki a 27 par-
huzamos (itkdz6 rogzitdcsavarijat, és tolja be a parhuzamos
(itk6z6 skaldjat a 23 parhuzamos iitk6z6 vezetéseén keresztill
atalplemezbe. Allitsa be a talplemez belsé élénél a skalat a ki-
vant vagasi szélességre. Hlzza meg szorosra a 27 parhuza-
mos Uitkdzd rogzitdcsavarjat.

Koralaki vagasok (lasd a ,,K” abrat): Furjon a vagasi vona-
lon a kivagando koron beliil egy furatot, amelyen at lehet dug-
ni a flirészlapot. Munkalja meg egy maréval vagy reszel6vel a
furatot, hogy a flirészlapot egy sikba lehessen hozni a vagasi
vonallal. Tegye fel a 27 rogzitécsavart a parhuzamvezeté ma-
sik oldalara. Tolja keresztiil a parhuzamvezetd skalajat a 23
megvezetésen a talplemezben. Flrjon a munkadarabba a ki-
vagando koralaku kivagas kdzéppontjaba egy lyukat. Dugja
keresztiil a 28 kozpontozd tiiskét a parhuzamvezeté belsé fu-
ratan, az elébb kifdrt furatba. Allitsa be a talplemez belsd élé-
néla skalat a kivant sugdrra. Hizza meg szorosra a 27 rogzit6-
csavart.

Hiit6-/kenéanyagok
Fémek flirészelésénél azanyag felmelegedése miatt vigyen fel
amunkadarabra a vagasi vonal mentén htd-/kenéanyagot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendo barmely
munka megkezdése el6tt hizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogd egységet. Eh-
hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambal, és
egy sik felileten nem tul erés titésekkel itdgesse ki az elektro-
mos szerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése mikodési
zavarokhoz vezethet. Ezért olyan anyagokat, melyek meg-
munkalasakor sok por keletkezik, ne fiirészeljen alulrol, vagy
afeje felett.

» Nehéziizemeltetésifeltételek eseténlehetoség szerint
mindig hasznaljon egy elszivé rendszert. Fiijja ki gyak-
ran a szell6zényilasokat, és iktasson be a halozati veze-
ték elé egy hibaaram véddkapcsolét (Fl1). Fémek meg-
munkalasa soran vezetéképes por juthat az elektromos ké-
ziszerszam belsejébe. Ez hatranyos hatassal lehet az elekt-
romos kéziszerszam védodszigetelésére.

Idénként kenje meg a 18 vezet6gorgtt egy csepp olajjal.

—

Rendszeresen ellenérizze a 18 vezet6gorgdt. Ha a vezetgor-
g6 elhasznalddott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Vevé-
szolgalattal ki kell cseréltetni.

Ha az elektromos kéziszerszam a gondos gyartasi és ellenér-
zési eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a ja-
vitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-miihely tigyfél-
szolgélatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan taldlhato 10-jegyti cikkszamot.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi at. 120.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelden kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus be-
rendezésekre vonatkozo 2012/19/EU eu-
ropai iranyelvnek és a megfeleld orszagos
torvényekbe vald atiiltetésének megfeleld-
en a mar nem hasznalhatd elektromos kézi-
szerszamokat kiilon dssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfe-
leléen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckuu

CepTtnhuKaT 0 COOTBETCTBUU
0 No. RU C-DE.Af146.B.00680
TP Cpok iencTBuA ceptiduKata 0 COOTBETCTBUM
no 08.06.2015
«POCTECT — MOCKBA»,
119049r. Mocksa,
yn.XutHas, a.14,ctp.1
CepTrhKKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO
agpecy:
000 «Pobept bowwu»
yn. Akaa. Koponesa, 13, cTp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

Yka3aHnua no 6e3onacHoCTH

006wue ykasaHua no TexHuke 6esonacHocTh gna
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A NPEOYNPEXOEHVE MNpoutute BCe ykasaHuA U

MHCTPYKLMH NO TEXHUKE
besonacHocTH. HecobniofieHne ykasaH!i 1 UHCTPYKLMH No
TeXHWKe De30MacHOCTH MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHUA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOoXKapa U TAXKENbIX TDABM.

CoxpaHsiTe 3TH MHCTPYKLMM M YKa3aHua ana byaywero
MCNONb30BaHHKA.

Ucnonb3oBaHHoe B HACTOALLUX UHCTPYKLUAX U YKa3aHUAX NO-

HATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANEKTPO-

MHCTPYMEHT C MUTaHUEM OT CETH (C CETEBbIM LLHYPOM) U Ha

aKKyMYNATOPHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 CETeBOro LiHY-

pa).

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MeCTo B UUCTOTE M XOPOLLO OCBe-
LEeHHbIM. BecnopaoK UM HEOCBELLEHHbIE YUACTKU pa-
6ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNYUasM.

» He paboraiiTe ¢ 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNAcHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropio-
uMe XUAKOCTH, BOCNNAaMEHSAIOLLMECH ra3bl UK NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K BOC-
NNaMeHEHHIO MbINK K Napos.

» Bo Bpems paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Jony-
cKkaWTe 6bnusko k Bawemy pabouemy mecrty gerei 1 no-
CTOPOHHMX UL, OTBNEKIUKCh, Bbl MOXETe noTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA OMKHA
NOAXOAMTD K WTEeNcenbHoii po3eTke. Hu B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHyo BUNKYy. He npumensite
nepexofHble WTeKepbl ANA NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLMUTHBIM 3a3eMneHneM. HeMsMeHeHHble LWTencenb-
Hble BUNKK M NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
XAKT PUCK NOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

» lMpepoTBpaLyaiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBePXHOCTAMM, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu oT0-
NNeHus, KYXOHHbIMU NTUTAMH U XONOAUNBbHUKaMH. [1pH
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3a3eM/eHuu Ballero Tena noBblLAETCSA PUCK NOPAKEHMUA
ANEKTPOTOKOM.

> 3awuLaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXKAA U CbIPOCTH.
TPOHUKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPKEHMSA INEKTPOTOKOM.

> He pa3peluaerca HCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HUI0, HaNpUMep, ANA TPAHCNIOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, UMK ANA BbITATHBAHNA BUNKH U3
WTencenbHoi po3eTKH. 3aluiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMMNEpaTyp, Macna, oCTpbIX KPOMOK
WNH NOABHXKHBIX UacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1oBpe-
KAEHHbIA UMM CMYTaHHbIA WHYP NOBbILIAET PUCK MOPaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu paboTe C INEKTPOHHCTPYMEHTOM MOA OTKPbITLIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHbie Ans atoro kabenu-ya-
NUHKTENH. NIPUMEHEHe NPUroHOTo AnA paboTbl Nog oT-
KpbiTbiM HeBOM Kabena-yanuHUTENs CHUXKAET PUCK nopa-
XEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO H3DexaTb NPUMEHEHNA INEKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMeLLEHHH, NOAKNIoUaHTE 3neK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOMCTBO 3aLUNUTHOTO OTKIIO-
ueHus. [IpUMeHeHe YCTPONCTBA 3aLLUTHOTO OTKIIOUEHHS
CHWXXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAKEHHA.

Be3onacHocTb nioge

» ByAbTe BHUMaTeNbHbIMHU, Cie[uTe 3a TeM, uTo Bbi ae-
naete, H NPoAyMaHHO HauuHaliTe paboTy ¢ anekTpo-
MHCTPYyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOHHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH N ecnu Bbi Haxo-
[NTECb B COCTOAHMM HAPKOTHUECKOTO MK aNKOronbHO-
ro ONbAHEHHUA UMK NOA Bo3AeHCTBUEM neKkapcTs. OauH
MOMEHT HEBHUMATENILHOCTH NPH PaboTe C INEKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPABMaM.

» lMpumeHsiTe cpeacTBa HHAHBUAYANbLHOM 3aLWNUTbI U
BCerpa 3aLuTHbIe 0YKH. MCrnonb3oBaH1e cpeacTs MHau-
BMAYanbHON 3alLMTI, KaK TO: 3aLUTHOM Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOAOLLBE, 3ALMUTHOTO LLNEMA UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CyXa, — B3aBUCUMOCTH OT BUAA paboTbl
C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK MONYUEHUs
TPaBM.

» MpepoTBpalaiiTe HenpesHaMepeHHOE BKNIOUEHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea noaknioueHnem
3NEKTPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO M/UNK K
aKKymynaTopy y6eaurtech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUM
3NeKTPOHHCTPYMEHTA. Yaep)xaHue Nanbua Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U NOA-
KIIOUEHHE K CETH MUTAHNA BKMIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UPEBaTO HECUACTHBIMMU CYUAAMH.

» Y6upaiite ycTaHOBOUHbIH HHCTPYMEHT UNHU FaeuHble
KNIOUM 10 BKNIOYEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. UHCTpy-
MEHT WNK KNHoY, HaXOAALMICA BO BPALLAOLLENCs uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPAaBMaM.

» He npuHMmaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bcerpa saHnumaiiTe ycToifunBoe NonoXeHue U co-
XpaHsaiTe paBHoBecHe. bnarofaps sTomy Bbl MoxeTe
yuLLe KOHTPONMPOBATb ANEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYaLMUAX.
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» Hocute noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LIMPOKYI0 0OfieXAY M YKpaLeHus. [lep)xnte BONOCHI,
OAeXAY ¥ PYKaBHLbI BAANK OT ABHKYLLMXCA YacTei.
LLInpokas ofiexaa, YKpaLleH!a iu ANUHHbIE BONIOCHI MO-
ryT BbiTb 3aTAHYTHI BPALLAIOLIMMUCA YaCTAMM.

» [px HanUuKUK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NblNeoTcachl-
BalOLYMX U NbINecOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepsAiTe UX
np1coefUHeHHe U NpaBUNbHOE HCNONb30BaHue. [1pu-
MeHeHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3a-
BaeMyI0 MbifbHo.

MpumeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U obpalLeHne ¢ HUM

»> He neperpyxaiite anektpouHcTpymeHt. Ucnonbayiite
Ans Baweii paboTbl npeAHa3HaueHHbIN ANA 3TOr0
3NEeKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOLALLMM 3NEKTPOMHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HaaeXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLLHOCTH.

» He pa6oraiite c 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM NPH HEHCNPaB-
HOM BbIKniouatene. SNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbI He
NOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKNIOUEHHIO, ONACeH U A0N-
eH BbITb OTPEMOHTUPOBaH.

» [lo Hauana HanagKu aANEeKTPOUHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHO# NPUHaANEXHOCTEH U NpeKpaleHnem paboTbl
OTKNIOUaliTe WTEeNCenbHY0 BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
W/Mnu BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa npegoc-
TOPOXHOCTW NPEOTBPALLAET HEeNPELHAMEPEHHOE BKI0-
UEHWE INEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM AnA
Aetei mecte. He paspeluaiite nonb3oBaTbCA 3NEKTPO-
WHCTPYMEHTOM NTULIAM, KOTOPbIe He 3HAaKOMbl C HHM
WNKU He YUTaNK HaCTOALLUX HHCTPYKLUMUHA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TwatenbHO yXaxuBaiiTe 3a INEKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiiTe 6e3ynpeunyio hyHKLUIO U XOf ABHXKY-
LMXCA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONO-
MOK N NOBPeXAeH!HA, 0TPULIATENbHO BNHAIOLWMX HA
(byHKLMI0 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. MoBpexaAeHHbIe Ya-
CTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbBI 10 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe 0bCcnyX1BaHHe anek-
TPOUHCTPYMEHTOB ABASAETCA NPUUMHON BOMbLLOTO unucna
HECUaCTHbIX Cyuaes.

» [lepxuTe pexyLuuil IHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOIHHM. 3aD0TIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYILIMMA KDOMKaMK PEXE 3aK/H-
HWBAIOTCA W MX NIErue BeCTH.

» MpumeHsiiTe INEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEIKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
WHWMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBalTE NPH 3TOM paboune
yCnoBHsA U BbiNonHAeMylo paboty. Micnonbaosaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB f1A HEMPELYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CHTYaLIMAM.

Cepsuc

» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyyaite
TONbKO KBanM(ULUPOBaHHOMY NEPCOHany U TONbKO C
NpUMEHEeHHeM OPHIMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaeTca 6€30NaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA No TeXHWKe 6e3onacHoCTH AnA anek-
Tpono63ukoB

» Mpu BbiNnONHEHUH paboT, Npu KoTopbix pabouni uH-
CTPYMEHT MOXET 3afieTh CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOAKY
MnKM co6CTBEHHDII ceTeBON Kabenb, fepXuTe aNeKTpo-
MHCTPYMEHT 32 H30NHUPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C Haxo-
AALLENCA N0 HanpsXXeHUeM NPOBOAKOM MOXET 3apsixaTth
MeTaNnnMueckue YacT aNeKTPOMHCTPYMEHTA U NPUBOAUTL
K Yapy aNeKTPUUECKHAM TOKOM.

» He noacraensiite pyku B 30Hy nunexus. He noacosbl-
BaiiTe PyKH Nog 3aroToBKY. 11 KOHTAKTE C MU/bHbIM N0-
NIOTHOM BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHMA.

» lMoaBoauTE INEKTPOMHCTPYMEHT K ieTaNH TONbKO BO
BKNIOUEHHOM COCTOAAHMH. B NPOTMBHOM C/yuae BO3HHKa-
€T 0nacHOCTb 06PATHOro yaapa Npy 3aKNMHUBAHWK Pabo-
Uero UHCTPYMeEHTa B fIeTany.

» CnepuTte 3a TeM, uTobbI NPU NUNEHUHK ONOPHaA NnuTa 7
Hafie)KHO Npunerana K NoBepXHocTH. [lepekolieHHoe
NUNBHOE NONOTHO MOXET 06NOMATLCA UMK NPUBECTH K 06~
paTHOMY yaapy.

» o okoHuaHuu paboueit onepauuu BbIKNIOUKTE INEK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATWBANTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3v TONbKO NoCne ero NONHOW OCTAHOBKH. ITUM
Bbl NpeaoTBpaTMTe PUKOLLET M MOXETE Nocne 31oro bes
KaKMX-NMOO PUCKOB NONMOXUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» Ucnonb3yiite TONbKO HeNoBpeXAeHHble, 6eaynpeu-
Hble NUNbHbIe NONOTHA. M30rHyTble UK 3aTyNUBILMECA
MUbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA, OTPHLIATENBHO
CKa3aTbCA Ha KAuecTBe PAcnuAa UK Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXxuBaiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHna 60KOBbIM NPUKaTHEM. ITO MOXKET NOBPEAUTD
NUNbHOE NONOTHO, 06/10MaTh Er0 UM NPUBECTH K PUKOLLIE-
Ty.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKaTENH
ANA HAX0XAEHHUA CNPATAHHbIX B CTeHe TPy6 unu npo-
BOZKHM UNK obpaLuaiitech 3a CNPaBKOA B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONPOBOAKOM
MOXET NPUBECTH K NOXapy 1 NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
MoBpexnaeHue ra3onpoBoaa MOXET NPUBECTU K B3PbIBY.
MoBpexpaeHue BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHUIO MaTepH-
anbHOro ylepba Mnu MOXeT Bbi3BaTb NOPAXEHHE aNeK-
TPOTOKOM.

» 3akpennAnTe 3aroToBKY. 3aroTOBKa, yCTaHOBNEHHAA B
3KMMHOE NPUCNOCODNEHUE UMK B TUCKH, YIePXKMBAETCA
bonee HafiexHO, ueM B Baluen pyke.

» BbhXpuTe NONHOW 0CTAHOBKH INEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO NoCne 3Toro BbinycKaiTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXXET 3a€CTb, W 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONA Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

MpouTtuTe BCe yKa3aHWA U HHCTPYKLHK MO
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LWEHUH YKa3aHWM M UHCTPYKLMH NO TeXHWKe
0e30MacHOCTM MOTYT CTaTb NPUUMHOM NOPaXKe-
HUA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapa 1 TAXe-
NbIX TPaBM.

lMpumeHeHKHe No Ha3HaUEHHUI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NpefHa3HaueH AN BbIMONHEHUA Ha
NPOYHOM ONope NPOAONbHbIX PACMMNOB U BbIPE30B B ApeBe-
CHHe, CUHTETUUECKOM MaTepuane, MeTanne, KepaMMueckux
nnuTax 1 pesuHe. OH NPUroaeH AnA BbINONHEHUA NPAMbIX U
KPWUBONMHENHDBIX PE30B C YINIOM HakNoHa 4o 45°. YuutbiBaiite
PeKoMeHAALMN N0 NPUMEHEHUIO MUNbHBIX MONOTEH.

NlamMnouKa Ha 3aNeKTPOUHCTPYMEHTE NpeaHa3HaueHa A nog-
CBETKM HENOCPECTBEHHOM 30HbI PaboTbl, OHa He NPUrofHa
[ANA 0CBELLEHUA NOMELLEHHA B JOME.

WU300paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauus npefcraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINOMHEHA N0
13006paXeHMI0 Ha CTPAHNLE C UINKOCTPALMAMH.

1 dukcarop Bblkntouatens
YcTaHOBOUHOE KONEeCHKO UMCNA YacTOTbl XO40B
Bbikntouarenb
LLInaHr otcacbiBaHua*
Matpy6ok oTcoca
3aKMMHOM pbiuar onopHow nautbl (PST 1000 PEL)
OnopHas nnuTa
Pbluar yCTaHOBKW MAATHUKOBOTO [iBUXEHHSA
Bblkniouatenb CUCTEMbI CLyBa OMUNOK
Kpblwka gns otcoca
OnopHbii bawmak (PST 1000 PEL)
OKOLUKO A1 KOHTPONA NUHMK pacnuna «Cut Control»
Llokonb ans koHTpONA NMHKK pacnuna «Cut Control»
MoaceeTtka
PykosTKa (C ©30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
MogbeMHas WTaHra
Pbluar SDS fins pa3bnokMpoBKW NULHOTO NONOTHA
Hanpasnatowuit ponuk
lMunbHoe nonoTHo*
3alyuTa 0T NPUKOCHOBEHMSA
MarasuH nunbHbIx nonotex (PST 900 PEL)
IpOTMBOCKOMbHbIH BKNAAbILW*
Hanpasnatowian napannenbHoro ynopa
BunT (PST 900 PEL)
LlIkana yrna pacnuna

[TapannenbHbIA ynop ¢ yCTPOUCTBOM ANnA
Bblpe3aH1A No Kpyry*

27 OUKCUPYIOLMIA BUHT NapannensHoro ynopa*

28 LleHTpupytoLLee OCTp1E YCTPOMCTBA ANA BbIPE3aHHA
no Kpyry

29 Mertka yrna nponunaHa 0°

O oOo~NOGBA_WN

NN NR NN B R e e e
O hAh WNEROOWOO~NOOOG AWDNDRERO

Pycckuit | 37

30 Mertka yrna nponuna Ha 45°

31 Mertka yrna nponuna Ha 45° c onopHbiM balMakom
(PST 1000 PEL)

*Uanh

F unu 1€ NPHHAANEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKH. [ONHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHoctei Bbl HalieTe B Halled nporpamme NpUHaanNeXXHoOCTeN.

TexHHUueckue AaHHble

PST 900 PEL PST 1000 PEL
3603 CA02.. 3603CA03..

Nob3ukoBas nuna
ToBapHbiit NO
KOHTpONb NMHKK pac-

nuna «Cut Control» ° )
YnpasneHue
yacToToM XOf0B ® ®
peaBaputenbHas
YCTaHOBKa YacToTbl
X0[0B ° )
MasTHUKOBbIM X0f ° °
Hom. notpebnaemas
MOLLHOCTb Br 620 650
[MonesHan
MOLLHOCTb Br 340 360
YacToTa X010B Ha X0-
NIOCTOM X0AY Ny mue!  500-3100 500-3100
[nuHa xopa MM 23 23
nybuHa pesaHus,
Makc.
- B/JpEeBecHHe MM 90 100
~ B allOMUHUK MM 15 20
- B HeNner1MpoBaH-

HOM CTanu MM 8 10
Yron pesaHus (cnesa/
CnpaBa), Makc. ° 45 45
Bec cornacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 2,1 2,2
Knacc 3awurbl O]/ [O]/11

MapameTpbl ykasaHbl 41 HOMUHanbHoro Hanpsxexus [U] 230 B. Mpu
[LIPYrvX 3HAUEHUAX HANPSAXXEHWA, A TAKXKE B CELMdMUECKOM ANs CTPaHbI
MCMONHEHUN MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpbl.
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YpoBeHb Wyma onpeaeneH B
COOTBETCTBMM C €BPONENCKON
Hopmo# EN 60745.

A-B3BeLUEHHbIA YPOBEHD LLYMA
MHCTPYMEHTa COCTaBNAET TUMMUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNeHHA nb6(A) 86 86
YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH Jil5) 97 97
HemocToBepHOCTb K = n6(A) 3 3
MpumensiiTe cpeacTsa 3alUTbI

opraHoB cnyxa!

CymmapHan Bnubpaums ay,

(BeKTOpHan cymMmma Tpex

HanpasneH1i) 1 norpellHocTb K

onpegeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

pacn1nuBaHue [peBecHo-

CTPYXKEUHbIX NIUT:

ay m/cz 11,5 10,0
K m/c2 40 2,0
pacnunuBaH1e MeTanIMueckux

NUCTOB:

ay m/c2 85 7,0
K m/c2 2,0 2,0

YKa3aHHbI! B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX yPOBEHb BUDPaLIMK
M3MEpeH N0 MeTOANKe M3MEPEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAap-
Te EN 60745, 1 MOXET BbITb UCNONB30BaH 1A CPaBHEHUA
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUrofeH TakKe AN NpeaABapH-
TeNbHOM OLEHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3Ky.

YpoBeHb BUOPaLIMK YKa3aH 17 OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO eCl 3NEKTPOMHCTPYMEHT
ByneT MCronb3oBaH /1A BbINOMHEHUA APYTUX paboT ¢ npume-
HeH1eM pabounx MHCTPYMEHTOB, He MPeAYCMOTPEHHbIX U3r0-
TOBWTENEM, UK TEXHUUECKoe 0bCnyxuBaHKe He byneT oTee-
uatb Npean1caH1aM, T0 ypoBeHb BUOpaLi MOXET bbiTh
MHbIM. 3TO MOXET 3HAUUTENbHO MOBBICUTb BUOPALIMOHHYIO
HarpysKy B TeueH1e BCei NPOJOMKUTENbHOCTH PaboTbl.

[1nA TOUHOM OLEHKM BUDPALIMOHHON HArpy3KK B TeUEHUE
onpeAeneHHOro BPEMEHHOTO HTEPBaNa HYXXHO YUHTbIBaTb
TaKKe U BPeMA, KOra MHCTPYMEHT BbIKMIOUEH UK, XOTA U
BK/IOUEH, HO HE HaxoauTCA B paboTe. IT0 MOXKET 3HAUUTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUbpaLmu B pacueTe Ha NoHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpHTE AONONHUTENbHBIE MePbI be30nacHOCTH Ans
3aLUKTLI ONepaTopa oT BO3AeNACTBMUA BUOpaLmMK, HanpuMep:
TeXHUUeCckoe 0bCnyxuBaHKe ANEKTPOMHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOSAEPXaHUI0 PYK B Tenne, op-
raHu3aLma TEXHONOrMUECKHUX NPOLLECCOB.

3anBneHHne 0 COOTBETCTBUH c €

Mbl 3aBNAEM NOA HaLly €AMHONWUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OnKCcaHHbIN B pasfiene «TexHUueckue AaHHble» MPOAYKT OT-
BEUaeT CeayHoLUM HopMaM U HOPMATUBHbBIM [JOKYMEHTaM:
EN 60745 B COOTBETCTBUM C NONOXEHUAMMU AUPEKTHB
2009/125/EC (Pacnopsxenue 1194/2012),2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHuueckas AokymeHTauus (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Cbopka

» Mepep NobbIMM MAHHNYNALUAMK C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITacKUBaNTe WTENcenNb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa/cMeHa NMNbHOr0 NONOTHA

» [pu ycTaHOBKe NMNbLHOTO NONOTHA HafieBalTe 3aLUT-
Hble nepuatku. [IPMKOCHOBEHHWE K MUNBHOMY NONOTHY
upeBaTo TPaBMamH.

Bbi6op nUAbHOro NONOTHA

0630p peKkoMeHfyemblx MUNbHbIX NONOTEH Bbl HalaeTe B
KOHLE HaCTOALLEro pyKoBOACTBA. [1pUMEHsIATE TONbKO NKMb-
Hble NONOTHA C OHOKYNAUKOBbIM XBOCTOBMKOM

(xBocToBMK T). [INMHA NMMNBHOTO NONOTHA HE A0MKHA NPEBbI-
LaTh ANMHY, HeobXxoaMMYIO ANA NPeayCMOTPEHHOTO
nponuna.

[InA NUNEHNA C ManbiM PaauycoM NpUMEHANTE Y3KUe NUMb-
Hble NoNoTHa.

YcTaHoBKa NUNbHOTO NonoTHa (cm. puc. A1)
Mpy HeobxoaUMOCTH cHUMHUTE KpbilKy 10 (cM. «Kpbilkar).

BcTaBbTe nunbHOE NonotHo 19 3ybbamu B CTOPOHY pesa fio

(hMKCMpOBaHUA B NOAbEMHON WTaHre 16. Pbiuar SDS 17 aB-

TOMATUUECKM NePEXOAUT Ha3af U MUNbHOE NONOTHO BoKKpY-

eTcA. He omkumanTe pykom poiuar 17 Hasag, Tak Kak npu 3Tom

Bbl MOXeTe NOBPeANTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

Mpy yCTaHOBKe NUNLHOTO NONOTHA CNEAUTE 3a TeM, UTobbI

CMMHKa MMABHOrO MOMOTHA BOLLMA B Na3 HanpaBNAIoLLEro po-

nuka 18.

» MpoBepbTe NPOUHYI0 NOCAAKY NMNBLHOFO NONOTHA. He
3ahKCHPOBABLUEECA MUbHOE MONOTHO MOXET BbINACTb U
paHuTb Bac.

Bbibpoc nunbHoro nonotHa (cm. puc. A2)

» [py BbITaNnKMBaHWH NMNBHOTO NONOTHA AEPXHTE ANeK-
TPOMHCTPYMEHT TaK, uTobbl He TPABMHUPOBATL OKPYXKa-
OLLMX THLL M XKUBOTHbIX.
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lMoepHuTe pbiuar SDS 17 go ynopa Bnepea B HanpaBneHnu
3aLyTbl 0T NpUKOCHOBEHUA 20. NnbHOE NONOTHO BBIXOAUT
13 3aLienneHus 1 BbibpacbiBaeTcA.

Marasus nunbHbix nonotex (PST 900 PEL) (cm. puc. B)

B marasuHe nunbHbIX NonoTeH 21 MOXHO XpaHWTb A0

6 NUNbHbIX NonoTeH annHon Ao 110 mm. CknaabiBaiTe NWMb-
Hble NONOTHA OJHOKYNAUKOBOro TMNa (C T-XBOCTOBUKOM) B
npeaycMOTPEHHOE ANA 3TOT0 YrnybneHue B MarasuHe nunb-
HbIX NoNoTeH. MOXHO CKNafblBaTh 10 TPEX MUMbHbIX NONOTEH
Apyr Han ApYroM.

3akpoWTe MarasuH 1 BOBUHbTE €ro 10 YNopa B a3 B 0NOPHOK
nnute 7.

OnopHbii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTke uyBCTBUTENbHBIX OBEPXHOCTEH Bbl MOXETE

NOCTaBUTb ONOPHbIN balwmak 11 Ha onopHyto NAuTy 7, uTobbl
NPefOoTBPATUTL 0DPa30BaHNE PUCOK M LiapaniH Ha MOBEPXHO-
CTM 3arOTOBKMH.

[lna yctaHoBKK onopHoro bawmaka 11 3auenure ero cnepe-

[V 32 ONOPHYI0 NAKTY 7 W NPUXMUTE 3aTeM C3aH HaBepx A0

(bMKCHpOBaHHUA.

npOTMBOCKOI‘IbeIﬁ BKnaabii

MpPOTMBOCKOMbHbIN BKNaAbiL 22 (MPUHAANEXHOCTb) MOXET
NPefOTBPATUTL CKa/biBaHKe NOBEPXHOCTM NPK PacnMnuBa-
HWUW ipeBECHHbI. [TPOTUBOCKOMbHDIN BKMAABIL MOXET bbITb
1CNOMb30BaH TONBKO ANA ONPeLeNeHHbIX THNOB MUMbHbIX NO-
NOTEH M TONbKO NpK yrne pacnunueanna 0°. MpumeHeHre
NPOTUBOCKOMbHOTO BKNAAbILLA UCKMIOUAET NUAeHKe BON13u
KPOMKM CO CMeLLeHHON Ha3ag, ONopHOM NAKUTOMN 7.

BpaBuTe NpoTMBOCKOMNbHbIM BKNAAbILL 22 CHU3Y B ONOPHYI0
nnuty 7.

PST 1000 PEL (cm. puc. C): Mpu npuMeHeHH 0nopHoOro
bawmaka 11 npoTMBOCKONbHbIN BKNaAbIL 22 yCTaHaBNUBA-
€TCA He B OMOPHYI0 NAKUTY 7, a B ONOPHbIN balumak.

Kontponb nuHuu pacnuna «Cut Control»

KoHTponb nuHu pacnuna «Cut Control» no3sonset Bect1
3NEKTPOMHCTPYMEHT TOUHO BOMb 0603HaUEHHO Ha 3aroToB-
Ke NMHUM pacnuna. B Habop «Cut Control» BxoauT oKoLLKo 12
C MeTKaMy yrna nponuna 1 uokonb 13 ans kpennexus Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

KpenneHue «Cut Control» Ha onopHoii nnute (cm. puc. D)
3aKpenuTe OKOLLKO i KOHTPONA NUHKKM pacnuna «Cut
Control» 12 B kpennenusx yokons 13. 3atem cnerka Coxmu-
Te LOKOMb W laiiTe eMy BOMTH B 3aLien/IeHe B HanpaBnsioLLen
23 onopHOW NNuTLI 7.

Kpennenue «Cut Control» Ha onopHom 6alumake

(PST 1000 PEL) (cm. puc. E)

Mpy LaHHOW CMCTEME OKOLLKO /1A KOHTPONSA NIMHUK pacnuna
«Cut Control» 12 MOXHO 3akpenuTb BMecTe ¢ Liokonem 13 Ha
OMOPHOM NNKTe 7 UMK OTAENBHO HENOCPEACTBEHHO B Kpenne-
HUAX onopHoro bawmaka 11.

CHUMUTE LLoKOMb ANst KOHTPONSA NMHMK pacniuna «Cut Control»
13 c onopHo# nauTbl 7. [1nA 3T0ro cnerka CoXMMUTE LOKOMb 1
BbIHbTE €r0 U3 Hanpasnatollen 23.

Pycckuii | 39

CHMMMUTE OKOLLKO 1A KOHTPONSA NMHUK pacnuna «Cut
Control» 12 ¢ uokons 13 1 3akpenuTe ero B KPENNEHUAX Ha
onopHoMm bawmake 11.

OTCOC NbINKU U CTPYKKH

» [1biNb HEKOTOPbIX MaTEPHanoB, Kak Hamp., KPacoK ¢
cofiepXaHnueM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB APEBECHHDI,
MWHEPA/OB W META/NOB, MOXET bbITb BPEAHOM /1A 300p0-
BbAl. [[PMKOCHOBEHME K MbINK W NONafaHuWe Mbinu B fiblxa-
TeNbHbIE MYTW MOXET BbI3BATb ansiepruueckue peakuum
1/unu 3aboneBaHus AbixaTenbHbIX NyTel onepaTopa unu
HaxofiAwlerocs BbnKU3n nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI Nbinu, Hanp., Ayba v byka, cumTaior-
Cfl KaHLEPOTeHHbIMU, 0COBEHHO COBMECTHO C MPUCaKa-
MM 18 06paboTKKM ApeBeCHHbI (XPOMAT, CPEACTBO A/iA 3a-
LMTbI peBeckHbl). Matepuan ¢ cofepxaHuem acbecta
paspeluaeTca obpabarbiBaTb TONBKO CeLManucTam.
~ 1o BO3MOXHOCTH MCNONb3YITE NPUTOAHbINA AN MaTe-
pMana nbineoTcoc.
- XopoLuo npoBeTpHBaliTe pabouee MecTo.
- PekomeHayeTcs Nonb30BaTbCA PECNUPATOPHON Ma-
CKo¥ ¢ unbTpom Knacca P2.
Cobniopaitte fiencTByoLMe B Baluei cTpaHe npeanuca-
HWA fins 0bpabaTbiBaeMbIX MaTEpPHANoB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb

MOJXET N1Erko BOCMNaMEHATbCH.

Kpbiwka (cm. puc. F)

MoHTHpy#HTe KpbllwKy Ana otcoca 10 4o NpucoenuHeHna
3NEKTPOMHCTPYMEHTA K MbINeoTCoCy.

HapeHbTe Kpbilwky 10 Ha 3NeKTPOUHCTPYMEHT Tak, uTobbl
KPEen/eH1s BOLIK B 3aLen/eH1e B Nasax Ha Kopnyce.

CHumariTe Kpbilwky 10 npu pabotax bes nbineotcoca 1 npu
nunequu nog yrnom. COXMMTE KPbILLKY Ha YPOBHE HAPYXKHbIX
KpEnneHui ¥ CHUMKTE ero, NOTAHYB Brepes.

MpucoeauHexune nbineorcoca

Hacapute WwnaHr otcacbiBains 4 (MPUHAANEXHOCTH) Ha na-
Tpybok otcoca 5. CoefMHMTE WNAHT 0TCacbliBaHUA 4 ¢ Nbine-
cocoMm (npuHagnexHocTu). 063op Bo3MOXHOCTEN NpUCoe-
[MHEHMA K PasnUuHbIM Nbinecocam Bol HaiaeTe B kKoHLe
HacToALLEero PyKOBOACTBA.

BbikntouaiTe clyB ONUNOK NPU NOAKNKOUEHHOM Nblnecoce
(cm. «CucTema ciyBa ONUNoK»).

Mbinecoc fomxkeH bbiTb NpuUrogeH ans obpabarsiBaemoro Ma-
Tepuana.

MpuMeHsiTe CnewranbHbIN NbINECOC ANf 0TCachiBaHKA 0CO-
00 BpeaHbIX 41A 3[,0POBbA BULOB NbinM — BO3byauTene pa-
Ka UMK CyXOM NbINK.

Paborta c MHCTpymeHTOM

Pexxumbl pabotbi

» Mepea ntobbIMK MaHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3EeTKH.

Hactpoiika MaATHUKOBOTO ABH)KEHHUA

UeTblpe CTyneHn MasTHUKOBOIO ABUXXEHWA NO3BONAIOT ONTH-
MalnbHbIM 06pa30M NpuBeCTU CKOPOCTb pe€3aHuA, MOLLHOCTb
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MUNEHUA U PUCYHOK I.I.Iﬂl/l(bOBaHHOI;I NOBEPXHOCTU B COOTBET-
ctBue C 06pa6aTbIBaeMblM Matepuanom.

C nomoLLbto pbiuara 8 Bbl MoxeTe perynupoBaTh MasTHUKO-
BOE JiBIXEHHeE TaKXe WU BO BpeMs paboTbl.

0  06e3 MaATHMKOBOIO ABHUXEHUA
[— cnaboe MaATHUKOBOE KonebaHne
—_— cpenHee MaATHUKOBOE konebaHue
[ CUNbHOE MaATHUKOBOE KonebaHue

ONTUManbHy'o CTyNeHb MasTHUKOBOTO IBUXEHUS MOXHO

onpeaen1Tb NPOBbHbIM NuneHueM. Mpu 3ToM pyKoBOACTBYH-

TECh CNEAYIOLLMMU PEKOMEHAALMAMMU:

~ UeM TOHbLLE 1 UMLLE AOMKHbI BbITb KPOMKM pacnuna, Tem
bonee HU3KYIO CTeNeHb MAATHUKOBOTO KONEDAHUA HYXHO
BbIOMPaTh, UK BOODLLE OTKMIOUKUTE MAaATHUKOBbIE Koneba-
HuA.

- [Npu 0bpaboTke TOHKNX MaTepPHanoB (HanpUMep, XecTH)
BbIK/IOUAHTE MAATHUKOBOE [IBUXEHHE.

- ObpabarbiBaiTe TBEpAble MaTepHanbl (Hanpumep, CTasb)
€0 cnabbiM MAATHUKOBbIM KonebaHueM.

~ [inA MATKMX MaTepUanoB 1 Npu NuneHU1 APEBECHHbI B Ha-
npaBneHnu1 BONOKHA Bbl MoXeTe pabotaTb ¢ MakcMarb-
HbIM1 MAATHUKOBbIMM KonebaHuAMM.

Hacrtpoiika yrna pacnuna

OnopHyto NAMTY 7 MOXHO NOBOPAUMBaTh BNEBO MW BNPABO
Ha yron 5o 45°.

Kpbiwwky ana otcoca 10 ¥ NpoTUBOCKOMbHbIM BKNAAbIL 22
Henb3A MCMOMb30BaTb NPU KOCOM PacnMnoBKe.

Mpy HeobxoanuMocTH cHUMUTE Kpbilky 10 (cM.«Kpbilukay,

cTp. 39) M NPOTUBOCKOMbHbIM BKNaAbIL 22 (cM. «[poTUBO-

CKONMbHbIW BKNafblLL», cTp. 39).

PST 900 PEL (cm. puc. G):

~ CHWMWTE MarasuH NUNbHbIX NoNoTeH 21 ¢ onopHoH
nNKTbI 7.

— OTnycT1Te BUHT 24 1 CMECTUTE ONOPHYIO NAKTY 7 cnerka B
HanpaeneHuu natpybka otcoca 5.

~ [1nA HacTPOWKM TOUHOTO YrNa HaKNoHa ONOPHasA NUTa
OCHalLieHa CneBa W CrpaBa TouKamu (hMKCUPOBaHUA Ans
3Hauennn B 0°, 22,5° 1 45°. TloBEpHUTE ONOPHYIO NUTY
7 B COOTBETCTBMM CO LUKaNOW 25 B xenaemoe NonoxeHue.
[ipyrue 3HaueHA yrna HaknoHa MOryT BbITb YCTaHOBNEHDI
€ NOMOLLbHO Yrnomepa.

~ 3aTeM CMecT1Te OMOPHYI0 NNUTY 7 B HANPABNEHUM NKNb-
Horo nonotHa 19 fo ynopa.

— 3aTAHuUTe BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):

~ Packpo#Te 3a)XMMHOI pbluar 6 ONOPHOW NNKTLI U cnerka
CMEeCTHTe OMOpPHYI0 NKTY 7 B CTOPOHY Natpybka otcoca 5.

- [inf HacTPOWKKM TOUHOTO YrNa HaKNoHa OnopHas NnuTa
OCHallleHa cneBa M cnpaBa TouKaMu (PUKCUPOBaHKA ans
3HaueHun B 0°, 22,5° n 45°. loBepHUTE ONOPHYIO NANTY
7 B COOTBETCTBMM CO LUIKANOH 25 B KeNnaemoe nonoxexue.
[lpyrue 3HaueHuA yrna HakmoHa MOryT BbiTb YCTaHOBMEHBI
C NoMoLLbto yrnomepa.

~ 3arem cMecTUTE OMOPHYIO NNKTY 7 B HANPaBNEHUH NUNb-
Horo nonotHa 19 o ynopa.

- 3aKpouTe 3aKMMHOM pbluar 6, uTobbl 3athMKCMPOBaTh
ONOPHYIO NAKUTY B YCTAHOBNEHHOM NONOXEHUH.

KoHTponb nuHMu pacnuna npu KOCOM pacnunoske
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

[ns KOHTPONA NMHKUK pacnuna Ha okoluke «Cut Control» 12
eCTb MeTKa 29 ans pacnunuBaHus nogd npambiM yrnom 0° uno
ofiHoi MeTke 30 AnA pacnunUBaHKA NOA NPaBbIM U NEBbIM
yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LUKaNon 25.

Yron pacnunueanua B iuanasoHe mexay 0° u 45° onpegens-
€TCA NPONOPLMOHaNbHO. MeTKy MOXHO JONONHUTENbHO 060-
3HAUMTb Ha OKOLLKe ANA KOHTPONA NMHWUK pacnunuBaHus «Cut
Control» 12 cTupaioLLumca MapkepoM U MOTOM CHOBA
cTepeTb.

Urobbl LOCTMUL TOUHbIX PE3YNLTATOB, PEKOMEHAYETCA CHaua-
na cpenatb NPobHbIM NponuA.

KoHTponb nuHKKM pacnuna npu KOcoil pacnunoBke
(PST 1000 PEL)

d d

¥

30 12 13257 | 31 11 25

[1nA KOHTPONA NUHUK pacnuna Ha okowwke «Cut Control» 12
ecTb MeTKa 29 AnA pacnunuBaHusa nog npaAmbIM yrnom 0° 1 no
[Be METKM N PacnUAMBAHKA NOL NPaBbIM U NEBLIM YINIOM
45° B COOTBETCTBMM CO LKanor 25. Mpu kpenneHuu yana
KOHTPONA NMMHUM Pacnuna ¢ NoMoLLbio Lokona ana «Cut
Control» 13 Ha onopHo¥ nnuTe 7 He0bX0AUMO OPUEHTUPO-
BaTbCA N0 BHYTPeHHeN MeTke 30. MNpu KpenneHuu oKoLka
ans «Cut Control» 12 HenocpefCTBEHHO HAa ONOPHOM baluMa-
ke 11 HeobXx0AMMO OPUEHTUPOBATLCA MO BHELLHe! MeTke 31.
Yron pacnunuBanua B iuanasoHe mexay 0° u 45° onpepens-
€TCA NPONOPLMOHaNbHO. MeTKy MOXHO JONONHUTENbHO 060-
3HAUMTb Ha OKOLLKE ANA KOHTPONA NMHWW pacnunuBaHua «Cut
Control» 12 cTvpatoLLMMcA MapKePOM W NOTOM CHOBa CTe-
petb.

Urobbl LOCTMUb TOUHbIX PE3YNLTATOB, PEKOMEHAYETCA CHaua-
na cpenatb NPobHbIM NponuA.

CmeLleHue 0I10pl|0ﬁ NNUTbI

Mpu NunexHun B6NU3n KPOMKKM ONOPHaA NNKTa 7 MOXeT ObiTb
CMelleHa Ha3af,.
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PST 900 PEL (cm. puc. G):

~ CHWMWTE MarasuH NUNbHbIX NonoTeH 21 ¢ onopHon
nNKTbI 7.

— OTnycTt1Te BUHT 24 1 CMeCTUTE ONOPHYI0 NUTY 7 A0 ynopa
B HanpaBneHuu natpybka orcoca 5.

— 3aTAHuUTe BUHT 24.

PST 1000 PEL (cm. puc. H):
~ PackpoiTe 3a)XMMHOM pbluar 6 ONOPHOW NNKTLI U cnerka
CMeCTUTe OMOPHYHo NNUTY 7 B CTOPOHY Natpybka otcoca 5.
- 3akpoiTe 3aKMMHON pbluar 6, utobbl 3aduKCHPOBaTh
OMOPHYO NANUTY B YCTAaHOBNEHHOM NMONOXEHUH.
PacnunuBaHme o CMeLLeHHOM OMOPHO NNKUTON 7 BO3MOXHO
TONbKO Nog yrnom 0°. Kpome Toro, Henb3s MCMNONb30BaTh
y3en KOHTpons nuHuu pacnuna «Cut Control» ¢ yokonem 13,
napannenbHbIi ynop ¢ NpucnocobneHnem s Bolpe3aHus no
Kpyry 26 (Mp1HaanexHoCTb), a Takie NPOTMBOCKOMbHbIM
BKNagbil 22.

Cucrtema cayBa ONUNOK
C nomoLLbto BO3AYLLHOW CTPYM CHCTEMbI CAYBA OMUNOK 9 Nn-
HHI0 Pe3a MOXHO iepXaTb UMCTON OT OMMNOK.

Bkntouerue cuctembl caysa onunok: Mpu
pabotax ¢ 60MbLIMM CbEMOM CTPYXKHM Ha
[peBecHHe, nnacTmacce 1 NofaobHbIX

® @Eﬁ MaTepuanax nepeaBUHbTE BbIKNOUaTENb

9 B HanpaeneHny natpybka otcoca.

BbIKNIOUeHHe CUCTEMbI CAYBA OMMIOK:

Mpu 0bpaboTke MeTanna 1 Npu noaKnio-

UEHHOM MbINETCOCE NepefBUHBTE Bbl-

7 Kniouatenb 9 B HaNPaBNeHWM NUbHOTO
nonoTHa.

o

BknioueHHe INEKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiiTe Hanpaxenue cetn! HanpaxeHne UCTOUHK-
Ka TOKa A0MKHO COOTBETCTBOBATb JAHHBIM Ha 3aBOJ-
CKOii TabNHuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA. INEKTPOUHCTPY-
MeHTbI Ha 230 B moryT pabotatb TakXe M NpH HanpA-
»eHun 220 B.

BknioueHne noacBeTKH

lMopceetka 14 ynyuluaet BULMMOCTb B HENOCPEACTBEHHON

30He paboTbl. [1A fOCTKEHNA 0CODEHHO XOPOLLKX pe3ynb-

TaTOB PACMMNUBAHUA UCNONb3YATE NOLCBETKY B COUETAHUM C

Y3110M KOHTPONA NMHMK pacnuna «Cut Control».

MopceeTka 14 BKMOYAETCA NETKAM HAKATUEM BbIKOUaTENA

3. Ecnu Bbl HaxmeTe Ha BblknkouaTenb CUNbHEE, 3NeKTPOUH-

CTPYMEHT BK/TIOYAEeTCA U NOACBETKA OCTAETCA BKMIOUEHHOMN.

» He cmoTpuTe NpAMO Ha NoACBETKY, OHa MoxeT Bac
ocnenuTb.

BknioueHue/BbIKNIOUEHHE

B Lenax akoHOMUH ANEKTPO3HEPIHK BKNIOUANTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT TONbKO TOoraa, koraa Bbl cobupaeTech pabotath ¢
HUM.

[11 BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HKMHUTE Ha BbIKNIO-
yarenb 3.
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[ins dmKcupoBaHua BbiKNiouatens 3 [epXkuTe ero BXarbiM 1
nepeaBuHbTe (hukcaTop 1 HanpaBo UK Haneso.

[1NA BLIKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTNYCTHUTE BbIK/IO-
yatenb 3. [py 3a0eACTBOBAHHOM (hUKCATOPe CHayana Ha-
XXMUTE Ha BbIKNouaTeNb 3 ¥ NOTOM OTMYCTUTE ero.

YnpaBneHue 1 BbI6Op UacToThl X04,0B

M3meHss ycunue Haxatua Ha Bbikniouatenb 3, Bbl MoxeTe
NNaBHO MEHATH YACTOTY XOZ10B BKNKOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa.

Mpu 3ahMKCMPOBAHHOM BblKNOUaTene 3 aNeKTPOUHCTPY-
MEHT paboTaeT ¢ NpeaBapHUTENbHO HACTPOEHHON UACTOTOM XO-
[10B.

C noMoLLibo YCTAHOBOYHOTO Konecuka 2 Bbl MoxeTe name-
HATb UACTOTY XO[10B TaKXe U BO BpeMSA paboTbl.

1-2:  HM3KOE uucno xoaoB

3-4:  cpefHee YMCno Xo4oB

5-6:  BbICOKOE UACNO XO[10B

Heobxonvmas uactota X008 3aBHUCHT OT MaTepuana u pabo-
UMX YCNIOBUI 1 MOXET bbiTb ONpefieneHa MeToaoM npob.

Mpu NoABOAE NMNBHOTO MONMOTHA K 3arOTOBKE M NPH pachumu-
BaHWM NNACTMACC U aNlOMUHUA PEKOMEHAYETCA YMeHbLUaTh
YacToTy XOA0B.

Mpu npogomx1TENbHOM PaboTe C HU3KOM UACTOTOM XOL0B
3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET CUbHO HarpeThes. BblHbTe Nunb-
HOE MONOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U AN OXNAXAEHHA
BK/NIOUUTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT C MaKCMManbHbIM YacTOTOM
XO[0B NPUONU3UTENBHO Ha 3 MUHYTBI.

YKasaHuA No NpUMEHEHHI0

» Mepea noObIMK MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITacKHBaMTe WTENCenb U3 PO3ETKH.

» Mpu 06paboTke HebONbIIMX UMK TOHKHX 3ar0TOBOK
BCErAa UCNOonb3yiiTe CTabunbHYI0 0nopy UMK NUAbHYIO
craHyuio (Bosch PLS 300).

Yrobbl AO0CTUUb ONTUMANbHbIX U TOUHbIX PEe3YNbTaTOB PaChu-
NUBAHKA, paGOTaVITe C YMEPEHHbIM HaXaTUEM.

Ipu pacn1noBKe TONCTbIX U ANMHHbIX AEPEBAHHbIX 3ar0TOBOK
1 NPAMONMHENHON PAaCNUNOBKE TONCTON APEBECHHbI

(>40 MM) NUHKUA pacnuna MoOXeT bbiTb HETOUHOW. [1NA TOUHOM
PacnunoBKK Mbl PEKOMEHAYEM B TaKOM Cyuae MCMONb30-
BaTb IUCKOBYIO NNy Npon3BopcTea Bosch.

Munenue c yrannuauuem (cm. puc. l)

> MeTop0M yTannuBaHuA MoXHO 0bpabaTbiBaTh TONbKO
MArKHe MaTepuanbl, Hanpumep, ApeBecuHy, runckap-
TOHUT.N.!

[InA NUNeHus ¢ yTannMBaHUeM NpUMeEHANATE TONbKO KOPOTKME
NUNbHblE NONOTHA. MineHKe C yTannusaHeM BO3MOXHO
TONbKO NpH yrne pacnuna 0°.

YCTaHOBUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT NepeaHer KPOMKOK onop-
HOW MNKTbI 7 Ha 3aroTOBKY, HO NMMbHOE NONOTHO 19 He foMX-
HO NPY 3TOM KacaTbCA 3ar0TOBKH, 1 BKKOUUTE UHCTPYMEHT.
Ha anekTpoOMHCTPYMEHTaX C PErynMpoBaHWeM YacToTbl XOA0B
YCTaHOBUTE MAKCUMaNbHOE UACNO XO0B. Kpenko npuxmuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE M MEANEHHO NOrpy3uTe
NUNbHOE NONOTHO B 3ar0TOBKY.
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Kak Tonbko onopHas nnuta 7 BCen NNOLLRALI0 NAXET Ha 3aro-
TOBKY, Bbl MOXeTe NMAnTb BLONb Xenaemom MHUK pacnuna.

MapannenbHblii ynop ¢ ycTpoicTBOM ANA Bbipe3aHusa no
Kpyry (NpuHagnexHocTH)

[nsa paboT ¢ napannenbHbIM YNOPOM C YCTPOWCTBOM [NA Bbl-
pesaHusA no Kpyry 26 (MpUHaANEXHOCTb) TOMLLMHA 3ar0TOBKH
He foMmKHa npeBbiwaTb 30 MM.

CHUMHTE LLOKONb iNA KOHTPONA NMHKUK pacnuna «Cut Control»
13 c onopHo# nauTbl 7. [INA 3T0ro cnerka CoXMMUTE LOKONb 1
BbIHbTE €r0 U3 HanpasnAtLLen 23.

PST 1000 PEL: [py1 ucnonb3oBaH1u onopHoro bawmaka 11
OKOLLIKO NS KOHTPONA NUHWKW pacnuna «Cut Control» 12 Mox-
HO 3aKpenuTb Cnepeau Ha onopHoM balmake. 31o obneruaet
TOUHYIO HACTPOWKY Ha HEODXOANUMYIO IMHUIO Pacnuna, 0co-
BeHHo npu kocol pacnunoske (cM. «<KOHTPONb TMHUK pacnu-
Na Npu KOCoi pacnunoBeke», cTp. 40).

MapannenbHbiii pacnun (cm. puc. J): OTnycTute duk-
CUPYIOLLMIA BUHT 27 1 NepeaBHHbTE LUKany NapannenbHoro
ynopa no HanpaenAtoLeid 23 B 0NOPHOK NnuTe. YcTaHoBHTE
KeNnaemylo LWMPKUHY pe3a Ha LLKane y BHYTPeHHe! KPOMKK
OMOPHOM NAUTbI. 3aBUHTUTE (IUKCUPYIOLLMA BUHT 27.

Bbipesbi no kpyry (cm. puc. K): [pocsepnute Ha NMHUK
pacnuna B npeaenax Kpyra, Kotopblid He0bX0aMMO BbiNK-
NUTb, OTBEPCTHE [LOCTATOUHOTO A/IA POXOXAEHNA MUNBHOMO
nonoTHa pasmepa. ObpaboTaite oTBEPCTUE (hPE3OH MNK Ha-
NUNbHUKOM, UTOBbI MMNBbHOE NONOTHO HAXO[MUNOCH B OHOM
MNOCKOCTH C IMHKEN pacnuna. MepecTaBbTe PUKCHPYIOLLMH
BWHT 27 Ha ApYryto CTOPOHY NapannenbHoro ynopa. Mpo-
CYHbTE LWKany NapannenbHoro ynopa B HanpaenaoLLyto 23
OMopHoW NAKTbI. [pocBepnuTe B 3aroToBKe 0TBEPCTHE Noce-
penuHe 0TPe3Ka, KOToPbIi HE0DX0AUMO BbINUNUTL. BCTaBbTe
LieHTpU1pYtoLLee 0CTpHe 28 BO BHYTPEHHEe 0TBEPCTHE Napan-
NEeNbHOro YyNopa U B NPOCBEPNEHHOE 0TBEPCTHE. YCTaHOBHTE
M0 LUKane paguyc Ha BHYTPEHHEM Kpae OnOpHOM NauTbl. 3a-
TAHUTE (PUKCHUPYIOLLMIA BUHT 27.

Cmasblaalou;e-oxnamnalomee cpencTeo

|-|pl/l pacnunuBaHUK MeTan/ia HaHecuTe AnA OXNaxaeHua Ma-
Tepuana BoNb NMHUK pacnuna CMasbiBaloLliee-oxXnaxaato-
Lee Cpeacreo.

TEXOGCHV)KMBaHMe U cepBUC

TexobcnyxuBaHHe W OUUCTKA

> lepep NO6LIMU MaHUNYNALMAMH C FNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaMTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6esonacHom pabo-
Tbl ClleflyeT NOCTOSAHHO COAiePXKaTb 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNALHWOHHbDIE LWeNu B YUCTOTE.

PerynapHo ouwLLaiTe rHeafo NnbHOro NonoTHa. [ns atoro

BbIHbTE NMUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOMHCTPYMEHTA U Crera

NOCTYUMTE INEKTPOUHCTPYMEHTOM MO POBHOM NOBEPXHOCTH.

CvnbHoe 3arps3HEHHE ANEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET BECTH K

HapYyLLEHHI0 PYHKLMOHANBHOM CocobHOCTH. MoaTomMy He

MWNKTE CUNIBHO MbINALLME MaTepHanbl CHA3Y N1 Haf rono-

BOW.

» [pu 3KCTpeManbHbIX ycnoBUaAx pabotbl Bceraa uc-
nonb3y#Te N0 BO3MOXHOCTH OTCacbiBaloLiee YCTPOii-
cTBO. YacTo npoAyBaiiTe BEHTHNALUOHHbIE LENH 1
NoAKNiouaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3awutHoro otkniouenus (¥Y30). Mpu obpaboTke MeTan-
IOB BHYTPH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET OTKNAfbIBATLCA
TOKOMPOBOAALLAA Mbib. ITO MOXKET UMETb HEraTUBHOE
BO3AEMCTBHE Ha 3ALUNTHYIO M30NALMIO ANEKTPOUHCTPY-
MEHTa.

Bpems oT BpemeHu cMa3biBaiTe HanpaBnAoLLMI ponnk 18
Kannewu macna.

PerynsipHo npoBepsiiTe HanpaBnsowmi ponuk 18. U3Ho-
LEeHHbI PONKK JOMKeH BbiTb 3aMEHeH B aBTOPU30BaHHOM
CepBUCHOW MACTePCKOM ANsA 3NEKTPOMHCTPYMeEHTOB Bosch.

ECnu aNeKTPOMHCTPYMEHT, HECMOTPA Ha TLATeNbHbIE METO-
[Abl U3TOTOBNEHNA M UCTIbITAHWSA, BbIMAET M3 CTPOS, TO PEMOHT
cneayet NpoM3BOAMTb CHIAMW aBTOPHU30BaHHON CEPBUCHOM
MacTepcKoi [iisl SNEKTPOUHCTPYMEHTOB (hupMbl Bosch.

Moxanyicra, BO BCEX 3aNpocax U 3akasax 3anuvacrei obssa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHbIM HOMEP M0 3aBOA-
CKOW TabnMuKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.

CEPBHC W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NnpeaMeT Uc-
nonb30BaHHUA NPOAYKLHUHU

CepBu1CHanA MacTepcKan OTBETUT Ha BCe Balliv Bonpochl No
PEMOHTY 1 0bCnyx1BaHMI0 Balero npoaykTa v no 3anua-
CTAM. MOHTa)XHble UepTeXxHu 1 MHOPMAaLMIO N0 3anuacTaM
Bbl HalaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaH1koB Bosch, npeaocTaBnatoLmui Kox-
CynbTauMu Ha NPeaMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBUEM OTBETUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENbHOIO
Hallel NPOAYKLUMM W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
[apaHTUiHOE 0BCNYKMBAHKE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMBKO B
(DMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LiEHTPax «Po-
bept bolw».

NPEOYNPEXOEHUE! Ucnonb3oBaHue KOHTPaghaKTHOM npo-
[AYKLMM ONACHO B 3KC/yaTaLMu, MOXET NPUBECTH K yiiepby
AnaA Baluero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpoctpaHeHue
KOHTPahaKTHOM NpoayKLUMM NpecnefyeTca no 3akoHy B aj-
MWHUCTPATUBHOM U YTONNOBHOM NOPAAKE.

Poccus

000 «Pobept botu»

CepBUCHBbIN LIEHTP MO 00CNYXWBAHHIO ANEKTPOMHCTPYMEHTA
yn. Akagemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

MonHyto MH(OPMaLKIO 0 PaCTIONOXEHUM CEPBUCHDBIX LieH-
TpOB Bbl MOXETE NONYUMTb HA O(hHULMANBHOM CaiiTe
www.bosch-pt.ru nnbo no TenedoHy cnpaBouHo-CEPBUCHOM
cnyxbbl Bosch 8-800-100-8007 (380HOK becnnatHbilit).
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Benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBIN LEHTP N0 06CNY)XMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHCK

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbii cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBH1CHBbIN LIEHTP N0 0BCNYXXMBAHMIO 3NEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaiibiMbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdmumanbHbin cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

OTcnyxuBLUKe CBOW CPOK INEKTPOMHCTPYMEHTbI, IpUHAL-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CNeAyeT CAABaTh Ha IKONOTUUECKM UK~
CTYI0 peKynepaLmio OTXO0B.

He BbibpacbiBaiiTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B bbITOBO Mycop!

Tonbko ansa cTpan-uneHos EC:

B COOTBETCTBMM C €BPONENCKOM AMPEKTH-
Bor 2012/19/EU 06 oTpaboTaHHbIX anek-
TPUUECKHUX U INEKTPOHHbIX NpUbOpaXx 1 ee

TENbCTBO OTCNY)XMBLUKE INEKTPUUECKHE W
3NEKTPOHHbIE MPHUBOPbI HYXHO CobUpaTh
OTAEMbHO W CABATb Ha IKONOTMUECKH UM-
CTyI0 peKkynepauuio.

Bo3MOXHbI U3MEHEHHA.

YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eneKTponpunagis

& NMONEPEMKEHHA MpouuraiiTe BCi 3acTepe-

JEHHA i BKa3iBKH.
HepoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPHU3BECTH A0
YPAKEHHA eNEKTPUUHAM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
CEepH03HNX TPABM.
Do6pe 36epiraiite Ha MailbyTHE Li nonepeaXeHHs i
BKa3iBKH.
i, NOHATTAM «ENEKTPONpPUNagy» B LMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNeKTPONPHNa, Lo NPaLioe Big Mepexi (3

NPeTBOpeHWEM B HallMOHaNnbHOE 3aKOHOAa-

Ykpaitcbka |43

enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokabento).

Be3neka Ha pobouomy Mmicui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B UKCTOTi i 3abesneute
Robpe ocBiTneHHs pobouoro micusa. beanaa abo noraxe
OCBITNEHHA HAa poboUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 1O
HeLaCHUX BUNAAKIB.

» He npauyoiite 3 eneKTponpunagom y cepeaoBuili, e
icHye Hebe3neka BUOYXy BHAacNifoK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enektponpunaam
MOXYTb NOPOMKYBATH iCKPH, Bifl AKMX MOXeE 3aimaTuCA
nun abo napy.

» Mip vac npaui 3 eneKTponpunaaoM He nignyckaire ao
pobouoro micusa aiten Ta iHwKx nopei. By moxete
BTPATWUTW KOHTPOMb HaZ NPMNafom, AkLwo Bawa ysara byae
BifIBEPHYTa.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenn enekTponpunaay NOBUHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He f03BONAETbCA MiHATH LOCD B WITENCeNi.
[na poboTk 3 enekTponpunagamu, Wo MaloTb 3aXMCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYMTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUTiHANbHOTO LTENCENSA Ta HANEXHOT
PO3€ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUYHUM
CTPYMOM.

» YHuKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NOBEePXHAMH, AIK Hanp., Tpybamu, batapeamu
onaneHHs, NNUTaMK Ta XxonogunbHUKamu. Konv Bawe
Tino 3a3emnexe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€N1EKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Big aouy i Bonoru. MonaaaHHsa Boau
B eNeKTponpunag 30inblUye pUauK ypaKeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBYITe Kabenb ANA nepeHeceHHn
eneKTponpunagy, niasilyBaHHA ab0 BUTAryBaHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuwianTe kabenob Big Tenna,
onii, FOCTPHX KPaiB Ta AeTanei npunagy, Wwo
pyxatoTbea. [TowKomKeHni abo 3akpyueHuit kabenb
30inblUyE PU3NK yPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [lnAa 30BHiLWHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE
NuLe TaKui NOAOBXXYBau, L0 NPUAATHHIA ANs
30BHiLUHiX PobiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBaYa, L0
PO3paxoBaHUi Ha 30BHiLLHI PObOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

> AKIL0 He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BONoromy cepeaoBHLLi,
BHKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXMCHOTr0 BUMKHEHHH.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLLYE PU3MK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka noaen

» ByabTe yBaXXHUMHM, ClifKYiTe 3a THM, Lo Bu poburte,
Ta po3CyANMBO NOBOAbLTECA Mif uac poboTu 3
enekTponpunagom. He Kopuctyiteca
eneKTponpunagom, akwo Bu cromnexi abo
3HaxopMuTecA NiA Ai€l0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HanoiB
a60 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBAHHI
€NeKTPONPHUNALOM MOXe NMPHU3BECTH [0 CEPHO3HNX TPABM.

Bosch Power Tools
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» Bparaiite ocobucTe 3aXMCHe CNOPAMKEHHA Ta
060B’A3KOBO BAAraNTe 3aXMCHi OKynApu. Basravus
0COBMCTOro 3aXMCHOTO CMOPAMKEHHS, AK HANp., — B
3aNeXxHOCTI Bif BMAY PobiT — 3axXMCHOI Macku, cneussyTra,
L0 HE KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK
TPaBM.

> YHHKaiiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mep Hix
BBiMKHYTH eNneKTponpunag, B eneKrpomepexy abo
nifA’e[AHaTH aKyMynATopHy 6atapeto, 6paTi ioro B pyku
a6o nepeHOCHTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eneKTPonp1naz BUMKHYTHH. TPUMaHHSA NanbLa Ha
BUAMMKaui MiJ yac nepeHeceHHs enekTponpunagy abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NPUNagy Moxe
NpM3BECTH 0 TPABM.

> lepep THM, K BMHKaTH eneKTponpunag, npubepito
HanarofxKyBanbHi iHCTPYMEHTH Ta raiKoBHii KoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYyMeHTa abo
Kntoua B YaCTWHI Npunagy, o obepTaeTbes, Moxe
NPU3BECTU 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPUPOAHOro NONOXKEHHA Tina. 36epiraiTte
cTilike NONOXEHHA Ta 3aBXAM 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3Bonutb Bam Kpaie 36epirati KOHTpOnb Hap
€N1eKTPONPUNALOM Y HECTIOZiBAHUX CHTYyaLlifX.

» Bparaite npupathuii oaar. He saaraiite npocropuii
oaAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonocca, ogar 1a
PYyKaBuLUi 0 AeTaneii npunagy, Wo pyxarTbea. [1po-
CTOPWIA 0AAT, JOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPaNWTK B IETai, LU0 PyXatoTbCA.

» AKL0 iCHYE MOXXNMBICTb MOHTYBATH NK-
NoBiACMOKTYBanbHi a6o nunoynoBnioKYi NPUCTPOI,
nepeKoHaiTecs, o6 BoHu 6ynu gobpe nip’epHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHSA nuno-
BiICMOKTYBA/IbHOTO MPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLUMTH
Hebesneku, 3yMOBNEHi MMNom.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBaHTaxxyiTe npunag. BukopucroByire Takui
NpHNag, Wwo cneuianbHo NPU3HauUeHUi ANA BigNoBiaHOT
pobotu. 3 npuaaTHUM NpUnagom Bu 3 MeHW UM pusnkom
OTPUMAETE KpalLli pe3ynbtath pobotu, AKiLo byaete
NpawyoBaTy B 3a3HaUeHOMy fiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTPONpHNaaoM 3 NOLKOMKEHHM
BUMHKaueM. ENeKkTponpuna, AKKM He MOXHa YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHum i oro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» MMepep THM, AK perynioBaTi wWwo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpunapAad abo XxoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/a6o BUTATHITD aKyMYNATOPHY
barapeto. Lii nonepemxyBanbHi 3axou 3 TexHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUMAZKOBOTO 3anyCKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunagu, AKHMHU Bu came He
KOpPHUCTYETeCh, Bi Aitei. He so3Bonsiite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpPHUNaAom ocobam, Lo He
3HaioMmi 3 Horo po6oTolo abo He uuTany ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HE0CBIUeHNMU 0cobaMu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHoO AornapanTe 3a eNeKTPONpUnagoMm.
Mepesipsiite, Wob pyxomi aetani npunapy
be3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifant, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKK NOWKOAKEHUMH, 106
Lie MOF/I0 BNAMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkomkeHi gerani tpeda
Bi\p@MOHTYBaTH, NEpLU HiXK KOPUCTYBATUCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HELLLACHNX BUNaAKIB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 33
€NeKTPoNpUnaaamu.

» TpumaiiTe pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLe 3aCTPAITb Ta Nerii B
ekcnnyarauii.

» BUKOpPHUCTOBYiiTe eneKTponpunaa, npunaaaa Ao Hboro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BifNOBIAHO A0 LUX BKA3iBOK.
BepiTb 10 yBaru Npu boMy yMOBH poboTH Ta cnie-
umdiky BAKOHYBaHOI poboTH. BUKOpUCTaHHs
eNeKTPONpUNaaiB AnA PodiT, ANA AKUX BOHK HE
nepenbdaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HeOE3NEUHUX CUTYaLLIN.

Cepsic

» BipnaBaiite cBiil NpUNag Ha PEMOHT nuLe
KBanicdikoBaHuM chaxiBLAM Ta N1LLe 3 BAKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anuacTuH. Lle 3abe3neunts beaneuHictb
npunagy Ha foBrui uac.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku ana nob3ukis

» Mpu pobotax, Konu pobouui iHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aXoBaHy eNneKTPonpoBoAKy abo BnacHui
LWWHYP XXUBNEHHA, TPUMaNTe eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NbOBaHi PyKOATKM. 3auenneHHA NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTBLCA NiJ HANPYTOH, MOXe 3aPAMKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHM eNeKTPOiHCTPYMEHTA Ta NPU3BOAUTH 10
YAAPY eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHa. He
bepiTbca pykoto nig 06pobnioBaHolo AeTannio. KoHTakT
3 MUNKOBMM NOMOTHOM UPEBATHUH NOPaHEHHAM.

» MigsoabTe enekTponpunag Ao obpobnioBaHoi getani
TiNbKK yBiMKHYTHM. [1pY 3aCTPABaHHI enekTponpunazy B
0bpobnioBaHii fetani icHye Hebeaneka BiacKaKyBaHHs.

» Cnigky#Te 3a THM, W06 nig yac po3nMnioBaHHA ONOPHa
nnuta 7 gobpe npunarana 4o 3arotoBkKH. [1py1 nepekoci
NUNKOBE NOMOTHO MOXe Nepenamatuca abo NPU3BOAUTH
10 BifiCKaKyBaHHA Npunagy.

» Micna 3aBepLueHHA pobouoi onepauii BAMKHiTb
€eNneKTPONpHNag; BUTATYAHTE NUNKOBE MNONOTHO 3
Npopi3y nuie nicnA Toro, AK eneKTponpunag
3YNHUHNTBCA. LIM BH YHUKHWTE BiACKaKyBaHHA
eneKTponpunagy i amoxete 6e3neuHo NoKNacT1 Horo.

» BukopucToByiiTe nuLIe HenowKoaXeHi, 6e3goraHHi
NMNKoBI NonoTHa. MorxyTi abo 3atynneHi nunkosi
NoNoTHa MOXYTb NepenamaTucs, HeraTUBHO BNIMHYTH Ha
AKICTb PO3nKNy abo CMPUUUHUTH PUKOLLIET.

» MMicnA BUMKHEHHA He ranbmyiiTe NUNKOBE NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 360Ky. Axe Lie MoXe NOLUKOLUTH
NWNKOBE NO/OTHO, NepenamaTth “oro abo NpusBecTM 4o
BiICKaKyBaHHA.
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» [Ina 3HaXo[KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€neKTpo-, ra3o- i BOAONOCTAUaHHA. 3auenneHHs
€NeKTPONPOBOAKN MOXXe NPU3BOAMTH [0 NOXKEX Ta
YPaXEHHA eNEeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MoXe NPU3BOAMTH 10 BUDYXY. 3auenneHHs
BOAONPOBOAHOI TPYbM MOXe 3aBAaTH WKoay
MartepianbHUM L{iHHOCTAM abo NPU3BECTH [10 YPaXeHHs
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM.

» 3akpinntoiite 06pobnioBanuii MaTepian. 3a 10NOMorow
3aTUCKHOTO NPUCTPOIo abo newat obpobntoBaHmit
Marepian (ikcy€eTbCa HafinHiLLe Hix NpU TPUMaHHI Horo B
pyui.

» MMepep THM, AK NOKNACTH eNeKTPONPHNaA, 3aueKaiite,
NOKH BiH He 3yNUHUTbCA. AIKe PODOUMI IHCTPYMEHT
MOXKE 3aUenuTUCA 3a LLo-HebyApb, Lo NpU3Beae A0 BTPATH
KOHTPOIO HaJi €NEeKTPONPUNALOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouwutaiite BCi 3acTepexxeHHs i BKa3iBKH.
HenoTp1MaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NMPU3BECTH [0 YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, MOXexi Ta/abo cepio3HuUX TpaBM.

Mpu3HaueHHA npunagy

Mpunag Npu3HaueHu Ans PO3NUNIOBaHHA EPEBUHH,
nnacTMacH, MeTanie, KepaMmiku i ryMu i NPOMUMIOBAHHA
OTBOPIB B LuX Matepianax. BiH 403BONAE 30iCHIOBATH AK
PiBHi, TaK i 3aKpyrneHi Nponunu 3 KyTom Haxuny go 45°.
[loTpumyiTeCh peKoMeHAaLLiM CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHUX
MUMKOBKX NONOTEH.

Namnouka B eNeKTPOiHCTPYMEHTI NpU3HaueHa AnAa
nifcBiTNoBaHHA beanocepeaHboi 30HKU poboTH, BOHA He
npKaaTHA ANA OCBITNIOBAHHA NPUMILLEHb Y ByaUHKY.

306paxeHi KOMNOHEHTH

Hymepaujis 306paxeHnx KOMNOHEHTIB NOCMNAETLCA Ha

300paxeHHs enekTponp1nagy Ha CTOPiHLi 3 MaltOHKOM.
1 ®ikcarop BUMMKaua

KoniwaTko ana BCTAHOBNEHHA YacTOTH X0AiB

Bumukau

BincMoKTyBanbHui WnaHr*

BuTsXHWIA naTpybok

3aTUCKHMI Baxinb onopHoi nautk (PST 1000 PEL)

OnopHa nuTa

Baxinb AnA BCTaHOBNEHHA MaATHUKOBHX KONMBAHb

BuMMKau NpUCTPOIO 1A 3[YBaHHA CTPYKKM

KpuLika cucteMu BinCMOKTYBaHHS

OnopHuii bawmak (PST 1000 PEL)

BikoHUe finA KOHTPONIO NiHii pO3nuUntoBaHHA

«Cut Control»

Llokonb ans KOHTPONIO NiHil PO3NUNIOBAHHA

«Cut Control»
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14 MNigceitnoBanbHUM CBiTNOAION,

15 PykoATKa (3 i30/1b0BaHOI NOBEPXHEID)

16 TigfomHa wraHra

17 SDS-Baxinb Ans po3bnoKyBaHHA NUAKOBOrO NONOTHA

18 HanpAmHu# ponuk

19 TunkoBe nonoTHo*

20 3axwCT Bif TOPKaHHA

21 MarasuH nunkosux nonoteH (PST 900 PEL)

22 3axuCT Bif BUpUBaHHA MaTepiany*

23 HanpsamHa napanenbHoro ynopa

24 TuHT (PST 900 PEL)

25 [LIkana KyTiB Haxuny

26 [apanenbHuit ynop 3 NPUCTPOEM ANA KPYroBoro
PO3MUNIOBAHHA*

27 YCTaHOBOYHWI TBMHT NapanenbHoro ynopa*

28 LleHTpyBanbHUi WNWYAK NPUCTPOIO ANA KPYTrOBOrO
PO3NMNIOBaHHSA

29 o3Hauka po3nunioBaHHsa 0°

30 Mo3Hauka po3nunioBaHHA 45°

31 T[losHauka po3nunioBaHHaA 45° 3 oNopHUM balmakom
(PST 1000 PEL)

abo He BXOAUTb B CTAaHAAPTHH

*q.c

o6car nocraeku. oBHUi acopTHMEHT Npunaaas By 3Haiigere B
Hawi# nporpami npunaaaa.

TexHiuHi pani

PST 900 PEL PST 1000 PEL
3603 CA02.. 3603CA03..

Nob63uk
ToBapHu1i HoMep

KoHTponb niHii

PO3MUNIOBaHHA
«Cut Control» ) )
Perynsatop uactotv
xoqis ° )
MonepenHe
BCTAHOB/EHHS
yacToTH XoAiB [} ®
MasTH1KOBI
KONWBaHHA ) )
Hom. cnoxwusaHa
NOTYXHICTb Br 620 650
KopucHa
NOTYXHICTb Br 340 360
YacTtota xofiB Ha
xonocromy xogy n,  xeun.t  500-3100 500-3100
Benuuuna nigiomy MM 23 23
Makc. rnubuHa
PO3MUNIOBAHHA
~ [epeBUHH MM 90 100
~ anMiHilo MM 15 20
- crani

(HeneroBaHoi) MM 8 10

MapameTpy 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpv iHwwx
3HAUEHHSIX Hanpyru, a TaKOX y cnewudiuHoMy AnsA KpaiHu BUKOHaHHI
MOXNUBI iHWI NapameTpu.

Bosch Power Tools
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Nob3uk PST 900 PEL PST 1000 PEL
KyT po3nuntoBaHHs

(niBopyu/

npaBopyy), Makc. N 45 45
Bara BignoBigHo 1o

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 2,1 2,2
Knac 3axucry O/ @/

MapameTpu 3a3HaueHi 4na HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mp#u iHwwx
3HAUEHHAX HaNPYrH, @ TaKOX Y crewuudiuHoMy AnA KpaiHU BUKOHaHHI
MOX/HBI iHWi NapameTpy.

Inchopmauia wogo wymy i Bibpawii

—
— (]
O o
o o
e o
e o
& =
s b
o o

PiBeHb LUyMiB BU3HaUEHHUH
BifiNOBIZHO A0 EBPONENCHKOI HOPMU
EN60745.

OujiHeHu# Ak A piBeHb 3ByKOBOTO
TUCKY Bif Npunaay, K npaeuno,

CTaHOBMTb
3BYKOBE HAaBaHTAXKEHHA nb(A) 86 86
3BYKOBA MOTYXKHiCTb nb 97 97
noxubkakK = nb(A) 3 3
Bparaite HaBYLWHUKK!

CymapHa Bibpauif ay,

(BeKTOpHa Cyma TPbOX HAaNpAMKiB)
Ta nox1bka K BU3HaueHi BignosigHo

no EN60745:

PO3NMNIOBaHHA IePEBOCTPYKKOBHX

nnuT:

ay m/c> 11,5 10,0
K m/c2 40 20
PO3NMNIOBAHHA METaNneBMX NINCTIB:

ap m/c2 85 7,0
K m/cz 20 2,0

3a3HaueHuit B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpalii BUMiptoBaBCs
3a npoueaypoto, Bu3HaueHow B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA Npunagis. BiH npuaatHui
TaKOX i inA nonepeaHboi OLiHKK BibpaLiiHOro HaBaHTa-
KEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpawii CTocyeTbes ronoBHUX pobit, ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OgHak npu
3aCTOCYBaHHi enekTponpunagy Ansa iHwux pobit, poboTi 3
iHWKUMK pobouMMM iHCTPYMeHTaMK abo Npu HeLoCTaTHbOMY
TeXHiuHOMY 0bCyroByBaHHi piBeHb Bibpavii Moxe byt
iHWK1M. B pe3ynbTari BibpauiiiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTATOM
BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPMCTaHHA NPUNaZY MOXe 3HAUHO
3pocTaTu.

[1nf TOUHOI oLiHKM BibPaLLitHOrO HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBaTH TaKOX i IHTEPBanK yacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLUWTH BibpaLiiHe HaBaHTXeHHA
NPOTArOM BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTaHHA NPUnagy.

Bu3HauTe nonatkosi 3axofu beaneku Ana 3axucty Big,
Bibpauii npaLotouoro 3 NpunafoM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobounx iHCTpyMeHTiB,
HarpiBaHHs pyK, OpraHisauia pobounx npouecis.

3anBa npo BigNoBiAHiCcTb C €

Mwu 3asBnaemo nia Hally ofHoocoboBY BiANOBIAANBHICTb, WO
OnucaHui y posaini «TexHiuHi fani» NPOAYKT BignoBigae
TakMM HOpMaMm | HopMaTUBHUM foKyMeHTam: EN 60745
BiANOBIAHO 40 NonoXeHb AupekTuB 2009/125/EC
(Posnopsamxenna 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHiuHa iokymeHTauis (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

MoHTax

» Mepep byab-AKMMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

MoHTax/3amiHa NMNKOBOro NONOTHa

» [Ina MOHTa)XXy NUNKOBOr0 NONOTHA BAAranTe 3aXMCHi
PyKaBHui. TOpKaHHA 10 NMIKOBOTO MONOTHA UpeBaTe
NOPAHEHHAM.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornapg pekoMeHA0BaHKX MMNKOBMX NONOTEH By 3HaligeTe B
KiHLj LliET IHCTPYKLT. BAKOPUCTOBYHTE NKLLE NUAKOBI NONOTHA
O[IHOKynaukoBoro TMna (3 T-xBoctoBMKOM). [UnkoBe
NONOTHO He MOBUHHE BYTH LOBLLUMM, aHiX Lie HeobXifHo ans
3aMnaHOBaHOro NPOpi3y.

[lnA nponunioBaHHA By3bKNX PajiyciB BUKOPUCTOBYHTE
BY3bKi NMNKOBI NONOTHA.

MoHTaX nuAKoBoro nonotHa (aue. man. A1)
3a HeobXifHICTIO 3HIMITb KpHLLKY 10 (auB. «Kpuiukar).

BcTtpomitb nunkoBe nonotHo 19 B nigiomHy wraxry 16
3ybamu B HaNPAMKY PO3NMMoBaHHs, 06 BOHO 3aiiLlo B
3auenneHHa. Baxinb SDS 17 aBTOMaTMUHO BiACKaKyE Ha3ag i
hikcye nunkoBe NonoTHo. He nignuxaiTe Baxinb 17 Hasapg
PYKOIO, a[Ke LM B1 MOXKeTe NOLIKOAUTH eneKkTponpunag.
Mig yac MOHTAXy MMNKOBOrO NONOTHA CRIAKYMTE 33 TUM, LWob
TUNbHUIA BiK NUNKOBOrO NONOTHA 3aMLLOB Y KaHABKY
HanpAMHOrO ponuka 18.
» MepegipTe MiyHiCTb NOCaAKH NUNKOBOTO NONOTHA.
MunKoBe NONOTHO, LU0 He 3adhikcyBanoca, MOXe BUNACTH i
nopanuti Bac.

160992A06P|(9.4.13)
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[leMoHTaX nUNKoBoOro nonotHa (aue. Man. A2)

» Mpy BUKMAYBaHHI NMNIKOBOrO NONOTHA TPUMaNTe
€NeKTPONpPHNag Tak, Wob He NOPaHUTH HUM NioAeili abo
TBapHH.

MoBepHiTb Baxinb SDS 17 0 ynopy B HANPAMKY 3aXMCTY Bif

TopKaHHA 20. [TMNKoBe NONOTHO BUXOANTD i3 3aUenneHHA Ta

BUKMIAETbCA.

Marasus nunkosux nonoteH (PST 900 PEL) (aus. man. B)
B marasuHi nunkosux nonoteH 21 moxHa 36epiratv go 6
NUNKOBUX NONOTeH A0BXWHOW A0 110 Mm. Knaaitb nunkosi
MO/0THA 3 XBOCTOBUKOM OAHOKYNaukoBoro tumy (3 T-
XBOCTOBMKOM) B nepenbaueHe 1A Liboro 3arnubneHHs B
MarasuHi NMNKOBKX NONOTEH. B HbOMY € MicLie Ans TPbOX
NUNKOBMX NONOTEH, PO3TALLIOBAHUX OfIHE Hafl OHWM.
3aKpuiTe MarasuH NUKOBKX MONOTEH i 3aCyHbTE MOro A0
ynopy B OTBIp B ONOPHIK NAKTI 7.

OnopHuii 6awmak (PST 1000 PEL)

Mpu 06p06LLi UyTAIMBUX NOBEPXOHb MOXXHA BAATTH ONOPHUH
bawmak 11 Ha onopHy nauTy 7, Wwob 3axXMCTUTH NOBEPXHIO Bif
noAPANKUH.

Lo HapiTh onopHui bawwmak 11, 3aueniTs 1Horo 33aay 3a
OMOPHY NAKTY 7 | NPUTUCHITb AOTOPM, 10D BiH 3aiLWIOB Y
3auennexHs.

3axucT Bifj BApUBaHHA MaTepiany

3axucT Bif BUpMBaHHSA MaTepiany 22 (npunaagn) 3anobirae
BUPUBaHHIO NOBEPXHI A€PEBUHM NPU PO3NUMIOBAHHI. 3aXMCT
Bif} BUPUBAHHA MaTepiany MoXe 3aCTOCOBYBATUCA NULLE NPK
BUKOPUCTaHHI NEBHWX TUMIB MMNKOBOTO NOMOTHA i NULLE NPU
KyTi po3numioaHHaA 0°. Mpy po3nunioBaHHi 3 3aXMCTOM Bif
BUPUBaHHA MaTepiany 0nopHy NAuTy 7 He MOXHa NepecyBaTy
Ha3af AnA po3nuntoBaHHA bNNM3bKO KOMO Kpato.

BcTpoMiTh 3aXMCT Bif BUPUBaAHHA MaTepiany 22 3HKU3y B
ONOpHY NnTy 7.

PST 1000 PEL (auB. man. C): Mpu BUKOPUCTaHHI ONOPHOMO
bawwmaka 11 3axucT Bif BUPUBaHHA MaTepiany 22
BCTPOMAAETLCA HE B ONOPHY NAKUTY 7, a B ONOPHHMK balumak.

KoHTponb niHii posnunioBaHHsa «Cut Control»

KoHTponb niHii poanunioeaxHa «Cut Control» fo3Bonse BecTu
€neKTPonp1iag TOUHO Y3A0BX NO3HAUEHOI Ha 3aroTOBL MiHIT
po3nunioBaHHs. B komnnekt «Cut Control» BXxoauTb BikoHLE
12 3 no3Haukamu Ansa po3nuoBaHHA Ta Lokonb 13 ana
3aKPiNNEHHA Ha enekTponpunagi.

3akpinnenns «Cut Control» Ha onopHiii nauti

(aus. man. D)

3atucHiTb BikoHUe «Cut Control» 12 y kpinneHHAX Lokons
13. lNoTim 3nerka CTUCHITb LLOKONb | JaiTe HOMY YBINTH B
3auennieHHs B HaNpAMHiK 23 onopHoi NuTH 7.

3akpinnenns «Cut Control» Ha onopHomy bawmaky

(PST 1000 PEL) (guB. man. E)

[pu [aHir cucTeMi KOHTPONIO NiHIT PO3NUNIOBAHHA BIKOHLE
ans «Cut Control» 12 MoXHa 3akpinuTv pa3om i3 yokonem 13
Ha onopHiK nnuTi 7 abo okpemo besnocepenHbo B
KpinneHHAx onopHoro bawmaka 11.

YkpaiHcbka | 47

3HiMiTb Lokonb ansa «Cut Control» 13 3 onopHoi nauTtv 7. Ang
LIbOr0 31€TKa CTUCHITb LLOKONb | BUTATHITb HOrO i3
HanpAMHoi 23.

3HimiTb BikoHLe Ansa «Cut Control» 123 okona 13 i3aTuCHiTh
10T Y KpinneHHAX onopHoro batumaka 11.

BigcMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

» [un Takux Matepianis, AK Hanp., NakogapboBUX NOKPHTb,
LL{O MICTATb CBUHELLb, AEAKMX BUAIB AEPEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ana 3nopoB’a.
TopkaHHA abo BAMXaHHA MUY MOXe BUKNMKaTK Y Bac abo
y 0Ci0, 1|0 3HaX0AATbCA NOBNKU3Y, anepriuHi peakLii Ta/abo
3aXBOPIOBAHHS AMXabHUX LAAXIB.

TeBHi BUAM NUNy, AK Hanp., Ayb6oBuit abo bykoBwuil nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMHM, 0COBNIMBO B CMONYYEHHi 3
nobasKamu 1 00pobKH iepeBrHM (XpoMmar, 3acobu ans
3aXUCTY IepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb a3becr,
[03BONAETbCA 0BPObNATH NULLE cneLianicTam.
— 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHWN ANA
martepiany BiACMOKTYBaNbHWI NPUCTPIN.
~ Cnigky#Te 3a fobpoto BeHTUNAL €L Ha pobouomy
micui.
— PekomeHpyeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpoM Knacy P2.
[opepxyinTtecs npunucis Woao obpobntoBaHux
martepianis, Wo AiloTb y Bawin KpaiHi.

> YHuKaiiTe HAKONWUEHHA NUny Ha pobouomy micui. Mun

MOXe NEerko 3anmarucs.

Kpuwka (gue. man. F)

MepLu HiX Nin’eaHaTH eNeKTPONPHUNAA 10 CUCTEMH
NUNOBILCMOKTYBAHHA, MOHTYMTE KpULLKY 10.

HapiHbTe Kpuwwky 10 Ha eneKTponpunag Takum UMHOM, 100
KpinneHHA 3aiLUNKM y 3auenneHHA B nasax Ha Kopnyci.

[ina pobit be3 BincMOKTYBaHHA NUAY | ANA PO3NUNIOBAHHS i3
CKOCOM KpaiB 3HiMa#Te kpuwwKky 10. [in8 4boro CTUCHITL
KPHLLKY Ha PiBHi 30BHILLHIX KpiNneHb, NOTATHITL il ynepes i
3HIMITb.

Nip’epHaHHA CHCTEMH NUNOBIACMOKTYBaHHA

HapiHbTe BinCMOKTYBanbHUi Wnaxr 4 (npunanas) Ha
BUTSXHUM NaTpybok 5. i 'enHaliTe BiCMOKTYBanbHUI
wnaxr 4 no nunococa (npunaaas). MNepenik nunococie
MICTUTbCA B KiHLi L€l iHCTPYKLUii.

MpuCTpil Ang 3ayBaHHA CTPYXKKK Tpeba BUMKHYTH, AIKLLO Bu
nia'eHany NMNOBIACMOKTYBaY (AuB. «MpucTpin ans
3[1yBaHHS CTPYXKH»).

MunoBiaCMOKTyBau NOBMHEH byTH npuaaTHUM AnA poboTu 3
0bpobnioBaHMM Matepianom.

[lnA BincMoKTYBaHHA 0COBAKMBO LIKIANMBOTO ANA 3OPOB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHMi cnewjianbHUi
NUNOBIACMOKTYBau.

Pobora

Pexxumu poboTn

» Mepep byab-AKMMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.
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HacTtporoBaHHA MaATHUKOBHX KONMBaHb

MasfTHHK, LLL0 Ma€E YOTUPK CTYNEHI HACTPOIOBAHHS, [JO3BONAE
NPUBOAWTH LUBMAKICTb PO3NUMKOBAHHA, NOTYXHICTb Ta
PUCYHOK Y BifinoBiaHicTb 4o 0bpobntoBaHoro matepiany.

3a 0noMoroio Baxxens 8 MoxHa perynioBar MasTHUKOBI
KONMBAHHA TaKoX i Nif yac poboTu.

0  0e3 MaATHUKOBHX KONMBaHb
— 3 HEBENIMKUMU MaATHUKOBUMH
KONMUBAHHAMHU
[ 3 cepefiHiMWU MasTHUKOBUMU
KONMUBaHHAMM
[ 3 CUIbHUMM MasTHUKOBUMM
KONMMBAHHAMHU

OnTMManbHK# CTyNiHb MAATHUKOBMX KONMBAaHb MOXHA
BU3HAUMTH LUNAXOM NPAKTUUHKUX BUNPObYBaHb. MNpH Libomy
3BaXauTe Ha TaKi nopagu:

- UuM rnagkiluoto i umcTilwoto Mae byt KpoMKa 3pisy, TUM Ha
HWXXUWH CTYNiHb TPeba BCTAHOBNIOBATU MAATHUKOBI
KONMBaHHA abo B3arani BUMKHYTH iX.

— [pu 0bpobLi TOHKKMX MaTepianis (Hanp., XepcTi)
MaATHUKOBI KONWBaHHA Tpeba BUMKHYTH.

- [pu 0bpobui TBepaux Matepianis (Hanp., cTani)
BUMMKaMTe MAATHUKOBI KONMBAHHS.

- B M’AKMX MaTepianax i npu po3nuntoBaHHi 1epeBuHU 3a
HaNPAMKOM [iePEBHKUX BONOKOH MOXHa NpaLoBaTv 3
MaKCUMaNbHUMU MAATHUKOBUMU KONIMBAHHAMM.

BcraHoBneHHA KyTa Haxuny

[lns BCTaHOBNEHHS KYTiB Haxuny o 45° onopHy nauty 7
MOXHA HaXUNATH NPaBopYyY abo nisopyu.

Mpu po3nuAtoBaHHI Nif HaxMnom kpuLka 10 i 3axucT Big
BUPMBAHHA MaTepiany 22 He BUKOPHUCTOBYHOTHCA.

3a HeobxiaHicTIo 3HiMiTb KpHLLKy 10 (auB. «KpuiuKa»,

cTop. 47) i 3HIMiTb 3aX1CT Bif| BUPMBaHHA MaTepiany 22 (auB.

«3axCT Bif BUPUBAHHA MaTepiany», cTop. 47).

PST 900 PEL (gue. man. G):

~ BWTArHITL MarasuH NMNKOBKX NONOTeH 21 3 0NOpHOT
numm 7.

~ Bignycrtitb rBuHT 24 i TPOXM NOCYHbTE OMOPHY NAKTY 7 B
HanpAMKY BUTAXHOro natpybka 5.

— [1nA BCTAaHOBNEHHSA TOUHOTO KyTa HaXMny NpaBopyu i
NiBOPYY Ha OMOPHIN NAKTI NnepenbdaueHi Touku dikcauii Ha
0°,22,5°145°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
MONOXeEHHA, KOPUCTYIOUMCD LLIKANOKO 25. IHLWi KyT1 Haxuny
MOXHa BCTAHOBWTH 3a [JONOMOIOt0 KyTOMipa.

- TlicnA uboro nocyHbTe ONOPHY NAUTY 7 A0 yNopy B
HanpAMKY NMNKOBOro nonotHa 19.

~ 3HOBY 3aTATHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (guB. man. H):

~ Bignycritb 3aTUCKHKI BaXinb 6 ONOPHOT NAWTH i 3nerka
MOCYHbTE OMOPHY NAUTY 7 B HANPAMKY BUTAXHOTO
narpybka 5.

~ [1nA BCTaHOBNEHHA TOUHOTO KyTa HaXMny NpaBopyy i
NiBOPYY Ha OMOPHiK NnKTi NnepenbaueHi Touku dikcauii Ha
0°,22,5°145°. Haxunitb onopHy nnuty 7 B HeobxigHe
NONOXEHHA, KOPUCTYIOUMCh LLKaNoto 25. IHWWi KyTH Haxuny
MOXHa BCTAaHOBMTH 3a JONOMOrOH0 KyTOMipa.

~ [icnA uboro NocyHbTe ONOPHY NAKTY 7 40 yNopy B
HanpsAMKY NMNKOBOTo nonoTHa 19.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHUI Baxinb 6, 1106 3adikcyBaTH ONopHy
MAUTY Yy BCTAHOBNEHOMY MOMOXEHHI.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA NP1 pO3NUNIOBaHHI nig,
Haxunom (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

[lns KOHTPONIO NiHii PO3NKUNOBAHHA HA BIKOHLi Ans

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fns po3nuNoBaHHA Nia
npaMUM kyTom 0° Ta no ofHiA nosHauwi 30 ana
PO3NMNIOBaHHS Nif NPaBWM Ta NiBUM KyToM 45° BiANoBigHO
110 WKanu 25.

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mix 0° i 45° BU3HauaeTbCA
nponopLiiHo. Mo3HauKy MOXHa [J0AATKOBO HAHECTH Ha
BiKoHLUi finA «Cut Control» 12 Mapkepom, L0 CTUPAETLCA, i
noTiM 3HOBY CTEPTH.

LLlob gocArTM TouHKX pe3ynbTaTiB PO3NUNIOBaHHA,
PEKOMEHAYETbCA CoYaTKy 3pobuTi NPobHE PO3NUMIOBAHHA.

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nUnIoBaHHi nig,
Haxunom (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

[lna KOHTPOMIO NiHii PO3NKUNIOBAHHA Ha BIKOHLi ANA

«Cut Control» 12 € nosHauka 29 fna po3nuNtoBaHHA Nig
npAMMM kyTom 0° Ta no fiBi N03HauKK AN PO3NMNIOBaHHA Nif
npaB1M Ta NiBUM KyToM 45° BignosigHo o wkanu 25. Mpu
3aKpiNNeHHi By3na KOHTPONK NiHii pO3NMNIoBaHHA 3a
ponomoroto Lokons ana «Cut Control» 13 Ha onopHii nauti 7
Tpeba kepyBaTUCA BHYTPILLHBOI No3Haukow 30. Mpu
3aKpinnexHi BikoHua ansa «Cut Control» 12 6e3nocepeaHbo
Ha onopHomy batumaky 11 Tpeba kepyBaTMCA 30BHILIHBOIO
nosHaukoto 31.

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mixx 0° i 45° BU3HauaeTbCA
nponopuiiHo. Mo3Hauky MOXHa A0LATKOBO HAHECTH Ha
BiKoHLUi AinA «Cut Control» 12 Mapkepom, {0 CTUPAETLCA, i
NOTiM 3HOBY CTEpPTH.

LLlob BOCAMTM TOUHKX pesynbTaTiB PO3NUNIOBaHHS,
PEKOMEHAYETBCA COYaTKy 3p0bUTH NPOBHE PO3NUMIOBAHHSA.
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MepecyBaHHA onopHOi NAKTH

[lna po3nunioBaHHA 6NKU3bKO KOMO Kpato onopHY NAuTy 7

MOHa NepecyHyTH Ha3ag.

PST 900 PEL (aus. man. G):

~ BurarHitb MarasuH nunkoBux nonoteH 21 3 onopHoi
nutn 7.

— Bignycrtitb rBMHT 24 i NOTATHITL ONOPHY NAKTY 7 A0 ynopy
B HanpAMKY BUTAXHOTO naTpybka 5.

— 3HOBY 3aTArHITb IBUHT 24.

PST 1000 PEL (guB. man. H):

~ Bignycrtitb 3aTUCKHWI BaXinb 6 ONOPHOI NKTH | NOCYHbTE
OMOpPHY NAUTY 7 0 YIOPY B HAaNPAMKY BUTAXHOMO
narpybka 5.

— 3aTUCHITb 3aTUCKHMI Baxinb 6, 106 3adhikcyBaTv onopHy
MNAWTY Yy BCTAHOBNEHOMY NONOXEHHI.

Po3nuntoBaHHA i3 3MiLLEeHO0 ONOPHOI0 NAKTOI0 7 MOXNWBE

nuwwe nig kytom 0°. KpiM T0ro, He MOXHa 3aCTOCOBYBATH

BY30N KOHTPOAIO NiHii poanuntosaHHsa «Cut Control» 3

Lokonem 13, napanenbHui ynop 3 NPUCTPOEM i1 KPYrOBOro

pO3nuMioBaHHA 26 (Npunagas) Ta 3aXMCT Bifl BAPUBAHHSA

martepiany 22.

MpucTpiii AnA 30yBaHHA CTPYXKH

IoTOKOM NOBITPA 3 NPUCTPOIO N1 30YBAHHA CTPYXKN 9

MO>Ha 3[lyBaTh CTPYXKY 3 NiHii PO3NMMIOBaHHs.

BmMKaHHA NpUCTPOLO ANA 3yBaHHA
cTpyxKu: Mpu poboTi 3 AepeBHHOL,

&7 MNACcTMACO0 TOLLO i3 3HIMAHHAM BENUKOI

KinbKOCTi CTPYXKKM NOCYHbTE BUMHUKaU 9 B

HanpPAMKY BUTAXHOTO natpybka.

@

BUMKHEHHs NpUCTPOtO ANA 30yBaHHA
CTPYXKH: Mpyn poboTi 3 MeTanom, a Takox
3 Nify'eAHAHAM NUNOBIACMOKTYBaUEM
NOCYHbTE BUMUKAU 9 B HANPAMKY
NUNKOBOIO NONOTHA.

i

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra pxepena
CTPyMYy NOBHHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMH
enekTponpunaay. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, Mo)e npawoBaTH TaKoX i npu
2208B.

BMuKaHHA nigceiTnioBanbHoro ceitnogioaa
MigcsitnioBanbHui ceitnogion 14 nokpallye BUAMMICTb B
besnocepesHii 30Hi pobotu. [N gocArHeHHa ocobnueo
R0BpHX pe3ynbTaTie Po3nUNtoBaHHA BUKOPUCTOBYITE
NiACBITNOBANbHUI CBITNOLIOA PA30M 3 BY3/10M KOHTPONIO
niHii poanuntosatHs «Cut Control».
MinceitnioBanbHKi cBiTnoaion 14 BMMKAETbCA NETKUM
HaTUCKaHHAM BMMKKaua 3. AKLO Bu HaTUCHETE HA BUMMKAY
CUNbHiLLe, eneKTPONp1Nag BMUKAETLCA | NiACBITNOBANbHUNA
CBITNOAIOA NPOLOBXYE CBITUTUCA.
» He puBiTbCA NPAMO B NiACBITNIOBaNnbHUIA CBiTNOAIOA,
#oro cBiTNO Moxe 3acninutu Bac.

Ykpaicbka | 49

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaKEHHS eNeKTPOEHEePrii BMUKanTe
€NEKTPOIHCTPYMEHT NULLE ToAj, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATUCA HUM.

LLlob yBiMKHYTH eneKTponpHUnag, HaTUCHiTb Ha BUMUKay 3.

o6 3adhikcyBaTH BUMMKAY 3, TPMMaKTE HOTO HATUCHYTUM i
nocyHbTe chikcatop 1 npaBopyu abo nisopyu.

LLlob BAMKHYTH enekTponpu1naga, BinnycTitb BAMMKaU 3.
AKILO BUMMKAU 3 3achiKCOBAHM, COYATKY HATUCHITb Ha
HbOTO i NOTiIM BiANYCTiTb HOTO.

PerynioBaHHa/nonepeaHe BCTaHOBNEHHA YacTOTH XOAiB
3b6inblueHHAM abo 3MEHLLEHHAM CUNU HATUCKYBAHHA Ha
BUMMKaU 3 MOXHA NNaBHO PErynioBaTy UacToTy XOAiB
YBIMKHYTOrO eNeKTpONpUnaay.

Mpy 3achikcoBaHOMY BUMMKaUi 3 €NeKTPONPUNAZ NpaLioe i3
nonepeHbo BCTAHOBNEHO UACTOTOKO XOfiB.
3aj0noMoroto Konilarka Ana nonepeaHboro BCTaHOBNEHHS
YacToOTH XOf1iB 2 MOXXHa 33[1aBaTH YaCTOTY XOAIB | MIHATH i nig
uac pobotu.

1-2:  Hu3bKauacToTa xoais

3-4:  cepeHa uacToTa XofiB

5-6:  BMCOKa uyacToTa xo4iB

HeobxinHa uacToTa xofiB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BA3HAUMUTH il MOXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX Cpob.
PeKoMeHAYETLCA 3MEHLLMTH UacToTy XOZiB NPY NocafLi
NUNKOBOro NonoTHa Ha 0bpobntoBaHKi Matepian i npu
PO3NMNIOBAHHI NNACTMACK i antoMiHito.

Mpy TpuBanii poboTi 3 Manoko YacToToK XoAiB
€NeKTPoNpuUnag MoXxe CUIbHO HarpiBatucA. Buimits
NUNKOBE NONOTHO i jaliTe enekTponpunazy nonpawoBaTy Ans
OXONOKEHHA NPUbA. 3 XBMN. 3 MAaKCUMAbHOIO YaCcTOTOH
X0fiB.

BkasiBk# wopo pobotu

» Mepep byab-AKMMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» Mpu 06pobui HeBeNHKNUX 260 TOHKKX 3aroTOBOK
3aBXAM 3acTocoBy#Te CTabinbHy onopy abo nunanbHy
craHuijto (Bosch PLS 300).

LLlob pocArHyTM ONTMManbHUX Ta TOUHUX Pe3ynbTaTiB

PO3NUNIOBAHHSA, NPALOMTE 3 NOMiIPHUM HaTUCKYBAHHAM.

Mpy po3nNMNIoBaHHI TOBCTUX Ta [LOBIMX iePEB AHUX 3ar0TOBOK

i NpAMONiHIAHOMY PO3NUNIOBaHHI TOBCTOI IePEBHUHH

(>40 MM) niHia po3NUNIOBaHHA MOXE NPOXOAUTH HETOUHO.

[1nA TOYHOro PO3NUNIOBAHHA MM PEKOMEHAYEMO B LibOMY

BUNAZKY KOPUCTYBATUCA IUCKOBOIO NUMKOK BUPOBHMLTBA

Bosch.

Po3nunioBaHHA i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. 1)

» |3 3aHYpIOBaHHAM [103BONAETbCA PO3NUNIOBATH NHILE
M’AIKi MaTepianu - TakKi, AK iepeBHHa, rincoKapToH
Towo!

[lnA po3nuntoBaHHs i3 3aHyptoBaHHAM BUKOPUCTOBYHTE NULLE

KOPOTKi NMIKOBI NONOTHA. PO3NKNioBaHHA i3 3aHyptoBaHHAM

MOXNKBE NULLIE 3 KYTOM Haxuny 0°.

Bosch Power Tools

1609 92A06P|(9.4.13)




OBJ_BUCH-1098-003.book Page 50 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

50 | YkpaiHcbka

[p1cTaBTe enekTponpunag NepeaHimM Kpaem ONOPHOI NAKTH
7 o 0bpobnioBaHOro Matepiany, He TOPKaUMChb MUNKOBUM
nonotHom 19 o0bpobntoBaHoro Matepiany, i yBiMKHiTb Horo.
AKLi0 enekTponpunag 0bnagHaHUi PerynaTopoM yacToTv
X0fiB, BCTAHOBITb MaKCMManbHy YacToTy Xxogis. MiuHo
NPUTUCHITb eneKTponpunag fo 0bpobnioBaHoi 3aroToBKH i
[JaiTe NUNKOBOMY NONOTHY NOBINbHO 3aHYPUTUCA B
0bpobntoBanuit matepian.

TinbkK-HO ONOpHa NNKTa 7 NAXE BCIEK NOBEPXHEIO HA
0bpobntoBaHuit MaTepian, NPOAOBXYHTE PO3NMNIOBATH
Y3[0BX baxaHoi niHii.

MapanenbHuil ynop 3 NpUCTPOEM ANA KPYroBoro
po3nunioBaHHA (npunapan)

Mpu poboTi 3 NnapanensHUM ynopoMm i NPUCTPOEM Ans
KPYroBOro posnunioBaHHA 26 (npunapas) ToBLMHA
obpobnioBaHoro Marepiany He NoBMHHa nepebinbLuyBaTn
makc. 30 Mm.

3HiMiTb Lokonb ansa «Cut Control» 13 3 onopHoi naut 7. Ang
1IbOr0 3/1€TKa CTUCHITb LLOKONb | BUTATHITb HOrO i3
HanpAMHoi 23.

PST 1000 PEL: INp# 3acTocyBaHHi onopHoro bawmaka 11
BikoHLe ana «Cut Control» 12 MoXHa 3aTUCKyBaTH cnepeqy
Ha onopHomy batumaky. Lie noneriuye TouHe HAaCTPOKOBAHHS
Ha HeobXifHY NiHilo Po3nuNBaHHA, 0c0BNNBO NpK
PO3NWMIOBaHHI Nia HaXMNoM (AuB. «KoHTPONb NiHii

PO3NWMIOBAHHA NPX PO3MUMIOBAHHI Mif HAXMMOM», CTop. 48).

MapanenbHe po3nunioBanHa (gue. man. J): Bianycrith
YCTAHOBOUHMM BUHT 27 | NPOCYHbTE LWKaNy napanenbHoro
ynopa B HanpAMHY 23 0NOPHOI NUTK. BCTaHOBITb Ha LWKani 3
BHYTPILLHBOTO KPato OMOPHOI NNKUTH baxaHy WHpKHY po3-
NUNIOBaHHSA. 3aTATHITb YCTAHOBOUHUI rBUHT 27.

Kpyrose posnunioBanus (auB. man. K): lpoceepanitb Ha
NiHii PO3NUNIOBaHHA B MEXaXx Kona, AKe NoTpibHO BUNMNATH,
0TBIP AOCTATHLOrO ANA NPOCOBYBAHHA MUNKOBOIO NONOTHA
po3mipy. 0bpobitb 0TBIp thpesoto abo Hanunkom, wob
NUNKOBE NONOTHO PIBHO NPUAATaNo A0 NiHii PO3NMNIOBAHHS.
BcTaBTe yCTaHOBOUHMI IBMHT 27 3 iHWOro 60Ky
napanenbHoro ynopa. MpocyHbTe WKany napanenbHoro
ynopa uepes HanpsAmHy 23 onopHoi nnuTy. [NpocBepanits B
3aroToBLji OTBIP NOCEPEAMHI Bifpi3Ka, AKUIA HeobXiaHO
NPONUAATK. BCTPOMITb LleHTPYBanbHUM WNUyak 28 y
BHYTPILUHIN OTBIp NapanenbHoro ynopa 1ay npocBepaneHui
0TBip. BCTaHOBITb 3a WKaNOK pafiyc Ha BHYTPILLHbOMY Kpai
0MopHOi NNKUTK. MilHO 3aKPYTiTb YCTAHOBOUHMM IBUHT 27.

OxonoaXyBanbHHii/MacTHNbHHUIA 3acib
LLlo6 3anobirtu HarpiBaHHio MaTepiany npu po3nuntoBaHHi

MeTaniB, y3A0BX NiHii pO3nuUnoBaHHA Tpeba HaHeCTy
OXONOMKYBaNbHUIA/MACTUNbHWIA 3acib.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMK 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

» LLl0o6 enekTponpunag npauioBaB AKiCHO i HagilHo,
TPUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiWHI OTBOPH B UKCTOTI.

PerynapHo npouwLuaitte nocafouHe MicLe NMNKoBoro
nonoTHa. [nA Lboro BUTATHITb MUIKOBE NOMOTHO 3
eneKkTponpunagy i anerka NocTykaite enekTponpunagom ob
PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyLHEHHs enekTponpunagy Moxe NPU3BOAUTH O
BiMOB Yy poboTi. 3 L€l NPUUKMHHM He PO3NUAIOITE MaTepiany,
nig yac 0bpobku AKKUX YTBOPIOETLCA baraTo nuny, 3HKU3y abo
Hap, ronoBoko.

> B eKcTpeManbHHX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHBICTIO 3aBX/H BUKOPUCTOBYiiTe
BiACMOKTYBanbHuii NpucTpiii. YacTo npoaysaiite
BEHTUNALIMHI WiNnWHKU Ta Nig’eqHyiiTe npunag uepes
NPUCTPii 3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA. [1py 06pobui MeTanis
ycepeauHi enekTponpunagy Moxe ocigat
€NeKTPONpPOBIAHAA NKN. Lie MOXe N03HauYMTUCA Ha
3aXMCHIN i3onALiT enekTponpunagy.

Yac Big uacy 3masyiTe HanpAMHUIA ponuk 18 kpanneto onii.

PerynfapHo nepeBipAiTe HanpAMH1I ponuk 18. AKLo BiH
3HOCHBCA, 11010 Tpeba NOMIHATH B aBTOPM30BaHii MaUCTePHi
enektponpunaais Bosch.

AIKLLIO He3BAXaKOUM Ha peTeNbHY TEXHOMOTiI0 BUTOTOBNEHHS i
nepeBipku Np1naz BCce-Taku BUWAE 3 Naay, Horo peMoHT
[03BONAETLCA BUKOHYBATH NULLIE B aBTOPU30BaHIl CEPBICHIN
MalcTepHi AnA enekTponpunagis Bosch.

Mpy BCix 3an1TaHHsAX i NPY 3aMOBNEHHI 3anuacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HaUHKU TOBAPHUH
HOMEP, LLI0 3HAXOAMTbCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunagy.

CepBic Ta HaaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPUCTAHHA NpoAyKuii

CepBicHa MaiCTepHS BiANOBICTb HA 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro obcnyrosyBaHHA Bawworo Bupoby.
MantoHku B AeTanax i iHdopmauito o0 3anyacTii MoxHa
3HaWTH 3a aAPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHA KOHCynbTauif
LLI010 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iINCHIOTLCA BiNOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHKX CEPBICHMX LieHTpax (ipmu «PobepT bolw».
MONEPEIXKEHHA! BukoprcTaHHA KOHTpadhakTHOT npoayKLi
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaT HeraTUBHI Hacniaku
[LNA 30,0pOB’A. BUroToBNEHHs i pO3noBCIOMKEHHA
KOHTpaaKTHOI NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKoHOM B
a[IMiHICTPATUBHOMY i KDUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

TOB «Pobept botwu»

CepBiCHUI LEHTP ENEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpanns, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbH1K)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuinnmi cant: www.bosch-powertools.com.ua

160992A06P|(9.4.13)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1098-003.book Page 51 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaliCTEPEHb
3a3HaueHa B HaujioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Ytunisauis

EnekTponpunaau, npunaags i ynakoeky Tpeba 3faBati Ha
€KO/IOriUHO UMCTY NMOBTOPHY Nepepobky.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYyMeHTH B nobyToBe cmiTTa!

Nuwe pnsa kpaix €EC:

BignoBigHo 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BignpatboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NPUNAAK i il NepeTBOPEHHA B
HawjioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NeKTPONPUNAAM, L0 BUMLLMK 3 BXXWUBAHHA,
NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i yTUNi3yBaTHCA
€KOMOTiYHO UUCTUM CrOCcoboM.

MoxnuBi 3miHu.

Kasakwa
Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanAapbIHbIK Xannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

Bapnbik Kayincisgik HYCKayNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3.

TexH1KanblK Kayincisgik HyCKAyNbIKTapblH XaHe

eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, 6T XoHe/Hemece

ayblp XapakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap yiWiH Kayinci3aik HyCKaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakTan KoibiHbi3.

Kayinciagik HyckaynbiKTapbiHAa nanganaHbinFaH ,InekTp

Kypan“ atayblHbIH XeNiaeH KyaT anatbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(>eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anatbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbiC OpHbIHBIH, Kayincisgiri

» JKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKAKCbl XKapblKTanfaH
XarFpanaa ycTanpbi3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XKYMbIC aiMaKTapbl Xa3ataiblM OK1Fanapra anbin kenyi
MYMKIH.

» YKaHaTbIH CYHbIKTbIKTap, Fa3fiap Hemece LaH, XUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangabl
naifpanaHbanbi3. dnekTp Kypanaapbl YWKbIH WhIFAPbI,
LuaH HeMece bynapabl XaHzbIpybl MyMKiH.

» JneKTp KypanAapblH naiganaHy kesiiae 6ananap
XoHe backa agamaapAbl y3ak XKepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaxkeT. AibIpAbI eLKaHAai e3repTy MyMKiH emec.
XKepre Kocynbl 3neKTp KypanaapMeHeH elKaHaan
apanTepnik anblpAbl naiaanaHbanbl3. O3repTinMereH
aiblp XaHe XKapamyibl PO3eTKanapAbl NaiaanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHaeTeai.

Kasakuwa|51

» KybbIp, XKbinbITaTbiH %abAbIK, NAKTa XaHe CYbITKbIL
CHAKTDI JKepre Kocynbl Kypangap cbIpTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, anekTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagpl.

» JneKTp KypanAapbiH biNFanfAaH, Cbi3AaH CaKTaHbI3.
INeKTp KypanbiHbIH iLWiHe CY Kipce, 0N 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipaabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KoK Hemece
albIpblH Po3eTKaAaH LWbIFapy yWiH kabenbai
naiganan6aunpi3. Kabenbai bICTbIKTaH, MaigaH, eTKip
weTTepAeH Hemece KypanabiH, XKbimKbIMa
GenekTepiHeH anbic xepae YCTaHbI3. 3aKbIMaaFaH
HeMece LIMeNeHiCKeH kabenb aNeKTP TOFbIHbIH COFY KayniH
apTTbipagbl.

> IneKTp KypanbiMeH allblK XepAe XKYMbIC icTeceHi3,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
nanAanaHbibi3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILWTbI NaifanaHy 3NeKTp TOFbIHbIH, COFY KayniH
TemMeHaeTesi.

» JneKTp KypanbiH binFangbl KOplIayAa naiaanaHy
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
)XbIPaTKbILWbIH NakganaHblHbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILITHI NakaanaHy TOK COFY KayniH
TeMeHeTen;.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKLIA KEHin
benin, 3neKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaraaiaa Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece A9pi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiifananbanbia. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XKapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke caKTaHTbIH KHiMZAi XX9He apAaHbIM KOpFaHbiL
Ke3inAipiKTi KWiKi3. NeKTp Kypan TypiHe Hemece
naiaanaHybiHa 6annaHbICTbl LWAHTYTKbILL, ChIPFyAaH
CaKTanTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LNEM HeMece Kynak,
CaKTaFbllLbl CUAKTbI KEKe KOPFaHbIC XababIKTapblH KMIO
apakatTaHy KayniH TemeHaeTesi.

» Baiikaycbi3 naiaanaHyaaH aynak 6onbiHbi3. InekTp
KYPanblH TOKKa XX9He/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyzaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin XypreHae, ewipyni
bonybiHa K83 XeTKi3iHi3. INeKTp KypanblH keTepin
TypFaHAa, bapMakTbl aKbIpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbI/IFbIHBI KOCY/bI KYHIE TOKKA KOCY, XKa3aTanbiM
OKWFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH KOCYAiaH anfblH peTTelTiH
acnanTappbl XKoHe raika KinTrepi anbiCTaTbiHbi3.
AliHanaTblH benLueKTe TypFaH acnan Hemece Kint
apakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 seHe Kyiinae Typmanpbi3. Tipek kyinge
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTMEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl XKakcbipak
bakbinaiicbi3.

» XKymbIcka xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3FanManbl 6enweKTepAieH anbic yCTaKbi3. KeH kuim,

Bosch Power Tools
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allleKei HeMece Y3blH LiaLll Ko3FanMarbl beniektepre
THIOi MYMKIH.

> LLIaHCOpPFbILLI XK9He WaHTYTKbIL XXabAbIKTapabl
KYPFaHAaa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbilThl

narpganaHy LwaH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagbl.

IneKTp KypanAapbiH naifanaxy xaHe KyTy

> Kypangbl aca ken xykTeMeHi3. XKyMbiCbIHbI3 YLLiH
»apaMAbl INEKTP KypanblH NaiaanaHbiHbi3. XKapampbl
3NEKTP KyparbIMeH KePEKTi XYMbIC aiMaFbiHAA [ypbic api
CeHiMAI XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIpaTKbillbl AYPbIC €MEC 3MeKTP KypanbiH
naigananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre bonmantbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XeHAey KaxKeT
bonagbil.

» XababikTapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibipAbl
po3eTKafiaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOPAbI anbin TacTaHbI3. byn cakTblk apekerTi
3NeKTP KypanablH barkaycbis KocbinybiHa xon bepmenai.

» MaipanaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNEeHTiH XaltFa KoibIHbi3. OcbinapAbl
binmeWTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbiMaraH
apampapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xxon bepmeHis.
Taxipibecia anamaap KonbIHAA INEKTP Kypanaapsbl KayinTi
bonanbil.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanbi
benwekTepain kepepricis icreyine xoHe KenTenin
KanmayblHa, benwekrepais akaycbl3 Hemece
3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, INEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAanMaraHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
GenwekTepi 6ap Kypanabl naiAanaHyAaH anablH
XKOHAEH|3. dNeKTP KypanaapbiHbiH AYPbIC KyTiNMeyi
a3aTaiblM oKkuFanapFa ceben bonbin xatazbl.

» Keckiw acnantapgp! eTKip XaHe Ta3a Kyige CaKTaHbl3.

[lypbIC KYTINreH XoHe KeCKilll XXUeKTepi eTKIp KECKiLl

acnanTap a3 KenTenin, KecineTiH beTke oHal barbiTTanagbl.

» 3neKTp KypanbiH, XabablKTapabl, anManbl-canmanbl
acnanTapgpl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra caii
naiifilanaHbiibl3. COHbIMEH XKYMbIC LAPTTapbIMEeH
OpPbIHAANTLIH IPeKeTTepre Hasap ayAapbIHbI3. INEKTP
KypanfapblH apHanmMaraH XyMblCTapfa naiaanaxy
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NeKTP KypanblHbIH KayinciaairiH cakTancbla.

AneKTpni XKyKa apanapablH, Kayincisaik

HycKaynapbl

» Anmanbi-canmanbl Kypanaap »acbipbiHFaH TOK,
CbIMbIHa Hemece 03 Xeni kabeniHe THIOi MyMKiH
6onFaH )ymbIcTapAbl opbiHAAFaH Ke3fe Kypanabl
aiibIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK 6TETiH CbIMblHA
THIO MeTannAbl Kypan benwekTepiHe Tok bepin Tok
COFYbIHA anbln Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3Abl apanay epiciHeH TbIC YCTaHbI3.
[MaiiblHpama acTbiHaH ycTaMaHbi3. Apa nonoTHOChIHA
THIO KapakartTaHy KayiniH Tyablpagpl.

» JneKTp KypanAbl AaiblHAaMaFa TEK KOCYNbl peTTe
anapblxbI3. DNTNEce anManbl-canManbl acnan
[NalblHpamara iniHce kepi CoFy Kayini naiaa bonagpl.

» Tipey TaKTacbiHblH, 7 apanay ke3iHae 6ekem TypyblHa
KO3 XeTKi3iHi3. K1caitraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HeMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XKyMbICTbl asKTaFaHHaH KeiliH 3NeKTp KypanbiH
eLLipin, OHbIH, TONbIK TOKTaFaHbIHAH COH FaHa apa
NONOTHOCBIH KECIKTEH LWbIFapbiHbi3. CON apKbiNbl Kepi
COFY/1aH CaKTaHbIM, INEeKTP KyparblH Kayincis Kyire
Kentipecis.

> By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCBIH NaiAanaHblHbI3.
KucaliFaH Hemece eTnec apa NoNOTHONAPbI CbiHYbl, KECIKT
3aKpIMaaYybl HeMece Kepi CoFy cebebiH Tyabipaabl.

> Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip bacy apkpinbl
TOKTaTnaKbl3. Apa nonotHoCbl by3binybl, CbiHYbl HEMECE
Kepy cory cebebiH TyAbIpybl MyMKiH.

» KaxeTi Temip i3gey KypanaapbiH naiaanabin,
JacbIpbINFaH cy, ras, aNeKTp CbiIMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece XeprinikTi KbiI3MeT kepceTy yibIMAaPbIH
WAKbIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. [a3 KybbIpbIH 3aKbiMaY
XapbINbICKA anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbipbiHa THt0
MaTepuangblk 3UsiH HEMece TOK COFybIHa anbimn Kenyi
MYMKiH.

» NaiibiHAaamaHbl bekiTini3. Kbicy kypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OPHATbINFaH aiblHAAMa KOMbIHbI3beH
canbicTbipFaHaa, bepik ycTanaabl.

> IneKTp KypanbiH Xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. AnManbl-caniManbl acnan iniHin anexkTp
Kypan bakplnayblHbIH XOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MET CHnaTTamMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynblKTapblH
XaHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKAMbIK
Kayincisgik HyCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepai cakramay TOKTbIH COFybIHa, pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTTaHynapra arnbin
Kenyi MyMKiH.

TaraibiHaany 6oMbiHIA KONAAHY

ANeKTp Kypanbl KaTTbl TIpENreH KyMae afall, nnactmacca,
MeTan, KyWiKTac TakTa XaHe pe3uHaa Keciktep MeH
OMbIKTapabl apanayra apHanraH. On Typa XaHe KUCbIK,
KecikTepai 45° bypbllTa apanayra apHanraH. Apa
NONOTHOCHI YCbIHBICTAPbIHA Ha3ap ayAapbiHbI3.

Ocbl aneKkp KypanblHbIH XXapblfbl ANEKTP KypanbiHbIH Tikenen
KYMbIC XalblH XXapblKTaHAbIPYFa apHanfaH bonbin yiae
DenmeHi xapblKTaHAbIpYFa apHanMaraH.
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BeliHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepcerinreH kypamaacrap HemipneHreH cypetrepi bap
6beTreri anekTp KypanblHbIH CHMNaTTaMacbiHa cai.
1 Kockpiww/ewipriwTi bekity
2 XKypic caHblH TaHgay peTTeyuici
3 Kockplww/ewiprit
4 Coprbll WwnaHr*
5 Acnupauuanbik kente Kybbip
6 Tipey TakTacbiHbIH Kpicy TyTkacbl (PST 1000 PEL)
7 Tipey TakTacol
8 Perttey TyTKbIWbI TEPbENYI
9 JKoHKa ypney KypbINFbICbIHbIH aXblpaTKbILLbl
10 Copfbilw KanTamacsbl
11 Cobiprak (PST 1000 PEL)
12 Kecik bakpinay ,,Cut Control” Tepeseci
13 Kecik bakpinay ,,Cut Control“ TabaHbl
14 XymbIC XapbIKTbIFbl
15 Tytka (beti oKwWwaynaHgbipbinFaH)
16 Kertepriw
17 Apa nonoTHOCbIHbIH bekiTkili SDS TyTkach!
18 barbiTTayLbl AeHrenek
19 ApanonotHocbl*
20 TuI0 KOPFaHbILWbI
21 Apa nonoTHonapbl koiMachbl (PST 900 PEL)
22 )XapblnyaaH cakTanTblH NnacTuHa®
23 bafbiTTayLUbl TaKTaNLLIA YLWiH baFbiTTaybILL
24 bypaHpansi were (PST 900 PEL)
25 bBypbiw Wkanacol
26 [leHrenekTi apanay Kypblnfbichl bap barbiTTayLubl
TakTanwa*
27 barbiTTayllbl TaKTadlLAHbIK peTTeyLi bypaHaach*
28 [leHrenekTi apanay KypbinfblCbIHAaFbl OPTANbIKTAY YLUbI
29 Kecik benrici 0°
30 Kecik benrici 45°
31 Kecik benrici 45° cbiprakneH (PST 1000 PEL)

*BeiiHeNneHreH Hemece CHNaTTanFaH XababiKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y keneMiMmeH KaMTbinMaiAbl. TonbIk XXababiKTapAbl 6isaiK
%ababiKrap 6araapnamambi3faH Tabachbi.

Kasakwa|53

AneKTpni XyKa apa PST900 PEL PST 1000 PEL
OHimpinik Br 340 360

Xykrenycis ictey

XKYpiC CaHbl Ny muet  500-3100 500-3100
Kypic MM 23 23
apanay TepeHgiri
- afawra MM 90 100
- anioMuHuige MM 15 20
- bonarta

(kopbITbINFaH) MM 8 10
Apanay bypblwbl
(con/oH) makc. ° 45 45
EPTA-Procedure
01/2003 KkyxartblHa
ca¥ canmarbl Kr 2,1 2,2
CaKTblK CbIHbIMbI [O/11 (3] /1

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enpe kabbinpaxFaH 3aHaap byn ManiMeTTepai 83repTyi MyMKiH.

LLybin xaHe pipinaey Typanbl aknapat

—
— wl
w o
o. o
(=] (=]
S S
> -
= =
17 n
o. a.

LUy neHreni EN 60745 ctaHgapTbiHa
CaM aHbIKTanfFaH.

A-MmeH benrineHreH anexkTp
KypanbliHblH AblDbIC KYLLi afeTTe

TOMeHaerire TeH bonaapl
[bIbbiC KywWi Aexrei nb6(A) 86 86
[bIBbICTbIK KyaT AeHredi nb 97 97

Onwey goncisgiri K
Kynakrbl KopFay KypanaapbiH
KHiHi3!

JKUbIHTBIK Aipin MaHi ay, (yw
0arFbITTbIH, BEKTOP/bIK KOCbIHABICI)
xaHe K gancisgiri EN 60745
CTaHOAPTbIHA Cail aHbIKTa/FaH:
JKATTbl apanay:

ay m/c2 11,5 10,0
TeXHUKaNbIK ManiMmeTTep K m/c2 40 2,0
. MeTan TabarbiH apanay:
InekTpni Xyka apa PST900 PEL PST 1000 PEL a, mc2 85 7.0
OHiM HeMmipi 3603CA02.. 3603CA03.. K m/c2 20 2,0
Kecik bakbinay Ocbl eckeptneneppe bepinreH gipingey napmeri EN 60745
,Cut Control® L4 ®  cpexeciHie MenLepneHreH entuey aAici 6oiblHLIa
XKypic caHblH ecenTenreH 6onbin anekTp Kypanaapabl bip-bipimeH
backapy ® ) CanbICTbIPY YLLIH Naiaanaxbinybl MymkiH. On xaHe Aipingey
Kypic CaHbIH Takaay ° ° KyaTbiH Wamanan eniLey yLLiH xapambl. o
BepinreH fipin kenemi anekTp KypanblHbIH Heri3ri
Tepbeny hd hd XyMbICTapbl ywwiH 6epinreH. Erep anekTp kypan backa
Kecimai kyarTol KYMbICTap YLLiH backa anManbl-canmanbl acnantap MeHeH
naipanaxy Br 620 650 Hemece xeTiMCi3 KyTyMeH naiiganatbinca gipingey

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe
enne kabbinpaxFaH 3aHaap byn ManimMeTTepai e3repTyi MyMKiH.

Kenemaepi earepesi. byn pipingey KyatbiH Bykin xymbic
YaKbITbIHAA KATTbl XKOFapbiNatagbl.
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[ipinaey KyaTblH HaKTbl CenTey YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe
KOCblFaH boMbIiN NaiaanaHbiNMaraH yakbTTapabl Aa eCKepy
KaxeT. byn flipinaey KyatbiH bYKin XyMbIC yaKbITbiHAA KATTbl
TemeHpeTeqi.

lManaanaHyLWbIHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLLiH KOCbIMLLA
KayincisAik WapanapbiH KOMAAHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
KYPanfbl XaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMABICTIPY.

Coitkectik monimpemeci € €

Keke xayankepuinikneH 6i3 , TexHUkanblk ManimeTrep“-ae
cMnaTtTanfaH eHiMHIH TEMeHLeri epexe HeMece HOPMaTHBTI
K\>KaTTapFa carkec ekeHiH bingipemia: EN 60745,
2009/125/EC (1194/2012 byiipbik), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC epexenepinperi
aHbIKTamanapbl borbiHwa.

TexHuKanblK Kyxkattap (2006/42/EC) TemeHperigei:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Xunay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anAblH NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFapbiHbI3.

Apanay NonoTHoCbIH OpHaTy/anmacTbipy

> Apa nonoTHOCbIH OpPHaTyAa KOPFaHbILL KONFabbiH
KHiHKi3. Apa NONOTHOCbIHA THIO XapaKaTTaHy KayniH
TyZbIPYbl MYMKIH.

Apa nonoTHoCbIH TaHAay

Ocbl HyCKaynblK COHbIHAA YCbIHbINATbIH apa NoNoTHONApPbI
bepinreH. Tek kaHa bip TyTkanbl apa nonoTHonapbiH (T-TyTka)
OpHaTbIHbI3. Apa MONOTHOCHI KAXETTi KECIKTEH y3blH bonmaybi
Kepex.

)KiHjLKe KeCiKTep YLUiH XiHilKe apa NONTHONAPbIH
nanganaHbiHpI3.

Apa nonotHocbIH cany (A1 cypeTiH KapaHbi3)

KaxeT bonca kantamaHbl 10 anbin KOMbIHbI3 (,,KantamaHbl*

KapaHpi3).

Apa nonotHocblH 19, TicTepiMeH kecik barbiTbiHAA

KeTeprilke 16 TipenreHLue XblmxbITbiHbI3. SDS-TyTKack 17

aBTOMATTbl PETTE apTKa Kipin apa nonoTHockl bekiTinepj.

TyTkaHbl 17 KonmeH apTka bacnaHpi3, siTnece anekTp

Kypanbl 3aKbIMAAHYbI MYMKiH.

Apa nonoTHOCHIH OpPHATYAA OHbIH, aPTKbI LWETi baFbiTTayLubl

neHrenek 18 oMbiFbIHAA XaTbICbIHA K&3 XETKI3iHi3.

» ApanonotHocbl 6exkeM TypybiHa K63 XeTKi3iHi3. bocah
apa NonoTHOCHI XapakatTaybl MyMKiH.

—

Apa nonotHocbiH whiFapy (A2 cypeTiH KapbiHbi3)

» Apa nonoTHOCbIH WbiFapyAa aNeKTP KypanbiH agam
HeMmece Yi )KaHyapnapblH XapaKaTTaMaiTbiH Kyiae
YCTaHbI3.

SDS-TyTKachIH 17 THt0 KOpFaHbiwwbl 20 barbITbIHAA

TipenreHwe bypaHbi3. Apa NonoTHoCk bocatbinbIn LWbiFadbl.

Apa nonotHonapb! Koiimacbl (PST 900 PEL) (B cypeTin
KapaHbi3)

Apa nonotHonapbl korMmacbiHaa 21 y3biHabliebl 110 Mm
DonartbiH anTbl apa NONOTHOCLIH cakTayFa bonagpl. bip
TyTKanbl (T-TyTKa) apa NONOTHOCBIH CON YLUIH apHanFaH apa
NONOTHONAPbI KOUMACHIHbIH, CaHblNaybIHA CanbiHpI3. YU apa
NoNoTHOCHI BipiHeH COH bipi Ke3eKTecyi MyMKiH.

Apa nonoTtHonapbl KOWMACbIH Xayblm, Tipey TakTacblHbIH, 7
KybICbIH TIDENreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

Cobiprak (PST 1000 PEL)

Kyka beTreppi eHaey kesiHae coiprakTbl 11 Tipey TakTacbiHa
7 opHartbin, beT cbi3binybiHa Xon bepmeiicis.

CobiprakTbl 11 OpHaTy YLUiH OHbI Tipey TaKTacbiHbIK 7 angbiHa
achbin, apTbiHAA OHbI XKOFapbl kapan backin bekiTiHj3.

XapbinyaaH cakra MTbIH NNACTHHA

YKapbinyaaH cakTaiTbiH nnacTMHa 22 (xabpapik) arall
apanay/a beTTiH Xapbinbin KETYiHEH CaKTaybl MyMKIH.
YKapbinyaaH cakTaiTblH N1ACTMHACBIH TEK apHaibl apa
NONOTHOCHI TYNEPiHAE XaHe apanay bypbiwbi Tek 0°
bonraHpa nanaanaHy MyMKiH. Tipey TakTachl 7 apbinyaaH
CaKTalTbiH NNACTMHACbIMEH apanay/a LeTiHe XaKblH apTka
KbIDKBITBITYbl MYMKIH EMEC.

YKapbinyaaH cakTanTbiH NIACTMHACBIH 22 acTblHAH Tipey
TaKTacblHa 7 Bacbin KOMbIHbI3.

PST 1000 PEL (C cypeTiH kapaHpi3): CbiprakTbl 11
nanpanaHraHma XapblnyaaH CakTanTbiH NNacTUHaHbI 22 Tipey
TaKTacblHa 7 eMec CbipFakKka OpHaTbinagbl.

Kecik 6akbinay ,,Cut Control“

,Cut Control” kecik bakpinaybl JaiiblHAaMafa Cbi3binFaH
apanaybl Cbi3blFbIMEH 3MEKTP KypanbiH HaKTbl backapyra
MYMKiHaiK bepegi. ,Cut Control xuHarbl kecik benrinepi bap
Tepe3eHi 12 xaHe aneKTp KypanbiH bekitetiH TabaHabl 13
KamTugpl.

,»Cut Control“ KypanbiH Tipek TaKTacblHaa bekity

(D cypertiH KapaHpi3)

,Cut Control“ 12 TepeseciH TabaHablH, 13 bekiTkilTepiHae
BekiTiHi3. TabaHgbl aW KbICbin OHbl 7 TipeK TakTaCbiHbIH 23
DarbITTayLLIbICbIHA OEKITIH|3.

,»Cut Control“ cbiprakra 6ekiry (PST 1000 PEL)

(E cypeTiH KapaHpbi3)

OcblHpan Kecik bakpinay xynenepisge ,,Cut Control“ 12
Tepe3eciH He TabaHmeH 13 Tipey TakTacbiHAa 7, He benek
cblprak bekiTkiwTepinae 11 bekity kepek.

,Cut Control“ 13 TabaHbIH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHbI3. TabaHAabl xak KbiCbin baFbiTTaylubiHaH 23
LWbIFAPbIHbI3.
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,Cut Control” 12 Tepe3eciH TabaHpaH whirapbin 13 cbiprak
11 bexiTkiwTepiHe bekiTiHi3.

LLlaHzb1 XKaHe XKOHKanapabl copy

» KopracbiH 6oy, keibip aralu copTtapbl, MUHEpaniap
*oaHe MeTannaap bap Keibip matepuanaapabiH WaHb!
[ZieHcaynblkka 3uAHab! onybl MyMKiH. LLlaHFa THIO XaHe
LUAHAbI XYTY NaiaanaHyLublia HEMEeCe XaHbIHAAFbI
aflamaapaa annepryanbIk peakuusnapabl XeHe/Hemece
TbIHbIC XOMAAPbIHbIH aypyNapblH TYAbIPYbl MYMKIH.
Kelibip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLiar
arallbIHbIH, LWaHbl, aCipece, aFallThl eHAeY
KanablkTapbIMeH (XpoMar, aFaluTbl Kopray 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecentenepi. AcbecTik Matepuan
TeK KaHa MamMaHgapMeH eHzenyi kepek.

— MyMKiHwWiniriHwWe ocbl MaTepHan yLUiH CONKEC KeneTiH
LIAHCOPFbILUTHI MaiAanaHbIHbI3.

~ JKyMbIC OPHbIHbIH, XXaKCbl XXeNAETiNyiHe K83 XKETKI3iHi3.

— P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI ra3karapAbl NakganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHaeneTiH MaTepuanap YLWiH enixisae KongaHbinatbiH
yAFapbiMaap/abl NaiganaHblHbI3.
» XKyMbIC OpHbIHAA LWAHHDbIH, )KHHANYbIH 6onAabIPMaHbI3.
LLIaH oHa# TyTaHybl MyMKIH.
Kantama (F cypertiH KapaHbi3)
IANEKTP KypanblH WAHCOPFbILLIKA KOCYAAH anablH KanTamaHbl
10 opHatbIHpI3.
KanTamaHbl 10 anekTp KypasbiHa bekiTkilTepi KopnycTbiH
CaHblnayblHa KipeTiH peTTe OpHaTbIHbI3.
KanTamaHbl 10 LaHCOPFLILICHI3 KIHE KUCHIK apanaycbl3
BonFaH XyMbiCTapzia anbin KOMbIHbI3. Byn yLwiH kanTamaHbl
CbIpTKbI BekiTKilwTep buikTiriHe aeriH bacbin anfa kapan
LWeLiHj3.

LLIaHCOpFbIWTbI KOCY

LLlaHcopsbitw WwnaHriH 4 (ababik) acnupauuanbik kente
KybbIpbiHa 5 KOCbIHbI3. LLIaHCopFbIL WNaHriH 4
LUNAHTCOPFbILLKA KOCbIHbI3 (ababikTap). Ocbl HYCKayNbIK,
COHbIHAR TYPAi LWAHCOPFbILITapFa Kocy Tacinaepi bepinreH.
LLlaHHaH Ta3apTKaH COH XXOHKA YPey KYPbINFbIChIHbIH
olLipiHi3 (,XKOHKa ypney KypbInFbiChl“ KapaHbl3).
LLlaHcoprbiLL eHAeNeTiH MaTep1anFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblikka 3usH, 0bbIp TyFbI3aTbiH HEMECE KypFaK LaHaap
YLUiH apHanbl WAHCOPFbILITbI NaRAaNaHbIHbI3.

Maipanany

Maitpanany Typnepi

» BapnbIK XyMbicTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

Tepbenypi petrey

TepTt backpilwTbl Tepbeny apanay XbinfamabiFbiH, apanay

6HIMAINIriH XaHe apanay CypeTiH eHAeNneTiH MaTepuansa

naWblKTayFa MyMKiHgik 6epepi.

Petteywi TyTKplWwNeH 8 naiaanaxy kesinaeri TepbenicTi

petTeyre bonagbl.

Kasakwa |55

0 Tepbenycis
— xan Tepbeny
_— opTala Tepbeny
[ KaTTbl Tepbeny

Opbip naraanaHyaarsl onTUManbl Tepbeny backpilubliH

ToXipibemeH biny MymKiH. OHfja TEMeHAEeri yCbiHbICTapFa

Hasap ayAapblHbl3:

- Apanay wWweTi Ha3ik Hemece Ta3a bonybl KaxeT bonca, xan
Tepbeny backpllbiH PeTTeHi3 Hemece Tepbenyni ewwipiHis.

- XiHilke 3aTTapabl (KaHbINTbIP) eHaeyae Tepbenyai
oLipiHi3.

- Kartrbi 3atTapapbl (6onart) xai TepbenymeH eHaeHjs.

~ Kymcak matepuanaapabl XaHe arallThbl TaNLWbIFbIMEH
apanayna Makcumangpl Tepbenyai naiganany kepek.

BarbiT GypbilbIH peTTey

Tipek TaKTacblH 7 KMCbIK apanayaa 45° WwewiH oHFa Hemece
COMFa KUCANTY MYMKIH.

22 KantamameH 10 xapblinyAaH CakTanTbiH NNACTUHACHIH
KMCbIK apanay/ia OpHaTy MyMKiH emec.

Kaxer bonca kantamanbl 10 anbin (,Kantama“, 55 beTinpe
KapaHbi3) XapblnyaaH CaKTaiTbiH MNACTUHACHIH 22 anbin
KOMbIHBI3 (,KapbinyaaH cakTaiTbiH nnacTMHa“, 54 eTiHae
KapaHpi3).

PST 900 PEL (G cypeTiH kapaHpi3):
~ Apanay nonoTHocbl KoiMachiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LbIFAPbIHbI3.

- bypanpaans! wereHi 24 bocatbin, Tipek TaKTacblH 7 xai
acnupaumanblk kente Kybbipbl 5 barbITbiHAA
KBIDKbITBIHBI3.

— BypbILWTbI HAKTbI PETTEY YLUiH Tipey TaKTaCbIHbIH, OH, XaHe
con xaHplHaa 0°, 22,5° xoaHe 45° KacblHga Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 Wkana boibiHwa 25
KQXKETTi Kyire KenTipiHi3. backa bypbiwTapabl bypbil
6NLUEriLL apKbINbl PETTEY MYMKIH.

~ CocblH Tipey TakTacbiH 7 apa nonotHochl 19 barbiTbiHAa
TipENreHLUE XbIMKbITbIHBI3.

- bypaHaanbl wereHi 24 kaita bypan KOMbIHbI3.

PST 1000 PEL (H cyperiH kapay):

- Tipey TaKTacbIHbIH KbICY TYTKACbIH 6 aLlibin Tipey TaKTacbliH
7 xai acnupauuanbik kente Kybbip 5 barbiTbiHAa
KbIMKbITBIHbI3.

~ BypbIWTbI HAKTbI PETTEY YLUiH Tipey TaKTaCbIHbIH, OH, XaHe
con xaHpiHaa 0°, 22,5° xoHe 45° KacblHga Tipeny
HykTenepi bap. Tipey TakTacbiH 7 Wwkana bombliHwa 25
KaXeTTi Kyire KenTipiHia. backa bypbilwuTapasl bypbil
ONLUETiL aPKbINbl PETTEY MYMKIH.

— CocblH Tipey TakTacbiH 7 apa nonoTHochl 19 barbiTbiHAa
TipeNreHLUE XbIMKbITbIHbI3.

- Kplcy TyTKacbIH 6 xabbin, Tipey TakTacbiH OpHaTbINFaH
Kyhae bekiTiHi3.

Bosch Power Tools
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Kucbik apanayaa kecik 6akpinay (PST 900 PEL)

29 12

13 7

Kecik bakpinay ywi ,,Cut Control” tepeseciHae 12 bip benri
29 0° caHbIMEH OH, XaKTblK apanayppl xaHe backa benrinep
30 wkana 25 6oiblHILA 45° bypbiLLbIHAA OH HEMECE COn
XaKKa TYCETIH KUCbIK apanay YLUiH bepinreH.

Apanay benrinepi 0° xaHe 45° apanbifbiHaarbl bypbiwTapra
nponopuuoHanabl ecenteneni. On,.Cut Control* 12 tepesene
MapKEPMEH KOCbIMLLA CbI3bl/bIMN KaHE XXOMbINYbl MYMKIH.

Tekcepy yLiH apanan opbliHAAN KepiHi3.

Kucbik apanayaa kecik 6akpinay (PST 1000 PEL)

B\,
i’i@
-

e
e

30 12 13 25 7 31 11 25

Kecik bakpinay ywiH ,,Cut Control” tepesecitne 12 bip benri
29 0° caHbIMEH OH XXaKTbIK apanay/bl xaHe backa ekinik
benrinep wkana 25 borbliHwWa 45° bypbiLLbIHAA OH HEMeCe
COJ XKaKKa TYCETIH KUCbIK apanay YiiH bap. KecikTi bakpinay
,Cut Control“ 13 ywiH TabaHbeH Tipey TakTacbiHga 7 bekity
Kkesinge iwki 30 6enrixypeni. ,Cut Control* 12 TepeseciH
Typa cbiprakta 11 bekityae coiptkbl 31 benrixypeni.
Apanay benrinepi 0° xaHe 45° apanbifbiHAaFbl bypbiltapra
nponopuuoHanasl ecentenegi. On ,Cut Control“ 12 Tepesene
MapKepMeH KOCbIMLLA ChI3bIbIM XaHE XOMbINybl MYMKIH.

Tekcepy yLiH apanan opbiHAAN KepiHi3.

Tipey TaKTacbiH XbIMKbITY

LLleTKe »aKbIH bonaTbiH apanay yLuiH Tipey TakTacbiH 7 apTka

KbIDKbITY KEPEK.

PST 900 PEL (G cypeTiH kapaHpi3):

- Apanay nonotHocbl KoMacbiH 21 Tipey TakTacbiHaH 7
LbIFAPbIHbI3.

- bypanpgans! wereHi 24 bocartbin, Tipey TakTacbiH 7
acnupaumanblk kente Kybbip 5 6arbITbiHAA KbIMKbITBIHbI3.

- bypaHpaans! werexi 24 kaiTta bypan KoMbIHbI3.

PST 1000 PEL (H cypeTit kapay):

~ Tipey TaKTacblHbIH KbICY TYTKACblH 6 aLubin Tipey TakTacbiH
7 xai acnupauuanbik kente Kybbip 5 barbiTbiHAa
TiPENreHLUE XbIMKbITbIHBI3.

~ Kpicy TyTKacbiH 6 xabbin, Tipey TakTacbiH OpHaTbIFaH
Ky#ze bekiTiHis.

—

KblmKbIThiNFaH Tipey TakTacbiMeH 7 apanay Tek 0°
bypblwbiHAa MyMKiH. CoHpait-ak ,Cut Control” kecik
bakpinaybiH TabaHbeH 13, ieHrenekTi apanay KypbinFbICbIMEH
barbiTTayLubl TaKcacblH 26 (alofibIKTap) XaHe XapbinyaaH
CaKTalTbIH NNACTUHACHIH 22 NanaanaHy MyMKiH emMec.

YKoHKa ypney KypbInfbicbl

JKOHKa ypney KypbinFbicbiHAarbl 9 aya aFblHbl apanay
CbI3bIFbIH XXOHKaaH Ta3anangapl.

JKOHKa ypney KypbInFbiCbiH KOCy: Aral,
nnacTMacca xaHe 1.6. eHaeyiHae ken
JKOHKA LUbIFaTbIH XXYMbICTapAa KOCKbILITbI
9 acnupauuanbik kente Kybbip
OarbITbIHAA KbIMKbITHIHbI3.

—

:
9

YKOHKa ypney KypbIlFbIChIH BLwipy:
MeTanga xaHe KoCblnFaH
LIAHCOPFbILUMNEH OPbIHAANATbIH
XYMbICTap YLUiH KOCKbILTHI 9 apa
MOMOTHOCHI HaFbITbIHAA KbIMKbITbIHbI3.

ol

MaipanaHyfa eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap aygapbiHbi3! ToK Ke3iHiH, KyaTbl
3NeKTP KypPanablH, 3aybITTbIK TaKTaHLIACbIHAAFbI
MmanimeTtTepiHe caii 6onybl kaxet. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp Kypangapbl 220 B xxymbic icteyi
MYMKiH.

LED »XyMbIC XapbIKTbIFbIH KOCY

XKapbik 14 Tikene#n XyMbIC aiMarbiHAA KepiHy canacblH

AypbicTangbl. Cananbl HATUXETE XKETYAE XKapblk ke3i ,,Cut

Control* kecik bakblnaybIMeH XeTY MyMKiH.

YapbikTbl 14 KOCKpiLL/eLWipriwTi 3 Xai dackin KOCY MYMKIH.

KocKblLu/ewWipriluTi KaTTbipak baccaHbl3, a1eKTp Kypanbl

KOCbI/bIN XYMbIC XapbIKTbIFbl Xapblk bepesi.

> JKyMbIC XapbIKTbIFbIHA TYPa KapaMaHbi3, ON Ke3pj
LWAFbINbICTbIPYbI MYMKIH.

Kocy/ewipy

IHepruA KyaTbliH YHEMAEY YLUiH 3NEKTP KypanblH Tek
nariganaHapaa KocbiHpI3.

INEKTP KypanblH KOCY YLUiH KOCKbIL/eLWwipriluTi 6acbiHpi3 3.
Kockplw/ewipriwTi 3 6eKiTy ywwiH oHbl backin, TiperiwTi 1
OHFa HEMECE COMFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy yLuiH KOCKbILL/eLwipriluTi XibepiHis 3.
Kockplw/ewipriww 3 TipenreH coH, ayeni oHbl 6achkin CocbiH
XibepiHjs.

XKypic caHbiH 6ackapy/Tanpay

KocKblLTbl/ewipriwTi 3 6acy KyLiH e3repte oTbipbif,
KOCbI/IFaH 3NeKTP KypanblHbIH XYpicTep caHblH bipTiHgen
petTeyre bonagpl.

Kockplw/ewipriw 3 bekininren bonca anexktp kypanbi
TaHanFaH XYPHC CaHbIMEH icTenpi.

JKypicTep CaHblH TaHAAUTbIH PETTEYLUI 2 apKbINbl KAKETTi
XYPIiCTep CaHbIH NanaanaHy KesiHae Aa petrey MyMKiH.
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1-2:  TeMeH xypic caHbl

3-4:  oprawa xypic caHbl

5-6:  xorapbl xypic caHbll

KaxeTTi )ypicTep caHbl AaibiHAAMa XaHE XYMbIC
XaFfannapbiHa bannaHbiCTbl 60Mybl MyMKiH.

Apa nonoTHoCbIH falbiHAaMara Kolaa XaHe nnactmacca,
ANIOMUHUIALI apanay KesiHge XYpicTep CaHblH a3aiTKaH
AypbiC.

A3ypicTep caHblHAA Y3aK YaKbIT 3MEKTP Kypanabl naiaanaHy
OHBbIH KATTbl KbI3YbIH TYAbIPYbI MyMKiH. Apa NONOTHOCHIH anbin
TacTan aneKTP KypanbiH a3 CybITY YLUiH OHbl LUamMamMeH 3 MUHYT
MaKCHMangbl XypicTep caHblHAQ iCTETIHi3.

MaipanaHy Hyckaynapbl

» BapnbiK XyMbicTapAaH anfblH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapPbIHbI3.

» Kiwi Hemece XiHjiluKke faibiHAaManapabl eHaeyae
apAanbIM KO3FanManTbiH TeCeM Hemece apanay
KypbinfbicbiH (Bosch PLS 300) naiiganaHbibi3.

OnTmangbl XaHe HaKTbl apanay HATUXKECIHE XKETY YLUIH KATTbl

bacbin apanaupla.

KanbiH araluTa (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepai

apanayfia apanay Cbi3bifbl Typa bonmaybl MymKiH. [lypbic

KeciKTep yLiH byn xarnanaa Bosch ieHrenek apacbix

nanganaxy yCbiHbINagbl.

Kon apacbi (I cypeTiH KapaHbi3)

» Kon apacbiMeH Tek aFall, FTHICOKapTOH XaHe T.6.
CHAKTbI XKYMCaK MaTepuangapabl eHaey Kaxer!

Kon apa yLuiH Tek Kbicka apa nonoTHONapbiH NaifanaHblHbI3.

Kon apacbiMeH apanayfbl Tek 0° bypbilblHAa opbiHaay

Kaxer.

INeKTP KypanblH Tipey TaKTacblHbIH, 7 anfbl LWeTIMEH

[fanblHAaMara canbin apa nonoTHocbiH 19 aakbiHaamara

THri3ben anekTp Kypanabl KocbIHbI3. XKypici backapbinatblH

3NEKTP KypanaapbIiHaa MaKCMManbl Xypic CaHbIH TaHAAHbI3.

AneKTp KypanblH faibiHAaMara bacbin apa NONOTHOCHIH

aKbIpbIH KiprisiHis.

Tipey TakTachl 7 Tonblk beTiMeH AaibiHaaMafa XaTkaHaa

KaXXeTTi apanay Cbi3bIFbIMEH apanaHpbi3.

[DeHrenexTi apanay KypbinfFbicbl 6ap 6aFbiTTayiubl
TaKraiwa (Kepek-xapakrap)

[leHrenexTi apanay Kypbinfbichl bap barbiTTayLubl TakTaiwana
26 (xabpablktap) icTey yliH AakbiHAAMA KanbIHAbIFbI
Makcumangbl 30 MM bonybl KaxeT.

,Cut Control“ 13 TabaHblH Tipey TakTacbiHaH 7 anbin
KOMbIHbI3. TabaH/bl xak KbiCbin baFbiTTaylubiHaH 23
LWbIFAPbIHBI3.

PST 1000 PEL: CoiprakTbl 11 napananyna ,Cut Control“ 12
Tepeseci cbiprak angblHza KpiCbinybl MyMKiH. byn angbimeH
Kucblk apanaynaa ( ,Kucbik apanayna kecik bakpinay®, 56
DeTiHge KapaHbl3) KAKETTi apanay Cbi3blFbIH HAKTbl PETTEYA
OHaMnatagpl.

Karap apanay (J cypeTiH kapaHpi3): bekiTy bypaHgacbiH 27
Bocarbin barbiTTayLLbl TAKTANLLA LIKANACbIH TiPeY TaKTaCbIHbIH,
BarbiTTaybllWwbiHAA 23 XKbIMKbITIHBI3. KXKeTTi apanay eHiH
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Tipey TaKTaCbIHbIH iLLKi LWETiHAE WKana Kenemi HeTiHae
peTTeHis. bekiTy bypaHaacbiH 27 bypan bekiTiHi3.
Denrenexri kecik (K cypeTiH kapaHpbI3): ApanaTbiH
[JIeHrenek iliHae apanay Cbi3biFbiHAA apa NONOTHOCHIH BTKI3Y
YLUIH XeTepniK Tecik byprbinanpl3. TeCikTi hpesa Hemece
ereyMeH eHieHi3, bbinait apa NonoTHOCHI apanay Cbi3blfblHa
JAVpbIC xatanpl. bekity bypaHaacbiH 27 barbiTTayLubl
TaKTalLWaHbIH bacKa xafblHa OpHaTbIHBI3. barblTTayLubl
TaKTaNLa WkanacbiH 23 Tipey TakTacbiHbIH baFbITTaybllbIHAH
©TKi3iHi3. [lalbiHAamMaaa apanaHaTbiH OMbIKTbIH OpPTacbiHAA
Tecik byprbinanpi3. OpTanbikTay yiliH 28 barbiTTayLubl
TaKTalLaHbIH ilLKi OMbIFbIHAH OTKi3iNn bypaHpanfaH Tecikke
canblHpI3. KaxxeTTi paanycTbl Tipey TaKTacblHbIH iLLKi WeTiHae
LUKana Kkenemi peTiHae petTeHis. bekity bypaHpacbiH 27
Oypan bekiTinjs.

CybITKbilw/Maiinay 3atTapbl
MeTanabl apanay KesiHae Matepuan Kbiaybl cebebiHeH apanay
CbI3bIFbIHAA CYbITKbILL HEMECE Malinay 3aTbiH XaFy Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kpi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» BapnbIK XyMbICTapAaH anAblH 3NEKTP KYPanblHbIH,
)eninik aibIpblH Po3eTKafaH WbIFapblHbI3.

» [lypbic XaHe CeHiMAi icTey YILiH aneKTp KypanmeH
XKengeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Apa NonoTHOCbIHbIH, BEKITKILLIH Xyiieni Typae TaszanaHpi3. On

YLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanblHaH anbin anekTp

KYPanblH TEric epre Xau KarbiHpi3.

INEKTP KypanblHbIH NacTaHybl akaynap Tyablpybl MyMKiH. On

YLIH WwaHabl Mateprangapabl 6ac ycTiHae Hemece acTbiHAA

apanamaHxpi3.

» TeTeHLue XYMbIC XaFAanblHAa MYMKiH 6onfaHwa
WAHCOPFbILTLI NaiAanaHbiKbI3. XenaeTKiw Tecikri
XHi ypnen Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTaTbIH
KOCKbILITbI KOCbIHbI3. MeTanabl eHaeye ToK eTKI3eTiH
LUIAH, 3NEKTP KypanblHbIH, iLIiHAE XMHANYbl MyMKiH. dNeKTp
KYPanblHbIH OKLIAyNaHybl 3aKbIManybl MyMKiH.

BarbiTTaywubl AeHrenekTi 18 mMannaHpi3.

BarbiTTayLubl AeHrenekTi 18 xy1eni Typae TekcepiHia. TosfraH
benwek Bosch cepBuc opTanbifbiHAaa anMacTbipbiybl KaXeT.
Kacan wolirapy xaHe bakpinay sficTepiHi{ MyKUATTbINbIFbIHA
KapamacTaH 3NeKTp Kypan xymbic icTemece, Bosch anektp
KypanaapbiHbIH 8KiNeTTi CEPBUCTIK OpTanblKTapbIHbIH,
bipeyiHpe xeHpaey 6TKi3y Kepek.

Bapnbik cypaynap MeH Kocankpl benwiektepre Tancbipbic
Bepy kesiHze MiHOETTi TYpAe aNeKTP Kypan 3aybITTblK
TaKTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

TyTbIHYWLbIFa KbI3MET KOPCeTy XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepceTy LebepxaHachl OHIMA XOHAEY XaHe KyTy,
COHpaN-ak kocankpl bentektep Typansl cypakTapfa xayan
bepepni. KaxeTTi cbiabanap MeH Kocankpl beniuektep Typanb
aKnapatrbl MblHa MeKeH)KaVIp,aH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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KeHec bepyLwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMAi nainanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpisFa
TUAHAKTbI ayan bepeni.

OHaipyLi TananTapbl MEH HOPManapbiHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypanblH XeHAeY XaHe keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek ,Pobept bow™
(hMpManblk HemMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCETy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAb.

ECKEPTY! 3aHcbl3 xonMeH akeniHreH eHimaepai naiganaxy
KayinTi, AeHCaYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMAepai
3aHCbI3 XKacay XoHe TapaTty aKiMLLINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN 60oMbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

KasakcraH

KUWC ,Pobept bow*

INeKTP KypanaapblHa KbI3MeT KepceTy OpTabifbl
Anmarbl kanachbl

KasakcraH

050050

Palibimbek aaHFbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

IAnekTp Kypanaap, xababiktap xoHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaiTbIH Ka/iere XaparyFa anapy Kaxer.

ANeKTp Kypnaapabl Y KOKbICbIHA TacTaMaHbi3!

Tek kaHa EO enpepi ywiu:

INEKTP XaHe INEeKTPOHAbIK ECKi Kypanaap
6GoibiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boibiHLIa backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTP Kypanaap 6enek xuHanbin kagere
Xaparblnybl KAXeT.

TexHuKanbIK e3repicTep eHrisy KYKbifbl CaKTanagpi.

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferalasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu

dealimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea
stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
ce legate la pamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru
transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
tru a trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-
dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
migcare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-
diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii maginii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapanta, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
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mulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte dea o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie lasata intr-o componentd de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracaminteasi
manusile de piesele aflate in miscare. imbricimintea
larga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electricd potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electricd, care nu mai poate fi pornitd
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparatad.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedicd pornirea involuntard a sculei
electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-
se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grijd, cu taisuri as-
cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decét pen-
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.
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Service

> incredinga;i scula electrica pentru reparare numai per-
sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instrutiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

» Prindeti scula electrica de manerele izolate atunci cind
executati operatii in cursul cirora accesoriul poate
atinge conductori ascunsi sau propriul cordon de ali-
mentare. Contactul dintre accesoriu si un conductor elec-
tric aflat sub tensiune poate electrocuta utilizatorul.

» Tineti méinile in afara sectorului de debitare. Nu apu-
cati pe dedesubt piesa prelucrata. In caz de contact cu
panza de ferastrdu exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta condu-
ceti-o asupra piesei prelucrate. In caz contrar exista pe-
ricol de recul in situatia in care dispozitivul de lucru se aga-
tain piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare 7 sa se sprijine sigur in tim-
pul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se poate
rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula elec-
trica si scoateti panza de ferastrau afara din taietura
numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati reculul si
puteti pune jos scula electrica in conditii de siguranta.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate, impe-
cabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot rupe
si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau prin
contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se poate de-
teriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop
regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-
riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixatd cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptati caaceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului sia
performantelor

Cititi toate indicatiile de avertizare siin-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
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Utilizare conform destinatiei

Masina este destinata executarii de taieri si decupari cu rea-
zem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice si cau-
ciuc. Este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba, cu
ununghideinclinare de panala45°. Trebuie respectate reco-
mandarile privind panzele de ferdstrau.

Lampaacesteiscule electrice este destinata ilumindrii directe
azonei de lucru a sculei electrice si nu este adecvata pentru
iluminarea incaperilor din gospodarie.

Elemente componente

Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

Dispozitiv de blocare a intrerupatorului pornit/oprit
Rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse
Intrerupétor pornit/oprit

Furtun de aspirare*

Racord de aspirare

Parghie de strangere pentru talpa de fixare
(PST 1000 PEL)

Talpa de fixare

Maneta de reglare a miscarii pendulare

Comutator pentru dispozitivul de suflare a agchiilor

10 Apdratoare pentru aspirare

11 Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

12 Fereastra transparenta pentru controlul liniei de taiere
,Cut Control

13 Soclu pentru controlul liniei de taiere ,,Cut Control*

14 Lampddelucru

15 Maner (suprafata de prindere izolatd)

16 Tijd de ridicare

17 Parghie SDS pentru deblocarea panzei de ferastrau

18 Rold de ghidare

19 Panzd de ferastrau*

20 Protectie impotriva atingerii

21 Depozit pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL)

22 Apdratoare antispan*

23 Ghidaj pentru opritorul paralel

24 Surub (PST 900 PEL)

25 Scala unghiurilor de inclinare

26 Opritor paralel cu dispozitiv de tdiere circular*

27 Surub de fixare a opritorului paralel*

28 Varf de centrare al dispozitivului de taiere circulara

29 Marcaj de tdiere la 0°

30 Marcaj de taiere la 45°

31 Marcaj de taiere in unghi de 45° cu sabot de protectie
(PST 1000 PEL)
*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-

O G A WN
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vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-

tru de accesorii.

—

Date tehnice

Ferastrau vertical PST900 PEL PST 1000 PEL
Numar de

identificare 3603 CA02.. 3603CA03..
Sistem de control al

liniei de taiere

,Cut Control ° °
Reglarea numarului

de curse ° °
Preselectia

numarului de curse [ )
Miscare pendulara o o
Putere nominala w 620 650
Putere debitata w 340 360
Numar de curse la

mersul in gol n, min?  500-3100 500-3100
Cursa mm 23 23
Adancime de tdiere

maxima

- inlemn mm 90 100
- fnaluminiu mm 15 20
- inotel (nealiat) mm 8 10
Unghi de taiere

(stanga/dreapta)

max. ° 45 45
Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 2,1 2,2
Clasa de protectie [O /1 O/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in
cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anu-
mitor tari, aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

—
— L
w a.
o. o
=) 1=
(=] (=]
(<;] -
- =
7 0
o. o

Valorile masurate pentru zgomot au
fost determinate conform
EN60745.

Nivelul de zgomot evaluat A al masi-

nii este in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 86 86
Nivel putere sonora dB 97 97
Incertitudine K = dB(A) 3 3
Purtati protectie auditiva!
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Valorile totale ale vibratiilor aj,
(suma vectoriala a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate

conform EN 60745:

Debitarea PAL-ului:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Debitarea tablei de metal:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
in EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule

electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizorie a so-

licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se referd la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. In eventualitatea in care scula
electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte

accesorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o intretine-
re satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate de la valoa-
rea specificata. Aceasta poate amplifica considerabil solicita-

rea vibratorie de-a lungul intregului interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectata sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceastd metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabila a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-

rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate C €

Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice” corespunde urmatoarelor standarde sau
documente normative: EN 60745 conform dispozitiilor Di-
rectivelor 2009/125/CE (Regulamentul 1194/2012),
2011/65/UE, 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

W%A/W iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011
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Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Purtati manusi de protectie la montarea panzei de fe-
rastrau. La atingerea panzei de ferdstrau exista pericol de
ranire.

Alegerea panzei de ferastrau

O trecere in revista a panzelor de ferastrau recomandate ga-

siti la sfarsitul prezentelor instructiuni. Folositi numai panze

de ferastrau prevazute cu tije cu un singur prag de prindere

(sistem de prindere in T). Panza de ferastrau nu ar trebui sa

fie mai lunga decat este necesar pentru taierea preconizata.

La taierea in linie curba stransa folositi o panza de ferastrau

ingusta.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figuraAl)

Dacd este cazul demontati capacul de protectie 10 (vezi,,Apa-

ratoarea pentru aspirare®).

Impingeti panza de ferastrau 19 cu dintii in directia de taiere

panalainclichetareintijade ridicare 16. Parghia SDS 17 sare

automat spre spate, iar panza de ferastrdu este zavorata. Nu
impingeti parghia 17 cu mana spre spate, deoarece astfel ati
putea deteriora scula electrica.

Aveti grijd lamontarea panzei de ferastrau ca spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare 18.

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata. O
panza de ferastrdu cu fixare slbita poate sa cada afard si
sa vd raneasca.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura A2)

» Tineti astfel scula electrica la extragerea panzei de fe-
rastrauincat panza de ferastrau extrasa sa nuraneasca
persoane sau animale.

Rotiti spre inainte parghia SDS 17, pana la punctul de oprire

in directia dispozitivului de protectie impotriva atingerii 20.

Panza de ferastrau va fi deblocata si aruncatd afara.

Depozitul pentru panze de ferastrau (PST 900 PEL)

(vezi figura B)

in depozitul pentru panze de feristrau 21 puteti pastra pana
la sase panze de ferastrdu cu o lungime de pand la 110 mm.
Introduceti panzele de ferastrau cu tija cu un singur prag de
prindere (sistem de prindere T) in degajarea prevazuta in
acest scop a depozitului panzelor de ferastrau. Pot fi suprapu-
se pina la trei panze de ferdstrau.

inchideti depozitul pentru panze de ferastrau si impingeti-o
pana la punctul de oprire in degajarea télpii de fixare 7.

Sabot de protectie (PST 1000 PEL)

La prelucrarea suprafetelor sensibile puteti monta sabotul de
protectie 11 pe talpa de fixare 7, pentru aimpiedica zgarierea
suprafetei prelucrate.

Pentru montarea sabotului de protectie 11 agatati-l pe acesta
din fata in talpa de fixare 7, apasati- si impingeti-l in sus in
partea posterioara, pana se inclicheteaza.
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Aparatoarea antispan

Aparatoarea antigpan 22 (accesoriu) poate impiedica smul-
gerea aschiilor din suprafata prelucrata in timpul debitarii

lemnului. Apardtoarea antigpan poate fi utilizata numai la anu-

mite tipuri de panze de ferastrau si numaila un unghi de taiere
de 0°. Nueste permis ca talpa de fixare 7 sa fie deplasata spre

spate in vederea taierii in apropierea marginilor, in cazul debi-

tarii cu apdratoarea antispan montata.

Introduceti aparatoarea antispan 22 impingand-o de jos in
talpa de fixare 7.

PST 1000 PEL (vezi figura C): in cazul utilizirii sabotului de
protectie 11 apdratoarea antispan 22 nu se va mai monta in
talpa de fixare 7, ci in sabotul de protectie.

Sistem de control al liniei de taiere ,,Cut Control*

Sistemul de control al liniei de taiere ,Cut Control” permite
ghidarea precisd a sculei electrice de-a lungul unei linii de ta-
iere marcate pe piesa de lucru. Setul de montaj,,Cut Control®
este compus din fereastra transparenta 12 cu marcaje de ta-
iere si soclul 13 pentru fixarea sculei electrice.

Montarea ,,Cut Control“ pe talpa de fixare (vezi figura D)
Fixati fereastra transparenta pentru,,Cut Control“ 12 in su-

porturile de prindere de pe soclul 13. Presati apoi usor soclul
si lasati-| sa se angreneze in ghidajul 23 al talpii de fixare 7.

Montarea ,,Cut Control“ pe sabotul de protectie
(PST 1000 PEL) (vezi figura E)

La acest sistem de control al liniei de taiere fereastra transpa-

renta pentru ,Cut Control“? 12 poate fi montata fie impreuna

cu soclul 13 pe talpa de fixare 7 fie separat, direct in suportu-

rile de prindere de pe sabotul de protectie 11.

indepartati soclul pentru ,Cut Control* 13 din talpa de

fixare 7. Presati usor in acest scop soclul si extrageti- din
ghidajul 23.

Demontati fereastra transparentd pentru ,Cut Control“12 din
soclul 13 si fixati-o in suporturile de prindere de pe sabotul de
protectie 11.

Aspirarea prafuluifaschiilor

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-
rale si metal pot fi daundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-
nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-
lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre
specialisti.
- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvata pentru materialul prelucrat.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze o masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Aparatoarea pentru aspirare (vezi figura F)

Montati aparatoarea pentru aspirare 10, inainte de a racorda
scula electricd la o instalatie de aspirare a prafului.

Montati astfel aparatoarea pentru aspirare 10 pe scula elec-
tricd, incat suporturile de prindere sa se angreneze in degaja-
rile carcasei.

Demontati apdratoarea pentru aspirare 10inaintea executarii
lucrarilor care nu necesita aspirarea prafului ct si inaintea ta-
ierilor oblice. Pentru aceasta presati bilateral aparatoarea la
nivelul bridelor de fixare exterioare si scoateti-o tragand-o
spre fnainte.

Racordarea dispozitivului de aspirare a prafului

Montati furtunul de aspirare 4 (accessoriu) pe racordul de as-
pirare 5. Racordati furtunul de aspirare 4 la un aspirator de
praf (accesoriu). La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o
lista privind racordarea la diferite aspiratoare de praf.
Decuplati dispozitivul de suflare a aschiilor in cazul in care ati
conectat instalatia de aspirare a prafului (vezi ,Dispozitiv de
suflare a aschiilor®).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul de
prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea miscarii pendulare

Miscarea pendulara reglabild in patru trepte permite adapta-
rea optima a vitezei de taiere, a randamentului si a aspectului
taieturii in functie de structura materialului de prelucrat.

Cumaneta de reglare 8 puteti regla miscarea pendulara chiar
in timpul functionarii.
0 fard miscare pendulara
—_— miscare pendulara redusa
[ miscare pendulara medie
[ miscare pendulara ampla

Treapta de miscare pendulard optima pentru fiecare tip de

utilizare in parte poate fi determinata prin probe practice. in

acest scop facem recomandarile urmatoare:
- Selectati o treapta de miscare pendulard mai mica, respec-
tiv opriti complet miscarea pendulard, in functie de cat de
find si curata trebuie sd fie marginea de taiere obtinuta.

- Laprelucrarea materialelor subtiri (de ex. tabld) opriti mis-
carea pendulara.

- Prelucrati materialele dure (de ex. otelul) cu miscare pen-
dulara redusa.

- Laprelucrarea materialelor moi i la tierea lemnului in di-
rectia fibrei puteti lucra cu miscare pendulara de amploare
maxima.
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Reglarea unghiului de inclinare

Talpa de fixare 7 poate fi intoarsa spre dreapta sau spre stan-

ga pentru taieri oblice de pand la 45°.
Capacul de protectie 10 si aparatoarea antispan 22 nu pot fi
folosite la taierile oblice.

Daca este necesar scoateti aparatoarea pentru aspirare 10
(vezi ,Apdrdtoarea pentru aspirare®, pagina 62) siindepartati
aparatoarea antispan 22 (vezi ,Aparatoarea antispan*,
pagina 62).

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
defixare 7.

- Desprindeti surubul 24 siimpingeti usor talpa de fixare 7 in
directia racordului de aspirare 5.

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stangd puncte de oprire la
0°,22,5°si45°. Tntoarceti talpa de fixare 7 corespunza-
tor scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte unghiuri de
inclinare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de oprire in
directia panzei de ferastrau 19.
~ Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a télpii de fixare si impin-

geti U§ortalpa de fixare 7 in directia racordului de
aspirare 5.

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stanga puncte de oprire la
0°,22,5°si45°. Tntoarce;i talpa de fixare 7 corespunza-
tor scalei 25 aducand-o in pozitia dorita. Alte unghiuri de
inclinare pot fi reglate cu ajutorul unui raportor.

- Apoiimpingeti talpa de fixare 7 pana la punctul de opriren
directia panzei de ferastrau 19.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Controlul liniei de taiere la taierile oblice (PST 900 PEL)

N

3
LY ‘

29 12 13 7

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra transparenta
pentru,,Cut Control“ 12 exista un marcaj 29 pentru tdiereain
unghi drept de 0° si cate un marcaj 30 pentru taiere oblica in
unghi de 45°, spre deapta sau spre stanga, conform scalei
gradate 25.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare intre 0° si 45°
se obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar
pe fereastra de vizualizare pentru ,Cut Control* 12, cu un
marker nepermanent dupad care se va sterge ulterior cu usu-
rinta.

—
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Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intai o taiere de proba.

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice
(PST 1000 PEL)

30 12 13257 | 31 11 25

Pentru controlul liniei de taiere, exista pe fereastra transpa-
renta pentru ,,Cut Control* 12 un marcaj 29 pentru taiere in
unghi drept de 0° si cate doud marcaje pentru taiere oblica in
unghi de 45° spre stanga sau spre dreapta, conform scalei
gradate 25. In cazul fixarii sistemului de control al liniei de ta-
iere impreuna cu soclul pentru ,Cut Control 13 pe talpa de fi-
xare 7 se va luain considerare marcajul interior 30. in cazul fi-
xarii ferestrei transparente pentru ,,Cut Control“ 12 direct pe
sabotul de protectie 11 se va lua in considerare marcajul ex-
terior 31.

Marcajul de taiere pentru un unghi de inclinare intre 0° 5i 45°
se obtine in mod proportional. El poate fi aplicat suplimentar
pe fereastra de vizualizare pentru ,Cut Control“ 12, cuun
marker nepermanent dupd care se va sterge ulterior cu usu-
rinta.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare

Pentrudebitareainapropierea marginilor puteti deplasa talpa

de fixare 7 spre spate.

PST 900 PEL (vezi figura G):

- Extrageti depozitul pentru panze de ferastrau 21 din talpa
de fixare 7.

- Desprindeti surubul 24 si impingeti talpa de fixare 7 pana
la punctul de oprire in directia racordului de aspirare 5.

- Strangeti din nou surubul 24.

PST 1000 PEL (vezi figura H):

- Desfaceti parghia de strangere 6 a talpii de fixare 7 pana la
punctul de oprire, in directia racordului de aspirare 5.

- Fixatilaloc parghia de strangere 6, pentru a bloca talpa de
fixare in pozitia reglata.

Tdierea cu talpa de fixare 7 deplasata este posibild numai cu

un unghi de inclinare de 0°. In afard de aceasta, nu este per-

misa utilizarea sistemului de control al liniei de tdiere ,Cut

Control“ cu soclul 13, opritorul paralel cu dispozitiv de taiere

circular 26 (accesoriu) si nici cu aparatoarea antigpan 22.

Dispozitiv de suflare a aschiilor

Cuajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de suflare
aaschiilor 9 linia de tdiere poate fi mentinuta libera de aschii.

Bosch Power Tools
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Conectarea dispozitivului de suflare a as-
chilor: Atunci cand taierea presupune
&7 desprinderea unei cantitati mari de aschii
S 7 de lemn, material plastic s.a.m.d., impin-
geti comutatorul 9 in directia racordului
de aspirare.

Deconectarea dispozitivului de suflare a
4 aschiilor: Pentru prelucrarea metalului,

precum si atunci cand este racordata in-
®€? stalatia de aspirare a prafului, impingeti

comutatorul 9 in directia panzei de feras-
trau.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Aprinderea lampii de lucru cu LED-uri

Lampa de lucru 14 imbunatdteste conditiile de vizibilitate in

sectorul direct de lucru. Puteti obtine rezultate de tdiere deo-

sebit de bune folosind lampa de lucru impreuna cu sistemul

de control al liniei de taiere ,,Cut Control*.

Aprindeti lampa de lucru 14 apasand usor intrerupdtorul por-

nit/oprit 3. Daca apasati mai tare intrerupatorul pornit/oprit,

scula electricd va incepe sd functioneze iar lampa de lucru va

continua sd lumineze.

» Nu priviti direct in lampa de lucru, aceasta va poate
orbi.

Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul por-
nit/oprit 3.

Pentrufixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 tineti-l apasat si
impingeti dispozitivul de blocare 1 spre dreapta sau spre
stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 3. Daca intrerupatorul pornit/oprit 3 este fixat, apa-
sati-l mai intai si apoi eliberati-l.

Reglarea/preselectia numarului de curse

Marind sau reducand apasarea exercitatd asupra intrerupato-
rului pornit/oprit 3 puteti regla fara trepte numarul de curse al
sculei electrice pornite.

Cuintrerupatorul pornit/oprit 3 scula electrica lucreaza cu nu-
marul de curse preselectat.

Cu rozeta de reglare pentru preselectia numarului de curse 2
puteti preselecta si modifica numarul de curse (viteza de lu-
cru) chiar in timpul functionarii.

1-2:  numar de curse mic
3-4:  numdrde curse mediu
5-6:  numarde curse mare

Numarul necesar de curse depinde de materialul prelucrat si
de conditiile de lucru si poate fi determinat prin proba
practicd.

Se recomandad reducerea numarului de curse in momentul pu-
nerii panzei de ferastrdu pe piesa de lucru cét siin cazul tdierii
materialului plastic si a aluminiului.

Daca se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar mic de
curse, scula electrica se poate incalzi puternic. Scoateti pan-
za de ferastrau si, pentru racire, lasati scula electrica sa
functioneze ca. 3 min la numdrul maxim de curse.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Laprelucrarea pieselor de lucru mici sau subtiri folositi
intotdeauna un suport de sustinere stabil sau o statie
de taiere (Bosch PLS 300).

Tdiati cu o apasare moderatd pentru a obtine un rezultat de ta-

iere optim si precis.

Lataierile lungisi drepte inlemn gros (> 40 mm) fagasul de ta-

iere poate avea un traseu imprecis. Pentru tdieri precise se re-

comanda in acest caz utilizarea unui ferastrau circular Bosch.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figural)

» Prin procedeul de taiere cu patrundere directa in mate-
rial pot fi prelucrate numai materiale moi ca lemnul,
gips-cartonul sau materiale similare!

Pentru taierea cu penetrare directa in material folositi numai

panze de ferastrau scurte. Taierea cu penetrare directa in ma-

terial este posibild numai cu unghiul de inclinare de 0°.

Puneti scula electrica cu marginea anterioara a talpii de fixare

7 pe piesa de lucru, fard ca panza de ferastrau 19 sa atinga

piesade lucrusi porniti-o. La sculele electrice prevazute cure-

glarea numarului de curse, selectati numarul maxim de curse.

Apasati strans scula electrica pe piesa de lucru si lasati panza

de ferastrau sa patrunda lent in piesa de lucru.

De indata ce talpa de fixare 7 se spijina cu toatd suprafata pe

piesa de lucru, taiati mai departe de-a lungul liniei de taiere

dorite.

Opritor paralel cu dispozitiv de taiere circular (accesoriu)
Pentru lucrdrile cu opritor paralel cu dispozitiv de taiere circu-
lar 26 (accesoriu), grosimea piesei de lucru trebuie sa fie de
maximum 30 mm.

Tndepértagi soclul pentru ,,Cut Control“ 13 din talpa de

fixare 7. Presati usor in acest scop soclul si extrageti- din
ghidajul 23.

PST 1000 PEL: in cazul utilizarii sabotului alunecétor 11 fe-
reastra transparenta pentru,,Cut Control“ 12 poate fi fixatd in
fata, pe sabotul de protectie. Aceasta usureaza reglarea exac-
ta la linia de taiere dorita, in special in cazul taierilor oblice
(vezi ,Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice”,
pagina 63).

Taieri paralele (vezi figura J): Desprindeti surubul de fixare
27 siimpingeti scala opritorului paralel prin ghidajul 23 in tal-
pa de fixare. Reglati latimea doritd de tdiere ca diviziune sca-
lara pe muchia interioara a talpii de fixare. Strangeti surubul
de fixare 27.

160992A06P|(9.4.13)
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Taieri circulare (vezi figura K): Executati, pe linia de taiere,
ininteriorul cercului ce urmeaza a fi taiat, o gaurd suficient de
mare pentru a introduce panza de ferastrau. Prelucrati gaura
cu o frezd sau cu o pild, astfel incat panza de ferastrau sa se

poata sprijini coplanar pe linia de taiere. Puneti surubul de fi-
xare 27 in cealalta parte a opritorului paralel. impingeti scala
gradata a opritorului paralel prin ghidajul 23, in talpa de fixa-
re. Executati o gaura in piesa de lucru, in mijlocul decupajului

ceurmeaza a fitaiat. Introduceti varful de centrare 28 prin ori-

ficiul interior al opritorului paralel, in gaura executata. Reglati
raza ca diviziune scalara pe marginea interioara a talpii de fi-
xare. Strangeti bine surubul de fixare 27.

Agent de racire/lubrifiant

La tdierea metalului, din cauza incdlzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de racire resp. lubrifiant de-a lungul liniei de
taiere.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastréu. in
acest scop demontati panza de ferastrdu din scula electrica si
bateti usor scula electrica pe o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la deranja-
mente functionale. De aceea nu taiati de jos sau deasupra ca-

pului materiale care produc mult praf.

» in cazul unor conditii extreme de lucru, pe cat posibil,
folositi intotdeauna o instalatie de aspirare. Suflati
frecvent fantele de aerisire i conectati in serie un in-
trerupétor de protectie la curenti reziduali (F1). In cazul
prelucrarii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
a sculei electrice poate fi afectata.

Gresati rola de ghidare 18 ocazional cu o picdtura de ulei.

Controlatirolade ghidare 18 regulat. Dacd este uzata, trebuie

schimbatad la un centru autorizat de asistenta service post-

vanzari Bosch.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control riguroase

masina are totusi o pana, repararea acesteia se va face numai

laun atelier de asistentd service autorizat pentru scule electri-

ce Bosch.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu i informatii pri-

vind piesele de schimb si la:
www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere laintre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30 -34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice sitranspunerea acesteia in le-
gislatia nationala, sculele electrice scoase
din uz trebuie colectate separat si directio-
nate catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHud 3a be3onacHa pabora

006wwu ykasaHua 3a 6besonacHa pabora

A BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHus. HecnassaHeTo Ha NpUBENEHH-
Te No-A0NY YKasaHWa MoXe Aa JoBeae 40 TOKOB yAap, Noxap
W/MNU TEXKHM TDABMMU.
CbXpaHABaiiTe Te3H yKa3aHNsA Ha CHIYPHO MACTO.
N3n0on3BaH1AT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA [10 3aXPaHBaHM OT eNEKTPUUECKaTa MPEXa eNeKTPONH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Kaben) u 10 3aXpaHBaHH OT aKy-
MynaTtopHa batepua enekTpouHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
kaben).

be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Moaabpikaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U fO6pe oc-
BeTeHo. be3nopAabKLT U HE0CTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fia COMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 310M0-
nyKa.

» He pabotete c eneKTPOMHCTPYMEHTa B cpeAa C NoBH-
LWeHa onacHOCT OT Bb3HUKBaHEe Ha €KCNno3uA, B 6]1"'
30CT 10 NecHo3ananuMM TeYHOCTH, Fra3oBe WAK Npaxo-
obpa3uu matepuanu. 1o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
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CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOWTO MOraT fia Bbanname-
HAT NPaxo0bpa3Hk MaTepHan nu napu.

> [ipbXTe Aeua U CTPAHHUHK NHLA Ha be3onacHo pas-
CTOSIHWe, i0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
AKO BHUMaHK1eTo B1 Gbae 0TKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute
KOHTPONA Hafj ENeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu pabota c enekTpuUecKH ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa TPAGBa Aa e nopd-
XOZALL, 32 NON3BaHKUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyyait He ce
AoNyCKa U3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wencena. Ko-
raro pabotute cbc 3aHyNneHU eneKTPoypeaH, He H3-
nonsBgaiiTe aganTepy 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPWTMHANHK LWencenu 1 KOHTaKTU HaManaBa puUcka oT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoto Bu ao 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpb6u, OTONNHTENHHU ypeau, NeLu  XNagunHu-
uu. Korato 1An10T0 B € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB y/ap € No-ronam.

» lpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [poHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOMHCTPYMEHTa No-
BMLLIABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He u3nonasBaiite 3axpaHBalyua kaben 3a Lenu, 3a Kou-
TO TOii He e NpeABUAEH, Hanp. 3a Aa HOCHTE eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa 3a kabena unu aa u3sapguTe Wwencena ot
KoHTakTa. [peana3sBaiite kabena ot HarpABaHe, oma-
CnsABaHe, AONUP A0 OCTPHU pbbOBeE UNK A0 NOABHKHK
3BeHa Ha MaLWKHH. [TOBPeaeHH UK YCyKaHH kabenu
YBENWUABAT PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB YAap.

» Korato pabotute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3eaiTe camo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaAiLy 3a
paboTa Ha OTKpHTO. 113N0N3BaHETO Ha YAbMKHUTEN,
npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucKa ot
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3nON3BaHEeTO Ha @NEKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa Cpefa, U3N0N3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a YTEUHM TOKOBeE. V13110N13BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBay 3a YTEUHM TOKOBE HamanaBa ONacHOCTTa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauMH Ha pa60‘ra

> bbjieTe KOHLEHTPUPaHH, cneAeTe BHUMaTeNnHo BencT-
BHMATa CH M NOCTbNBaNTE NpeAnasnuBo U paymHo. He
u3nonspanTe €NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto cte ymope-
HU UMK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTUUYHU BellLeCTBa, ankKo-
Xon unu ynov'laaum nekapcrBa. EguH mur pascesaHoct
npu pa60Ta C €NEKTPOUHCTPYMEHT MOXe ia UMa 3a No-
CNeACTBUE USKNIOUUTENHO TEXKU HapaHABAHUA.

» Paborterte c npeanassawyo pabotHo 06nekno u BUHaru ¢
npepnasHK ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3a NON3Ba-
HWA €NEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPILBAHATA AEHHOCT IMUHH
npeanasHu CPEACTBa, Karo AuxarenHa Macka, 3apasi
NbTHO3aTBOPEHHN 00YBKHM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha KacKa Unu LyMo3arnyLmrenu (aHToHK), HamanaBsa
pHCKa OT Bb3HUKBaHE Ha TPYA0Ba 3N10MO0NYKa.

» U3bareaiiTe oNnacHOCTTa OT BKNIOUBAHE Ha €NeKTPOMH-
CTpyMeHTa no HeBHuMaHne. lMpeau fa BKknounTe Wen-
cena B 3aXpaHBaLlaTa Mpexa Unu a NoCTaBHTe aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepsBaiiTe, ue nyCKOBUAT

npeKbCBay e B NON0XeHHUe «M3KMIUEHO». AKO, KOrato
HOCHTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKUTE NPBCTA CH BbPXY
NYCKOBMA NPEKbCBaY, N1 ako NOAABaTe 3aXPaHBaLLo Ha-
npexeHu1e Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e BK/oUeH,
CbLLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 3710M0-
nyka.

» lpeny Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBepA-
BaiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEro BCHUKN MOMOLLHH MH-
CTPYMEHTH ¥ FraeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE& 3BEHO, MOXE [1a PUUMHM TPaB-
MH.

> U3bArsaiiTe HeecTeCTBEHHTE NONOXEHUA Ha TANOTO.
Pabortete B cTabunHO NONOXeEHHUe Ha TANOTO H BbB BCE-
KW MOMEHT NoAAbPXKaiTe paBHOBecHe. Taka Le MoXeTe
[la KOHTPONMPATE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0-[obpe 1 no-
6e30nacHo, ako Bb3HWUKHE HEOUAKBaHa CHTYaLMA.

» Paborterte c noaxoasuo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KM APEXH HNH YKpaleHus. [IpbXKTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKMe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTE. LLIMpOKHTE Ipexu, yk-
pallieH1ATa, AbNrUTe KOcH Morar Aa bbaar 3axsaHatv 1 yB-
NIEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
L{MOHHA CHCTEMa, Ce yBepABaliTe, Ue TA e BKAIoUeHa U
(hyHKLMOHHPa H3NPaBHO. 113N0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CHCTEMA HAMANABA PUCKOBETE, Ib/HKALLM Ce Ha OT-
[AenAwara ce npu pabota npax.

TPHXNNBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOUHCTPyMeHTa. U3non3Bai-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAXHOTO
npepHasHavenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac-
HO, KOTaTo MU3NoN3Barte NOAXOAALIMA eNeKTPOUHCTPYMEHT
B 33/13[IEHNA OT NPOU3BOAUTENA IMaNa30H Ha HaTOBapBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeaeH. ENekTpouHCTpYMEHT, KOUTO He
MOXe fia bbaie U3KMIOUBaH W BKNIOUBAH N0 NPeABUAEHHS OT
NPOMU3BOAMTENA HAUMH, & ONaceH U TPAbBa Aa bbae peMoH-
TMPaH.

» Mpeau Aa NpoMeHATe HACTPONKUTE HA eNEKTPOHHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U fONbAHK-
TenHu npucnocobneHusn, KakTo U Koraro npo-
AbMKUTENHO BPeMe HAMa [ja U3NON3BaTe eneKTPOUH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiTe Liencena oT 3aXpaHBaLyara
Mpexa u/unu u3BaxpaaiiTe akymynaropHara barepus.
Ta3n MApKa NpemMaxea oNacHoCTTa OT 3aeHCTBaHe Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» CbXpaHsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He Morar fa 6baar gocTurHatk ot geya. He gonyc-
KaiiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHH OT NHLLA, KOUTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUMHa Ha paboTa C TAX U He ca Npouenu Te3u
MHCTPYKLMK. Korato ca B pblieTe Ha HEONUTHU NOTPEbHTE-
U, eNEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa bbaaT U3Knouu-
TENHO ONACHU.

» MopabpkaiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHXXNUBO.
MpoBepsABaiiTe Aanu NOABHKHUTE 3BEHA (DYHKLUOHH-
par 6e3ykopHo, fanu He 3aKNUHBAT, faNH UMa CUYNEHH
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WIH NOBpefeHH fieTailNu, KOUTO HapyLIaBaT UK U3Me-
HAT YHKLMUTE Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Mpeam Aa us-
non3eare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, Ce NorpuxeTe no-
BpeAeHuTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMoHTHPaHU. MHOro OT
TPY/0BHTE 3NONONYKH Ce ib/KAT Ha Henobpe Nofabpxa-
HY eNEeKTPOMHCTPYMEHTH U YPeau.

> Mopabpikaiite pexxeluTe MHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YKCTH. [lobpe noaabpxaHuTe pexeLLy UH-
CTPYMEHTH C OCTPH PbbOBE 0Ka3BaT No-Manko Cbnpo-
TUBNEHKE U Ce BOAAT NO-NEKO.

» Uanon3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, JOMbIHUTENHH-
Te npucnocobnexns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T. H.,
Cb06pa3HO HHCTPYKLUHTE Ha npousBoguTend. Mpu To-
Ba ce Cbobpa3nBaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHH ycno-
BUA U ONepaLuu, KOUTo TPAGBA Aa H3NbNHKTE.
3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 33 Pa3NUUHK OT
NpeB1IEHUTE OT NPOU3BOAUTENA NPUNOXKEHWS NOBHILA-
Ba OMaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BKW 3N10NONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTHTe Bu
A Ce M3BbPLUBA CaMO OT KBaNH(MLMPaHK CieLuanu-
CTH ¥ CaMO C M3NON3BAHETO Ha OPUTHHANHY pe3epBHU
yacTu. 10 T031 HaumMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MaCcHOCTTa Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua 3a 6e3onacHa paborta c npoboaHu
TPHOHH

» Koraro cbluecTByBa OnacHoCT o Bpeme Ha pabora pa-
OOTHUAT HHCTPYMEHT fja 3acerHe CKPUTH Noj NOBbpX-
HOCTTa NPOBOAHHLM NOZ HAaNPEXXeHHe UNK 3aXPaHBa-
wua kaben, gonupaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CaMo A0
M30NMPaHUTe PbKOXBATKH. [1p1 KOHTAKT C NPOBOAHMK
MO HanpeXeHHe TO ce NpefaBa Ha MeTanHUTe IeTainu Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA MOXXE Aia Pean3BHKa TOKOB
yAap.

» [IpbKTe pblieTe CH Ha Pa3CTOAHHE OT 30HaTa Ha pA3aHe.
He nunaiitte nog 06paboteanua aetaiin. ColuecTysa
OMacHOCT f1a Ce HapaHWTe, aKo IONPETE PEXELUS NIUCT.

» [lonupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa 10 06paboTBaHuA
[AeTain, cnea KaTo NpefBapHTENIHO CTe ro BKNIoUMnu. B
NPOTHUBEH CMyyali CbLeCcTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHE
Ha 0TKaT, ako PEXELLMAT IUCT ce 3aKNMHK B 0bpaboTeaHmMs
netaun.

» Mo Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBa#Te OCHOBHaTa nnouva 7
[la KOHTaKTyBa ¢ 06paboTBaHKA AeTain ctabunyo no
LANaTa CH NOBbPXHOCT. AKO PEXELLMAT INCT Ce 3aKMHUHK,
TOBA MOXe [la NPeAM3BUKA OTKAT UK CUyNBaHe Ha pexe-
LYNA NIUCT.

» Cnep npukniouBaHe Ha paboTa nbpBo U3KNIOUBaHTe
€NeKTPOMHCTPYMEHTa H U3BaXKAaNTe pexeLLus NUCT oT
MeXAHHaTa ef\Ba CNiefi OKOHUATENHOTO My cnupaHe. Ta-
Ka u3bAraare 0nacHoOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha OTKAT M MOXe-
Te 6e30MacHo fja 0CTaBUTE NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha paboT-
Hata MOBbPXHOCT.

» U3snon3Baiite camo HoxoBe B 6e3yKkopHO cbcToAHME.
OrbHaTH UMK 3aTbNeHW HOXXOBE MOraT Aia Ce CUynsT, Aa no-
BpeSAT Cpesa MNu [ja Npefu3B1KaT 3aKN1HBaHE.
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» Cnep U3KniouBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA He Chu-
paiiTe pexxeLyusa NUCT NPHHYAUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe OT iBeTe CTPaHH. PeXeLLunaT nucT Moxe f1a bbae no-
BpE[ieH, [ia Ce CUyMu UNH [la Npeu3BurKka obpaTeH oTkar.

» U3nonasgaiite noaxoaawm npubopHu, 3a fa oTKpHeTe
@BeHTYaNnHo CKPUTH N0A NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBoay,
Unu ce 0b6bpHeTE KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO APYKECTBO. BNM3aHETO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-
BOAHMLM MO HANPEXEHWE MOXE [1a NPEAN3BUKaA NoXap 1
TOKOB y/1ap. YBPEeXIaHEeTo Ha ra3onpoBo/ MOXe fia 10Be-
e o ekcnnoaus. NoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBOA MMa 3a
nocneacTBUe roNeMu MaTepUanti LLETH M MOXe f1a npe-
[QIU3BMKa TOKOB yaap.

» OcurypsaBaiite 0bpaboTBaHuA aeTaiin. [leTailn, 3axsa-
HaT ¢ NoaxoasLLM NpcnocobneHka unu ckobu, e 3acTono-
PEH M0 3/1paBO M CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO IO [IbPXKHTE C
pbKa.

» Mpepau fa ocTaBUTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, H3UaKBaiiTe
BbPTEHETO Aa CNpe HaNmb/HO. B NpoTHUBEH Cnyyan Us-
MON3BaHUAT pabOTEH MHCTPYMEHT MOXKe [1a ionpe Apyr
npeameT U ja Npeau3BrUKa HEKOHTPONMPAHO NPEMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

OnucaHue Ha NPOAYKTa H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeLeHUTE N0-A0Ny yKa-
3aHK1A MOXe [ I0BE/E 10 TOKOB yAiap, noxap
/N1 TEXKU TPABMH.

I'Ipemlaauaueuue Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
ENneKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U U3-
pA3BaHe Ha BbTPeLLEeH KOHTYP B ibpBECHU MaTepuani, nnact-
MacH, MeTanu, KepaMUUHK NNOYM M TyMa NpU U3MON3BaHe Ha
ctabunHa ocHoBa. Tol MOXe [ja Ce U3M0/3Ba 3a NPaBK U KpH-
BO/NMHENHW CPE30BE C bIbl Ha CKOCABaHe A0 45°. Mpu ToBa
TpAbBa Aa bbaaT cnasBaHu W yKkasaHWATa 3a NON3BaHe Ha pe-
KeLUWA NUCT.

Namnara Ha T031 eneKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueHa 3a
HEeNnocpeaCTBEHO OCBETABAHE Ha 30HaTa Ha paboTa U He e
NOAXOAALLA 33 OCBETABAHE HA MOMELLEHUA UNK 33 BUTOBK
Lenu.

U30bpa3eHn enemeHTH
HomepwpaHeTo Ha €1eMEHTUTE Ha ENIEKTPOUHCTPYMEHTA CE
0THACA [10 U300 pAKEHUATA Ha CTPAHULIUTE C (IUTYpHUTE.

1 ByToH 3a bnokupaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBaY

2 [loTeHUMOMETbP 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha yectora
Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABHXEHMA

3 [lyckoB npekbcBay
4 Mapkyu Ha acn1paum1oHHata ypegba*
5 lllyuep 3a BkmlouBaHe Ha acnMpauroHHa ypenba

6 [loct 3a 3actonopaBaHe Ha OCHOBHaTa nnoua
(PST 1000 PEL)

7 OcHoBHa nnova

Bosch Power Tools
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8 [locT 3a peryn1paHe Ha konebatenHuTe ABUXEHUA
9 [lpeBk/iouBaTen 3a NpucnocobneHKeTo 3a
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MpoboaeH TpuoH PST900 PEL PST 1000 PEL

MpenBaputenex
U30yXBaHe Ha CTbProTUHU W360p Ha uecToTaTa
10 Kanak 3a npaxoynassHe Ha Bb3BPATHO-
11 AHTMdpPHKLMOHHA nnoua (PST 1000 PEL) nocTbnatenHuTe
12 Mposopue «Cut Control» 3a HabniogasaHe NBIXEHKA ° )
Ha IMHUATA Ha cpe3a KonebatenHu
13 Pama Ha cucTemarta «Cut Control» 3a KOHTPON Ha NBUXEHUA [ ] o
NIMHUATA Ha Cpe3a HOMMHa/Ha KoHcy-
14 PabotHa namna MMpaHa MOLLHOCT W 620 650
15 PbkoxBatka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3aXBalljaHe) MonesHa MoLHOCT w 340 360
16 3apBuxBalya WaHra UecToTa Ha
17 TNocT Ha MexaHu3ma SDS 3a ocBoboxzaaBaHe Ha Bb3BPATHO-
peXeLLus nucT nocTbnarenHuTe
18 Bogpelua ponka NBMXEHUA Ha
19 Pexeuy nmct* npaseH xof Ny min?  500-3100 500-3100
20 [pennaseH ekpaH Xop mm 23 23
21 MaraauH 3a pexeluu nuctose (PST 900 PEL) Makc. AbnbounHa Ha
22 pepnasHa nnactuHa* Cpesa
23 HanpasnsBaLliy 0TBOPK 3a NPUCNOCObNEHUETO 3a : Egﬁmm mm ?g 1(2)8
yCNopeaHo BoaeHe _ BCToMaHa
24 BuHT (PST 900 PEL) (HenerMpaHa) mm 8 10
25 Ckana3a M3MepBaHe Ha brbNa Ha CKocABaHe HaknoH Ha
26 [pucnocobnexue 3a ycnopenHo BOAEHE U pA3aHe No cKocABaHe (Hanaso/
Kpbrosa fibra* HafIAiCHO), MaKC. ° 45 45
27 ByTOH 3a 3acToNoOpABaHe Ha NpucnocobneHneTo 3a Maca cormnacHo
ycnopepHo BofieHe” EPTA-Procedure
28 LleHTpoBall| BpbX Ha NPMCMOCOBNEHKETO 3a pA3aHe 01/2003 kg 2,1 2,2
M0 Kpbrosa fibra Knac Ha 3awura O/u O]/

29 MapkupoBKa Ha cpesa 0°
30 MapkupoBka Ha cpesa 45°

[laHHuTe Cce OTHAcAT ;0 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpu pas-
NUYHO HanpeXeHwe, KakTo 1 NPK CNeLnanHuTe U3MbHEHNA 33 HAKOU

CTpaHU JaHHWTE MOraT Aia Ce pa3niyasar.

31 MapkupoBKa Ha cpesa 45° npy Non3BaHe Ha aHTUPUK-
LiMoHHa nnoya (PST 1000 PEL)
*U30bpasennte Ha hUrypuTe M ONUCaAHUTE AOMBIHUTENHHU NPUCO-

Wndopmanys 3a H3nbuBaH Wym U BHOpaLuu

cobnenua He ca BKNIOYEHH B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha _q d
ypepa. Mauepnareneu CMUCHK Ha AOMbNTHUTENHUTE npucnocoGne- g_-l g
HHUA MOXXeTe fia HAaMepHUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONb/HKU- (=) 1<)
TEeNnHu npucnocoﬁnenun. 8 3
= =
TeXHHUeCKH faHHM 2 B
CToiHOCTUTE 3a LyMa ca

MpoboaeH TpuoH PST 900 PEL PST 1000 PEL onpeneneHu comacko EN 60745.

KatanoxeH Homep 3603CA02.. 3603CA03.. PABHMLIETO A Ha HaTbUBAHAA LIYM

KoHTpon Ha nuH1ATa 0BUKHOBEHO &

Ha cpe3a PaBHuiLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe  dB(A) 86 86

«Cut Control» d MOLLHOCT Ha 3ByKa B 97 97

PerynupaHe Ha uec- HeonpegeneHocTK = dB(A) 3 3

TOTaTa Ha Bb3Bpar- Pabortere ¢ wymosarnywmurenu!

HO-MOCTbNATENHHUTE

LBUXEHMA o o

[laHHWTE Ce OTHACAT 40 HOMUHANHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpw pas-
NMUHO HanpeXeHHe, KaKTo U NPK CNeLWanHUTE U3MbIHEHNA 33 HAKOU
CTPaHM AaHHMTE MOraT Aia Ce pasnuyaBart.
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lMbnHaTa cToMHOCT Ha BUOpaLuuTe ay,
(BekTOpHaTa cyma no TpuTe Hanpas-
nexus) 1 HeonpeaeneHoctTa K ca
onpeaenenu cornacHo EN 60745:

Psasane Ha [0Y:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
PasaHe Ha namapuHa:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 20 2,0

PaBHULLETO Ha reHep1paHuTe BUDPALMK, NOCOUEHO B TOBA
PbKOBO/ICTBO 3a eKcnnoaTalius, € onpeaeneHo CbIMacHo
npoueaypata, AetrH1pana B EN 60745, u moxe a bbae us-
NON3BaHO 3a CPABHABAHE C PYH eNeKTPOMHCTPYMeHTH. To e
NOAXOAALLO CbLLO W 33 NPefBapUTENHA OPUEHTUPOBbYHA
npeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BUOPALIMK.

T0COYEHOTO HMBO Ha FreHepUPaHKTE BUOpaLMK € NPeacTaBu-
TE/HO 3a Hai-uecTo CPeLLaHUTE NPUNOXEHHUA Ha eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako enekTpouHCTPYMEHTLT Ce U3Mon3ea
32 IpYr1 AeMHOCTH, C IPYTY PabOTHU UHCTPYMEHTH UMK aKo
He Obfie NoAAbPXKaH, KaKTO e NPeAnUcaHo, PaBHULLETO Ha re-
HepupaH1Te BUDPaLMK MOXe Aa ce NpoMeHu. ToBa bu Morno
[1a YBENIMUM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe oT BUbpa-
L{MM B Npolieca Ha pabora.

3aToyHaTa npeLieHKa Ha HaTOBapBaHeTo 0T BUbpauuu Tpabea
Aa bbaat B3MMaH1 NpesBuz ¥ NepuosuTe, B KOUTO ENEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KMIoUeH Ui paboTw, Ho He ce non3ga. To-
Ba 61 MO0 3HAUUTENHO 12 HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe
oT B1bpaumu.

MpennuceaiTe LOMbHUTENHU MEPKM 3a NPeSNa3BaHe Ha pa-
DOTELLMA C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BH-
bpauuuTe, HanpuUmep: TeXHUUECKO 0bCnyxBaHe Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKA-
He Ha pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH13aLua Ha pabot-
HUTE CTbIKM.

[leknapauus 3a cCboTBeTCTBHE c €

C MbNHa OTrOBOPHOCT HUE ieKNapupame, Ue ONUCaHHUAT B
pasfena «TexHUUecK JaHHW» NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha U3HC-
KBaHWATA HA CNEAHWUTE CTAHLAPTH U HOPMATUBHM JOKYMEHTH:
EN 60745 cbrnacHo U3UCKBAHUATA HA AUPEKTUBH
2009/125/EQ (Pasnopenba 1194/2012), 2011/65/EC,
2004/108/E0, 2006/42/EQ.

TexHuuecka flokymeHTauua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen
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Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

MoHTHpaHe

» lMpeau H3BbplUBaHEe HAa KAKBUTO U fja e ,eHHOCTH No
eNeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIYBaiiTe Wencena or 3a-
XpaHBaLiaTa Mpexa.

MocTaBAHe/cMAHa Ha pexeL, NHCT

» [pu MOHTMpaHe Ha pexeLyus NucT pabotete ¢ npea-
nasHu pbkaBuLy. CbLUeCTBYBa ONACHOCT [1a CE HapaH!Te
npy JONKp 0 pexelLuTe pbboBe Ha NucTa.

WU360p Ha pexeluus nuct

Mpernes Ha NpenopbyBaH1TE PEXELLM TUCTOBE MOXeTe Aa
HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus. Us-
NON3BalTe CaMo PeXeLly NUCTOBE C onaLlika ¢ efHa rbpbuua
(T-onatuka). PexeLinaT nucT He TpAOBa 1a € NO-Abbr OT He-
00X0aMMOTO 3a cpesa.

Mpy psA3aHe No Abrv ¢ ManbK Paiuyc U3Mo3BanTe TeCHH pe-
XeLLW NUCTOBE.

MocraBsaHe Ha pexely nucT (BuxTe ur. A1)

Ako e HeobxofMMo, MbPBO IEMOHTMPaATe Kanaka 10 (BuxTe

paspena «Kanak 3a npaxoynaBsHe»).

Bkapalite pexewyua nuct 19 cbe 3bbute, 06bpHATH MO NOCO-

Ka Ha pA3aHe, B 33iBMXBaLLaTa LWaHra 16, jokaro ycetute

npewypaksaHe. J1ocTbT Ha MexaHu3ma SDS 17 otckaua aBTo-

MaTWUHO Ha3af, C KOETO PEXELLMAT IUCT ce 3acTonopsBa. He

HaTuckalTe nocta 17 ¢ pbka Hasap, Taka MOXeTe fja NOBpefu-

T€ eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Mpy nocTaBAHe Ha pexeLLus NMCT BHUMaBaunTe 3aHUAT My

pbb aa nonaaHe B xneba Ha BogelLata ponka 18.

» MpoBepeTe Aanu pexeLUAT NUCT e 3aXBaHaT 34PaBo.
AKO peXeLLUAT NIUCT He e 3aXBaHaT 34paBo, N0 Bpeme Ha
pabota MoXe fla U3XBPbKHE W 1a Bu HapaHH.

WUsxebpnsaHe Ha pexxewusa nuct (Buxre cur. A2)

» Korato u3xsbpnsare pexeiyus NUCT, APbKTE eNeKTpo-
MHCTPYMEHTa TaKa, ue PeXxeLuAT NUCT a He HapaHH
Hamu1paLuy ce HabnKU3o NULA UMK KHBOTHU.

3asbprete nocta SDS 17 go ynop Hanpep B N0COKa Ha Npea-
nasutens 20. PexeluaT nucT ce ocBoboxpaasa 1 ce U3XBbp-
Nf HABbH.

Mara3uu 3a pexeluu nuctose (PST 900 PEL)

(BHxTe dour. B)

B marasuHa 3a pexeluy nuctoBe 21 MoxeTe fia CbXxpaHsaBaTe
[0 LWeCT pexeLyu nucTa ¢ abmkuHa 4o 110 mm. MocTtasete
PEXeLLuTe NUCTOBE C OnallikaTa c efHa ropbuue (T-onawwka) B
NpeaBUAEHHA 3a LIENTa 0TBOP Ha MarasuHa 3a PEXeLL IMCTH.

Bosch Power Tools

1609 92A06P|(9.4.13)

A
=



OBJ_BUCH-1098-003.book Page 70 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

70 | Bbnrapcku

EnuH BbpXy Apyr Morat fia 6baat NocTaBAHe 10 TP PEXELLH
nucTa.

3arBopeTe MarasuHa 1 ro BKapanTe 40 ynop B 0TBOpa Ha oc-
HOBHata nnoua 7.

Autndpukunonna nnoua (PST 1000 PEL)

3a aa npepoTBpaTUTe HaipacKBaHETO Ha MEKW MOBbPXHOCTH
npu 0bpaboTBaHETO UM, MOXETe [1a NOCTaBUTE AaHTU(PHK-
LMOHHA nnoya 11 Bbpxy ocHOBHaTa nnova 7.

3a Jja nocTaBuTe aHTUPUKLMOHHATA Nnoua 11 mbpBo A OKa-
ueTe OTNPe[ Ha OCHOBHATa NoYa 7 ¥ CNef ToBa A NPUTUCHETe
B 3a1HMA 1 KpaW, 0KATO Ce 3axBaHe C NnpeLypaKkBaHe.

MpepnasHa nnacTuHa

MpennasHata nnacTuHa 22 (QOMb/HUTENHO NPU-
cnocobneHue) NnpeaoTBpaTABa OTKbPTBAHETO NPU PA3aHe Ha
pbbueTo Ha 0bpaboTBaHus AeTaun. [nacTuHaTta Moxe fa ce
13M0N3Ba CaMo NPy OnpeseneHu TANOBe PEXeLLU IMCTOBE U
NpY brbA Ha ckocABaHe 0°. Korato u3non3eare npegnasHara
NNacT1Ha, He Ce onyCcka U3MeCTBAHETO Ha OCHOBHATA Nnoya
7 Ha3ap 3a pfsaHe B bnusocT fo puba Ha feTaiina.

3a nocraesAHe NPUTMCHETE NNacTuHaTa 22 OTA0NY Ha OCHOB-
HaTa nnoua 7.

PST 1000 PEL (BwxTe dhur. C): Mpu U3non3saHe Ha aHTU-
hpuKyMoHHaTa nova 11 npegnasHara nnactuHa 22 ce no-
CTaBA He B OCHOBHaTa nnoua 7, a B aHTU(PUKLIMOHHATA
nnouva.

KoHTpon Ha nuHKATa Ha cpe3a «Cut Control»

CwucTemarta 3a KOHTPON Ha NUHKATA Ha cpe3a «Cut Control»
N03BONABA NPELM3HOTO BOJIEHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA NO
npeaBapUTeNnHO HauepTaHa BbpXy AeTanna nuHuaA. B komnne-
KkTa «Cut Control» ca BkntoueHn nposopueTo 12 ¢ Mapkupos-
KWTe 3a cpe3a v pamata 13 3a 3akpenBaHe Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa.

«Cut Control» kbm ocHoBHaTa nnoua (Bmxre cour. D)
3axBaHeTe npo3opueto «Cut Control» 3a HabntogasaHe Ha nu-
HWATA Ha cpe3a 12 B NpefBUAEHNTE 3a LieNTa jbpKauu Ha pa-
mara 13. Cnef ToBa NpuTUCHETE NeKO pamara oT ABeTe CTpa-
HW W A BKapaiTe 1 nycHeTe B HanpaBnsABaLLuTe 23 Ha OCHOB-
HaTa nnoua 7, 3a fia ce 3axBaHe C NpeLLpakBaHe.

«Cut Control» KbM aHTH(PHUKLMOHHATA NNOYA

(PST 1000 PEL) (BuxrTe chur. E)

B 103¢ cnyuait npo3opueto 12 Ha cuctemata Cut Control mo-
e [1a bbae MOHTMPaHO MAK C NoMoLYTa Ha pamaTa 13 KbM oc-
HOBHaTa nnoya 7, Unu CaMoCTOATENHO AMPEKTHO KbM AbpKa-
UKTE Ha aHTU(DPHUKLMOHHaTa nnoua 11.

[leMoHTHpaliTe pamaTta Ha cuctemara «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHaTa nnoua 7. 3a Lienta neko NPUTUCHETe pamata oT BETe
CTPaHu 1 A U3BajeTe OT HanpaenaBalmTe 23.

M3Bapete npo3opueto «Cut Control» 12 ot pamata 13 v A 3ax-
BaHETE KbM [ibp)KauuTe Ha aHTM(HPUKLMOHHaTa nnova 11.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

» [paxoBe, oTAeNALM Ce NPy 06paboTBaHETO Ha MaTEpHUany
KaTo ChAbpXall¥ 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE bPBECHHA,
MUHEpanu 1 MeTanu Morart fja Obaat onacHH 3a 3gpaBeTo.

KOHTaKTLT 10 KOXaTa UNu BAMLLBAHETO Ha TaKWBa NPaxoBe
MOraT fia Npeu3B1KaT anepruuHn peakLuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTeNHWTe MbTHLLA Ha paboTelms ¢
€NeKTPOMHCTPYMEHTA MK HaMUPaLLM e HAabNK30 1.
Onpenenexn Npaxose, Hanp. OTAeNALMTE ce Npu obpa-
6oTBaHe Ha byk 1 bb, ce cumTar 3a KaHLEepOreHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHUHA
(xpomar, koHcepBaHTH M AAp.). [lonycka ce obpaboTBaHeTo
Ha CbabpXKally a36ecT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHH KBANM(HULMPaHHK ML,
- o Bb3MOXHOCT U3M0N3BanTe Noaxoasila 3a 0bpabor-
BaHWA MaTepHan CUCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.
- OcurypsgaiTe fobpo npoBeTpsiBaHe Ha paboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3NON3BAHETO Ha IUXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.
Cna3sBauTe BanuaHuTe BbB BaluaTa CTpaHa 3aKOHOBM pas-
nopenbu, BanuaHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-
Tepuanu.
» U3bsarpaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO Aia Ce CaMOBb3MNAMEHH.

Kanak 3a npaxoynassHe (Buxre durypa F)

Mpeau fa BKNOUMTE KbM eNEKTPOUHCTPYMEHTA aCNUPaLIMOH-
Ha CMCTEMA, MOHTMpaMTe kanaka 10.

MocTaBeTe kanaka 10 Bbpxy eNeKTPOUHCTPYMEHTA Taka, ue
3axBalljaLLuTe eNneMeHTH Aa nonagHar ¢ npelypakBaHe B OTBO-
pHTe Ha Kopnyca.

Mpwu pabota 6e3 npaxoynoBuTeNHa CUCTEMa U NPU pA3aHe
NOA HaKNOH AeMOHTMPaNTe NnpeanasHua koxyx 10. 3a uenta
NPUTUCHETE OT ABETE CTPAHK NPeANasHuUA KOXyX B 61130CT A0
BbHLUHWUTE OMOPH W F0 U3AbpNanTe Hanpea.

BkniouBaHe Ha acCMpPaLHOHHa CHCTaMa

MocTaseTe LWnaHra 4 Ha acNMpaLMoHHa cucTeMa (JoMbAHK-
TeNHo npucnocobnenye) Ha wyuepa 5. CBbpxeTe WnaHra4 ¢
acnupaLMoHHa CUCTEMA UK NPAXOCMYKauKa (AOMbIHUTENHO
npucnocobnexue). 0630p Ha HAUMHKTE 3a BKMIOUBaHE Ha
Pa3nUuHK NPaxoCMyKauKM Liie HaMepHTe B KPaA Ha TOBa Pb-
KOBOZICTBO 3a €KCMNoaTalua.

AKO CTe BK/IOYMNM BbHLLHA NnpaxoynoBuTeNHa CUCTeMa, U3-
KnioueTe NpucnocobneHUeTo 3a U3ayxBaHe Ha CTPYXKHTe
(BuxTe pasnena «Mpucnocobnexune 3a U3ayXBaHe Ha CTPYXK-
KnTE®).

M3anonaBaHata npaxocMykauka TpsibBa [ia € NpurofiHa 3a pa-
bota c obpabotBaHua MaTepuan.

Ako npu paboTa ce 0TaeNA 0cobEHO BpeieH 3a 3apaBeTo Npax
WNKY KaHLiepOreHeH Npax, U3Non3BanTe cneluan1supaHa npa-
XOCMyKauKa.

Paborta c enekTpoMHCTPyMEHTa

Pexxumu Ha paboTa

> I'Ipen,u U3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U fa e p.ev’mocm no
eNeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIOUBaiiTe LWencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.
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PerynupaHe Ha konebaTenHute ABHKEHUA

Perynupyemute Ha ueTMpy cTenenu KonebarenHu ABUKeHUS
N03BONABAT ONTUMAHO HACTPOMBAHE Ha CKOPOCTTa U NMPOM3-
BO[MTENHOCTTa Ha PA3aHe CrpAMO 0bpaboTeaHna Matepuan.

C nocta 8 moxeTe fia NpeBKNOYBaTe CTENEHUTE Ha Koneba-
TeNnHUTe ABUXEHKUA CbLLO U N0 BPEME Ha pa60Ta.

0 KonebarenHuTe ABUXEHUA U3KNIOUEHU
— Manku KonebatenHu BUKeH!s
_— CpeaHu KonebatenHu ABMKEHUA
| ronemu konebatenHu ABUKeHUA

OnTUManHara cTeneH Ha konebaTtenHuTe IBUXEHHUS ce onpe-

[Aensa Han-pobpe upes u3npobBaHe Ha NpakTuka. Mpu ToBa ca

BaNUAHN CNENHNTE NPUHLMNK:

- W3bepete no-Manka cTeneH Ha konebaTenHuTe ABUKEHHS,
PECH. 1 U3KMIOUETE HaMbIHO, KOraTo pbba Ha cpesa Tpab-
Ba J1a € NO-TNafbK 1 No-UMCT.

- W3kniouBaiTte konebaTenHuTe ABKEHNA NPU Pas3pA3BaHe
Ha TbHKOCTEHHU [IeTainu (Hanp. naMapuHa).

- [lpu paspAsBaHe Ha TBbPAK MaTepHUani (Hanp. CToMaHa)
paboTeTe ¢ Manku konebaTtenHu ABMXEHNA.

- [1p1 MeKM MaTeprani 1 Npu paspasBaHe Ha IbPBO NO Ha-
npaBneH1e Ha BNakHaTa paboTeTe ¢ MakcMManHu koneba-
TENHWU OBUXKEHUA.

Perynupane Ha brbna Ha cKocfiBaHe

3a u3paboTeaHe Ha Cpe3oBe Noj HaKNOH 0CHOBHaTa nnova 7
MOXe f1a bbie HaKNOHeHa HafIACHO UNK HanABo 10 45°.

Mpu pa3pa3BaHe Nof HAKNOH NPeAnasHUAT kanak 10 v npea-
nasHara nnacTuHa 22 He Morart ia bbaar nocTaBeHu.

Mpy HeobxoaumocT MaxHeTe kanaka 10 (BuxTe «Kanak 3a
npaxoynassHe», CTpaHuLa 70) M AeMOHTUpaiiTe NpeanasuTe-
na 22 (BuxTe «MpeanasHa NnacTuHar, cTpaxuua 70).

PST 900 PEL (BuxTe dourypa G):

- M3BafeTe MarasuHa 3a pexeLuu nucTose 21 0T 0OCHOBHaTa
nnova 7.

- Pa3BwuiTe BUHTa 24 1 NpemMecTeTe IEKO OCHOBHATA Nioya
7 o nocoka Ha Lylepa 5.

— 3aycTaHoBABaHe Ha TOUHM HAKMOHM Ha CPe3a OCHOBHATA
nnoua ce ukcupa npubran 0°, 22,5° 1 45° HanABo U Ha-
[IACHO. HaknoHeTe 0CHOBHATa Noya 7 [0 XenaHus brbA,
KaTo oTuMTaTe No ckanara 25. [POM3BONHN HAKNOHM MOTaT
12 bbaaT HACTPOEHHM C MOMOLLTA Ha TPAHCMOPTHP.

- Cnep T0Ba U3MecTeTe OCHOBHaTa naoua 7 10 ynop no no-
COKa Ha pexeLuua nuct 19.

- CnepnToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTa 24.

PST 1000 PEL (suxTe curypa H):

- OtBOpeTE N10CTa 3@ 3aCTONOPSABAHE HA OCHOBHATa Nnoya 6
1 U3MeCTeTe OCHOBHATa Nnoya 7 NeKo No NOCOKa Ha LuyLe-
pa 3a npaxoynaesHe 5.

- 3aycTaHOBABaHe Ha TOUHM HAKNOHM Ha CpPe3a OCHOBHATA
nnoua ce tukcupa npubrn 0°, 22,5° 1 45° HanABo 1 Ha-
[ACHO. HaknoHeTe ocHOBHaTa nnoua 7 10 XXenaHus brbi,
KaTo oTuuTaTe no ckanara 25. [IpoU3BONHN HaKNOHM MOraT
13 6baar HAaCTPOEHH C NOMOLLTA HA TPAHCMOPTHP.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHATa Nioua 7 o ynop no no-
COKa Ha pexeluua nuct 19.

- 3arBoperte nocTa 6, 3a 1a 3aCTONOPUTE OCHOBHATA NNoYa B
TeKyLLata no3uuma.

Bonrapcku | 71

KoHTpon Ha nunnATa Ha cpe3a npu pA3aHe NOA HAKNOH
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

3a B13yaneH KOHTPON Ha IMHKMATA Ha CPEe3a Ha NPO30pYeTo
«Cut Control» 12 uMa Mapk1poBKa 29 3a pA3aHe Nog npas
bIb, 03HaueHa ¢ 0° 1 no egHa Mapkuposka 30 3a cpesose
Nof HakNoH 45° HaACHO UMK HaNABO Mo cKanata 25.
MapK1poBKuTe 3a HaknoHW mexay 0° 1 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te morat ja bbar 03HaueHu AOMbIHUTENHO Ha NPo-
30pueTto «Cut Control» 12 ¢ HenepmaHeHTEH MapKep U cnef
TOBA 1ECHO fia bbAaT M3TPHUTH.

3a npeuusHa pabota Hai-gobpe u3BbpLLETe NPobeH cpes.

KoHTpon ua nunmnaATa Ha cpesa npu cpesose Noj HaKNoH
(PST 1000 PEL)

d d

<

30 12 13257 | 31 11 25

3a BKU3yaneH KOHTPON Ha IMHMATA HA CPe3a Ha NPO30pUETo
«Cut Control» 12 uma MmapkupoBka 29 3a pa3aHe nop Npas
BN, 03HaueHa ¢ 0° ¥ No ABe MapKUPOBKM 3a CPe30Be Nof
HaKNoH 45° HaAfCHO UMK HaNABO Mo ckanata 25. MpK MOHTH-
paHe Ha cucTeMata 3a KOHTPON Ha IMHMATA Ha Cpe3a c pamarta
«Cut Control» 13 kbM 0CHOBHaTa nnoua 7 ca Ba/MAHH Bb-
TpewHuTe MapkupoBku 30. Mp1 MOHTMPaHEe Ha NPO30puYeTo
«Cut Control» 12 HenocpeACTBEHO KbM aHTUDPHUKLMOHHATA
nnoua 11 ca BanuaH1 BbHIIHUTE MapkupoBku 31.
Mapku1poBKuTe 33 HaknoHW mexay 0° 1 45° ca nponopuuo-
HanHu. Te morat fja bbar 03HaueHu OMbNHUTENHO Ha NPO-
30pueTo «Cut Control» 12 ¢ HenepmaHeHTEH MapKep U cnef
TOBA N1ECHO [ BbAiaT M3TPHUTH.

3a npeuusHa pabota Hait-gobpe u3BbpLLETe NPobeH cpes.

W3mecTBaHe Ha OCHOBHaTa Nnova

Mpwu pasane B bnn3oct 1o pbba 0cHOBHATa Noua 7 Moxe Aa

Obae U3mecTeHa Hasafl.

PST 900 PEL (BuxTe tourypa G):

- M3BafeTe MarasuHa 3a pexeLuu nucToe 21 0T 0OCHOBHaTa
nnova 7.

- PasBuiiTe BUHTa 24 1 U3MeCTeTe OCHOBHaTa nnova 7 1o
ynop no nocoka Ha ywepa 5.

- CnepToBa OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA 24.
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PST 1000 PEL (suxTe curypa H):

- OTBOpETE 3aCTONOPABALLMA NOCT 32 OCHOBHATa NNoYa 6 du
“3mecTeTe OCHOBHaTa nnoua 7 4o ynop nNo nocoka Ha Luy-
Liepa 3a npaxoynaesHe 5.

- 3arBoperte nocta 6, 3a 4a 3aCTONOPUTE OCHOBHATA NNOYa B
TEKyLLaTa No3nums.

Bb3MOXHO € pAizaHe C M3MeCcTeHa OCHOBHA Nnoya 7 camo nog,

HaknoH 0°. OcBeH ToBa He TpAbBa Aa Ce U3NoN3BaT cUcTeMara

3a KOHTPON Ha NUHKATA Ha cpe3a «Cut Control» ¢ pamata 13,

onopata3a yCrnopeHo BOAEHe C NPUcnocobneHneTo 3a pasa-

He 1o KpbroBa ibra 26 (He ca BKI0UEHN B OKOMMNEKTOBKA-

Ta), KaKTo M Npeanasutena 22.

Mpucnocobnexue 3a u3ayxBaHe Ha CTPYXKKUTE

C nomoL{Ta Ha Bb3AyLuHaTa CTPYA Ha NpucnocobneHneTo 9
Moxe Aa bbzie NoAabpIKaHa NOCTOAHHO UACTA U BUAMMA JIMHU-
ATa Ha paspA3BaHe.

BkntouBaHe Ha npucnocobneHueto 3a us-
[AyXBaHe Ha cTpyxkuTe: [pu paspaseaHe
&7 Ha AbpBO, NacTMaca v ip. M. v NpY UH-
7 TEH3MBHO CTPYXXKOOTAENAHE NpemMecTeTe
npeBKNtouBaTena 9 no nocoka Ha wyuepa
3a NpaxoynaesHe.

W3kniouBaHe Ha npucnocobnenureto sa
WU3MyXBaHe Ha CTpyxkuTe: NMpu paspa3sa-
He Ha MeTa, KaKTo 1 NPH BKNKOUeHa
BbHLUHA CHCTEMA 32 NPAXOyNaBsAHe npe-
MecTeTe NpeBKMouBatens 9 no nocoka
Ha PEXELLNA NIUCT.

@

i

MyckaHe B ekcnnoatauus

»> BHuMaBaiiTe 3a HanpeXKeHUeTo Ha 3aXpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLaTa Mpexa Tpabea
[la CbOTBETCTBA Ha aHHHUTE, N0COUeHH HaTabenkara Ha
€NeKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morart Aa 6baarT 3axpaHBaHH U ¢ HanpexeHue 220 V.

BkniouBaHe Ha LED-namnarta

PabotHara namna 14 nogobpsBa BUAUMOCTTA B HEMOCpes-

CTBEHaTa 30Ha Ha pabota. MoxeTe aa nocTrHeTe 0cobeHo

Aobpu pesyntaTi Npu pA3aHeTo, Korato U3non3eare paboTHa-

Ta Namna 3aefHo CbC CMCTEMATA 38 KOHTPON HA NIMHUATA Ha

cpesa «Cut Control».

PabotHara namna 14 ce BkntouBa c NeKO HaTUCKaHe Ha NycKo-

BMA NpekbcBay 3. Korato HaTUCHETE MyCKOBWA NPeKbcBay

NO-CUNHO, CE BK/IOUBA U ENEKTPOMHCTPYMEHT], KaTo pabot-

HaTa nlamna npofb/xasa fja CBETH.

» He rnepaiite HenocpeacTBeHo B paboTHata namna, Mo-
XeTe fAa ce 3acnenure.

BxkniouBaHe n u3kniouBaHe

3a ja nectuTe eHepria, APbXTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKHO-
UeH caMo Koraro ro nonagare.

3a BK/oYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE NYCKO-
BMA NpeKbcBay 3.

3a 3acronopABaHe Ha NyCKOBUA NPeKbcBay 3 ro 3afpbxTe
HaTUCHAT 1 M3mecTeTe byToHa 1 HAAACHO UMK HanABO.

3a U3KNKUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BUA NpeKbeBay 3. Ako MyCKOBMAT NpekbcBay 3 e 3acTono-

PEH, MbPBO o HaTUCHETE KPATKOTPAMHO U CNEA TOBA MO OTMYC-
HeTe.

PerynupaHenpeaBaputeneH u3bop Ha uectorara Ha Bb3-
BPATHO-NOCTbNATENHUTE ABHKEHUA

Upes yBenuuasaHe Unu HamanABaHe Ha HAaTUCKa BbpXy My-
CKOBMA NpeKbcBau 3 MoxeTe be3cTeneHHo a perynupare
uecToTara Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUXEHMA HA
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

lpu 3actonopABaHe Ha NyCKOBUA NPeKbCBay 3 eNeKTPOuH-
CTPYMEHTBT NPOAbMKaBa ja paboTu ¢ NpeaBap1TENHO ycTa-
HOBEHaTa UecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE IBUXEHHA.
C noTeHuMoMeTbPa 2 MOXETE NPeABAPUTENHO a YCTAHOBUTE
Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE ABUXKEHNA UM A TN U3MEHWTE
1o BpeMe Ha paborta.

1-2:  HucKauecToTa

3-4:  cpenHauectoTa

5-6:  BMCOKa uecToTa

Heobxoaumara uectoTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHMTE BU-
XEHMSA 3aBUCH OT KOHKPETHUTE YCMOBHS U Ce ONpeaens
Halt-nobpe upes usnpobsaxe.

MpenopbuBa Ce orpaH1uaBaHe Ha UeCToTata Npy 3anouBaHe
Ha Cpesa 1 Npu pa3psA3BaHe Ha NNacTMacu U anyMUHUEBU
Ccnnasu.

Mpu npoabmxuTENHa paboTa C Manka YecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-NOCTbNATENHUTE ABUXKEHWUA ENEKTDOUHCTPYMEHTLT MOXeE
[1a Ce Harpee CUNHo. U3Bapete pexeLus NUCT U oxnagete
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTaBUTE Aa paboth npubn.

3 MUHYTH Ha NPa3eH X[, C MakCUMariHa UecToTa Ha Bb3Bpar-
HO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHS.

Yka3aHus 3a pabora

» lpepy U3BbpLIBaHE HA KAKBUTO U A3 € eHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» Mpu 0bpaboTBaHe Ha NO-ManK1 UMK NO-TbHKK AeTaiNu
BWHar1 U3non3gaire CTabMNHa 0CHOBA UNH CTAHUMA 33
pAsaHe (kaTanoxeH Homep Ha bow PLS 300).

3a fia nocTurare ONTUManH1 pPe3ynTaTv 1 BUCOKa TOUHOCT Ha
paboTa, pa3pA3BaiiTe C yMEPEHO NPUTUCKAHE.

Mpu obArv NpaBu cpe3ose B fiebeni eTainu oT Abpeo

(> 40 mm) nuHKATA Ha cpe3a MOXe [1a Ce U3KPHBU. 3a U3-

BbpLUBaHe Ha TOUHW CPE30BE B TaKWBA Cllyuau Ce MPenopby-

Ba U3MON3BAHETO HA LMPKYNAPHA MaLlMHa Ha boLu.

Paspsa3sBaHe ¢ npobusaue (Buxre cur. I)

» [lonycka ce npobHBaHETO C pexeLyus MMCT CaMo Ha Me-
KM MaTepHanm, Kato AbpBeCHHa, TMNCKapPTOH UK
Ap.n.!

Mpy pa3pAsBaHe ¢ Npob1BaHe U3NON3BANTE CaMO KbCH pexe-

Ly nucToBe. Paspa3BaHeTo ¢ NpobueaHe e BbaMOXHO Camo

NP1 bMbN Ha ckocaBaHe 0°.

MocTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa Ha eTalna C NpenH1A pbb

Ha OCHOBHara nnoya 7, bes pexewnar nuct 19 aa ro gonupa

1 CNefl TOBA ro BKAtoUeTe. [pH eNeKTPOMHCTPYMEHTH C pery-

NIMpyeMa YecToTa Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUA
yBenuueTe yectotara 10Kpai. NPUTUCHETE eNeKTPOUHCTPY-
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MeHTa 3[paBo KbM fieTanna u baBHO BpeXeTe pexeLna nuct
B HEro.

Korato ocHoBHarta nnoya 7 gonpe Aetanna c Lanara cu no-
BbPXHOCT, NPOAL/IKETE PA3AHETO MO IMHUATA HA Cpe3a.

Mpucnocobnexue 3a ycnopeaHo BoAeHe U pa3aHe No Kpb-
rosa Abra (AonbnHuTeNHo Npucnocobnexue)

Mpy paboTa ¢ NprcnocobneHneTo 3a ycrnopeaHo BoAeHe 1
pA3aHe Mo KpbroBa [jbra 26 (fombaHUTENHO Npucnocobne-
Hue) nebennHata Ha cTeHaTa Ha pa3psA3BaHuUA AeTann MoXe
[ia e Han-MHoro 30 mm.

[lemoHTHpaiiTe pamata Ha cuctemarta «Cut Control» 13 ot oc-
HOBHaTa nnoua 7. 3a Lenta neko NpUTUCHeTe pamara oT ABeTe
CTpaHu W fl U3BafieTe OT HanpaBnABaLyuTe 23.

PST 1000 PEL: npv 13non3BaHe Ha aHTUPPHUKLMOHHATA NNO-
ua 11 nposopueto Ha cuctemata «Cut Control» 12 moxe fa
bbae 3axBaHaTo OTNPeL KbM aHTUDPUKLMOHHATa Mnova. Toea
CbLLECTBEHO YNecHABA TOUHOTO BOAEHE MO IMHUATA Ha Cpe3a
NPeSUMHO NpU pA3aHe Nof, HakMoH (BuxTe «KoHTpon Ha k-
HWATA Ha Cpe3a NPy CPe30Be NOf HAKNMOH», CTPaHULa 71).

YcnopepHu cpe3sose (BuxTe hur. J): Passuiite BuHTa 27 1
BKapainTe NUHUATA Ha NPUCMOCODNEHNETO 3a YCMOPEAHO BO-
[eHe Npe3 HanpaBnsABaLyuTe 0TBOPY 23 B OCHOBHaTA Noua.
Kato oTumuTaTte CTOHHOCTTA N0 BLTPELHKUA Pbb Ha OCHOBHATA
NN0Ya, yCTaHOBETE Ha CKa/aTa XenaHoTo Pa3CcToAHUE MeXay
BOZAELLATA TMHUA U IMHMATA HA Cpe3a. 3aTerHeTe 3acTonops-
BallMA BUHT 27.

Cpe3oBe no Kpbroea gbra (Buxre dur. K): Mpobuitte
BbTPELUHO HA U3PA3BAHWA KPbT 10 IMHKATA HA Cpesa 0TBOP,
[0CTaTbueH 3a ja NPEMUHE pexeLyus nucT npes Hero. Obpa-
boteTe 0TBOPA C (hPe3a UK NUNA, TaKa ue PEXELMAT IUCT Aa
MOXe Aa 3acTaHe NTbTHO Ha IMHKATA Ha cpesa. [TocTasete 3a-
CTONnopABaLLMA BUHT 27 OT ApyraTa CTpaHa Ha onopara 3a yc-
nopenHo BofieHe. Bkapaiite ckanata Ha onoparta 3a ycnopes-
HO BOJieHe Npe3 HanpaBnsABalluA 0TBop 23 B OCHOBHATa Nno-
ua. [pobwuitTe 0TBOP B AeTalna B LeHTbPA Ha U3pA3BaHaTa Ib-
ra. Bkapaute LeHTbpa 28 npe3 BbTPELLHWA OTBOP HA NPUCNO-
cobneHueTo 3a ycnopeaHo BofieHe U B NpobuTHA B feTaina
0TBOP. HacTpoite paaunyca Ha ibrata, Kato oTuuTaTe cnpsamo
BbTPELLHUA pbb Ha OCHOBHaTa NNoua. 3aTerHete 3acTonops-
BaLLWA BUHT 27.

Oxnaxaaio-cMa3BalLa TeYHoCT
3a 1a npeaoTBpaTUTE NPErpaBaHe Npu paspa3BaHe Ha MeTa-

nu, TpFIﬁBa [la HaHeCeTe oxXna)xaallo-cMa3Ballia TEYHOCT No
npoAb/MHKeHWe Ha NUHKUATA Ha PA3aHe.

MopgabpxKaHe U cepBU3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

> lpepy U3BbpLIBaHE HA KAKBHTO U A3 € eHHOCTH Mo
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena or 3a-
XpaHBalyaTa Mpexa.

» 3a pa paborute kauecTBeHO 1 6esonacHo, noaabpPKaii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

PenoBHO nouncTBalTe rHe3noTo 3a 3axBalliaHe Ha pexeLyuTe

nucToBe. 3a Uenta ieMOHTUPANTe PEXELLMSA TUCT U CTPbCKa-
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Te NONenHanuTe CTPYXXKKU Upes NEKo NOUYKBaHE BbPXY CTa-
bunHa ocHosa.

CHNHOTO 3aMbpcABaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA MOXe fa fi0-

Befle 710 HapyLUEHWA Ha (hyHKLMOHUPAHETO My. 3aTOBa He

paspA3BaiTe OTAONY UK B TaBaHHA NO3WULMA MATePHaH,

KOWTO OTAENAT FONAMO KONMUECTBO CTPYXKKK.

» Mpu eKCTPeMHO TeXXKH paboTHU ycnoBuA ce cTapaiite
BHHarM Aia M3non3sare acnMpauuoHHa cuctema. lMpo-
AyXBaiTe BEHTHNALWOHHUTE OTBOPH YECTO U BKNIOY-
BaiiTe ypeAa npe3 fetheKTHOTOKOB NPeAna3seH npeKbe-
Bau (FI). Mpu 0bpaboTeaHe Ha MeTanu No BbTPELIHOCTTA
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe Aa Ce OTNOXM TOKOMPOBEXK-
nall npax. ToBa MOXe fia HapyLUW 3alluTHaTa U30MaLMA Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA.

lMepropnuHo cMa3BaiTe BogellaTa pornka 18 ¢ egHa Kanka

MaLIMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBanTe Boaellata ponka 18. Ako e usHoce-

Ha, TA TpAbBa a Ob/ie 3aMeHeHa B OTOPU3UPaAH CEPBH3 3a

€NEeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw.

AKO BbNpeK1 NPeLU3HOTO NPOU3BOACTBO U BHUMATENHO M3-

NUTBaHe Bb3HUKHE NOBPEAA, ENEKTPOMHCTPYMEHTLT TPAbBa

[1a Ce 3aHece 3a PEMOHT B 0TOPU3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPO-

MHCTPYMEHTH Ha bolw.

Koraro ce obpbuyate ¢ Bbnpocu KbM npeacTaButenute, Mons,

HenpeMeHHo nocouBaiTe 10-LUdPEHUs KaTanoXeH Homep,

03HaueH Ha Tabenkarta Ha eneKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

OTFOBODVI Ha BblNPOCHUTE CU OTHOCHO PEMOHTA U NOAAPBXKKATA
Ha Balunsa NpoayKT MOXeTe [1a No/yuuTe OT Halliug CEPBU3eH
o7aen. MOHTaXHM UepTEXH U MH(OPMALMA 33 PE3EPBHHU Uac-
T MOXETE f1a HaMEPHTE CblLIO Ha aIpec:
www.bosch-pt.com

EKunbT Ha Bolil 3a TEXHUUECKM CbBETU M NPUNOXKEHWA LLiE OT-
rOBOPHU C yAOBO/ICTBUE Ha BbNPOCUTE Bu oTHOCHO HaluuTe
NPO/YKTH W [JOMbIHUTENHUTE NPUCNocobnenus 3a Tax.

Pobept bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3 LieHTbp

[apaHLUMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHM PEMOHTH
byn. Yepuu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

Cornep onasBaHe Ha OKONHaTa cpea enekTPOMHCTPYMEHTBT,
[OMbTHUTENHUTE I'IpVICI']OCO6neHI/IH W onaKoBKaTta TpFI6Ba Oa
Obaat NoAnoXeHU Ha nofxoaALLa NpepaboTka 3a NOBTOPHOTO
WU3non3BaHe Ha CbabpXaLluTe Ce B TAX CYPOBUHHU.

He 3xBbpnaliTe eneKTPOUHCTPYMEHTH Npu BUTOBKTE OTNALb-
uu!
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Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeicka aMpekT1Ba
2012/19/EC oTHOCHO M3nA3na oT ynoTpe-
6a enekTp1uecka 1 eNekTpoHHa anaparypa
1 YTBbPXAABAHETO i KaTo HaljMOHaNEH 3a-
KOH eNeKTPUUECKHTE U eNEKTPOHHM YCTPOM-
CTBA, KOMTO He MOraTja Ce M3Mon3Bart nose-
ue, TpAbBa fa ce cbbupar otaenHo 1 aa bb-
[JaT noanaraHu Ha nofixosila npepabotka
32 0MON30TBOPABAHE Ha ChAbPXKaLLKTE Ce B
TAX CYPOBMHH.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakefoHCKH

bBe3beqHOCHH HaNOMEHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3beaHoOCT 3a
€NeKTPUUHKUTE anapaTH

ANPEOYNPENYBAHE LR

HanoMeHH M ynaTcTBa 3a
6e36eAHOCT. [peLLK1Te HACTaHaTH KaKo PesynTaT of
HeNpUAPXyBakbe f10 6e30e[HOCHUTE HANOMEHU 1 ynaTcTBa
MOXe fia NPeaM3BUKaaT eNeKTPUUEH YAap, Noxap 1/unu
TeLKU NOBPEeaU.

3auyBajre ru 6e3beiHOCHHTE HanOMeHH U ynaTcTBa 3a
KOpPHCTEbE H 32 BO UAHUHA.

MouMOT ,.enekTpuueH anar” Bo HanomeHwTe 3a besbegHocT ce
O[IHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTu LTO KOPUCTAT cTpyja (co
CTpyeH kaben) v enekTpMUHM anapary LWTo KopucTat batepuu
(be3 cTpyeH kaben).

besbepHocT Ha paboTHoTO MecTo

» PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uuct n gobpo
ocBeTneH. HeypeaHUoT unu HeocseTneH paboteH
NpOCTOP MOXe Aa A0BefE 0 HECPEKH.

» He pabotete co eneKTpMUHHOT anapar BO OKONMHA
Kajie NOCTOH ONACHOCT O eKCNNO3Hja, kKage UMa
3ananuBy TEYHOCTH, rac MNK NpawuHa. Enektpuutute
anapatv Co3aaBaaT UCKPH, KO MOXe [ia ja 3ananar npasTa
Wnu napeara.

> [ipxxeTe ru Aeuara U Apyrure NMua nopanexy 3a Bpeme
Ha KOPHCTeHeTo Ha eNneKTPUUHKOT anapar. [Jokonky
HewwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONarta Haf, ypeaor.

Enektpuuna 6esbeaHoct

» MpHKNYYOKOT Ha eNeKTPUUHKOT anapar Mopa Aa
OfiroBapa Ha NPMKNYYOKOT BO SUAHATa A03Ha.
MpuKnyyuoKoT BO HKUKO] CNyuaj He cMee Aa ce MeHyBa.
He ynotpe6yBajre npekuHyBau co agantep 3aefiHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpuueH anapar. HemeHyBatbeTo Ha
NPEKUHYBaUYOT U COOABETHUTE SUAHU 03HU IO HaManyBaaT
PU3UKOT Of eNEKTPUUEH yaap.

» U3berHyBajTe hM3HUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHUTe
NOBPIUKHH Ha LEBKH, PaAnjaTopH, WNopeT U
thpmxuaepu. 10CTOM 3ronemMeH pU3KK off ENEKTPUUEH
YAap, IOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

» EneKTpUuHMTE anapaTi ApXxeTe rv nofaneky o AoXna
¥ Bnara. HasneryBarbeTo Ha BOfja BO €N1eKTPUUHHOT
anapar ro 3arofieMyBa PU3UKOT Off eNIEKTPUUEH yaap.

» He ro kopuctute kabenot 3a Apyra HameHa, 3a ia ro
HOCHTe eNneKTPUYHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKaunTe Unu
[aro Bneyete NPUKNYYOKOT 0f SUAHATA fO3HA. [ipxKeTe
ro kabenot noHacTpaHa o TONNKHa, Macno, 0CTpH
paboBH UK NOABHKHUTE KOMMOHEHTH Ha YPesoT.
OLUTETEHUOT MNM CBUTKaH Kaben ro 3aronemyBa pU3MKOT 3a
eneKTpHUUeH yaap.

» [l0KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
0TBOPEHO, KOpHUCTeTe CamMo NPoAoMmKeH kaben wro e
NOrofieH 3a KOPUCTebe Ha HafBOPeLLEH NPOCTop.
KopwucTetbeTo Ha coofBeTeH NpoaomkeH kaben Ha
OTBOPEHO o HaMarnyBa PU3NKOT OZ eNeKTPUUEH Yaap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNEeKTPUYHUOT anapar Bo
BNIaXKHA OKOMMHA He MoXe Aa ce u3berte, kopucrerte
3awTuTeH ypea co audepeHuMjanHa cTpyja.
YnoTpebara Ha 3aWTUTHUOT ypeq co audepeHumjanHa
CTpYyja ro HamanyBa p13nKOT Off ENEKTPUYUEH YaAP.

be3begHocT Ha n1uUa

» Buperte BHUMaTENHH KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTETE ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopuctete
eNeKTPUYHM anapaTH, AOKOMNKY CTe YMOPHHU HNH nop,
BNWjaHHe Ha APOra, anKOXON UMK NEeKOBH. EieH MOMEHT
Ha HeBHWUMaHWe Npu ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anapar
MOJXe f1a J0BE/IE A0 CEPHO3HN NOBPEQH.

» HoceTe 3aluTHTHA ONPeMa M CEKOralu HoceTe 3aluTHTHH
oumna. HocerbeTo Ha 3allTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 06yBKM 32 3aLUTHTA Of NIU3Tatbe, 3ALUTUTEH LNEM
WY 3aLLTKTA 3a CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U
NpUMeHaTa Ha enekTPUUHKOT anapar, ro HamasnyBa
PH3KKOT OfI NOBPEM.

> U3berHyBajTe HeKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA
anaparure. OcurypeTe ce, ieKa € HCKNyueH
€NeKTPUUHKUOT anapar, NpeA Aa ro NPUKNYYMUTe Ha
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro
3emeTe UnK HocHTe. [LOKONKY NMpH HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKUHYBAUOT UK CTe
ro NPUKNyunne YPeaoT A0AEKa e BKIYUEH Ha HanojyBatbe
€O CTPYja, OBa MOXe Aia NPefu3BHKa HecpeKa.

> W3BapeTe ru anaTute 3a noAecyBate UMK Ky4YeBuTe 3a
3awpachyBatbe, NpeA Aa ro BKIy4UTe eNeKTPUUHUOT
anapar. [JoKonKy MMa anaT unu Kyu BO HEKOj OfL IEN0BHTe
Ha YpepoT LTO ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Bee A0 NOBPEAH.

» U3berHyBajTe abHOpManHo Apxete Ha TenoTo.
3acraHeTe Bo curypHa nonox®6a 1 nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha T0j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONUpaTe eNeKTPUUHMOT anapat BO HEOUEKYBaHH
CUTYyaLuK.

» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe wupoka obneka
unu HakuT. TprHeTe ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
nopaneky o, NoABWXHUTe AenoBu. [lecHata obneka,
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HAKUTOT UK foNraTa KoCa MoXe ia ce 3a(baTaT oa
NOABWXHWUTE IENOBHU.

» [lokonky Tpeba Aa ce HHCTanupaar ypeau 3a
BLIMYKYBak€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHHO
ce NPUKNYYEHH U NPUKNAZHO Ce KOPHCTaT.
KopucTetbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a Npas He ja HamanyBsa
OMacHoCTa off Npas.

Kopucretbe 1 pakyBatbe co eNeKTPHUHUOT anapar

» He ro npeontoBapyBajre ypepor. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTPHYEeH anapar 3a Bawara pa6ora.
Co COOfIBETHMOT eIeKTPUUEH anapar ke pabotute
nofobpo 1 NOCUrypHO BO 3a[1a€HMOT AOMEH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPUUHKOT anapar, A0KONKY HMa
nAedeKTeH npeknHyBau. ANaparot Koj NoBeke He MoXe
[ ce BKyuM UMK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocta u
MOpa fia Ce Nomnpasy.

> W3Bneuete ro NPUKNY4YOKOT OA SHAHATA A03HA M/MNK
n3Bapgerte ja batepujarta, npea aa ru cMeHuTe
NoCTaBKHTE Ha YPeAoT, Aa I’ 3aMeHHUTe AieNoBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypepot. OBue MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CNpeyyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha eNeKTPUUHHOT ypeq.

» UygajTe ru noganeky op socdator Ha Aeua
eNeKTPUUHHUTe anapaTi Kou He I Kopuctute. OBoj
ypep He CMee 2 ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro UMM He r'M UMaaT NPOUNTAHO OBHE
ynarcrBa. EnektpuunuTe anaparti ce onacHu, JOKONKY v
KOPHCTAT HEMCKYCHU WL,

» Opp)KyBajTe M rPUKNMBO eNEKTPHUHKTE anapaTH.
MpoBepeTe fanu noABHXHKUTE feN0BU hYHKLHOHUPAAT
6ecnpeKopHO U He ce 3arnaBeHu, Aiank ce CKPLUEeH! UK
OLUTETEHH, LUTO MOXe Aa ja nonpeun dyHKUMjaTa Ha
eneKTPHYHHKOT anapar. [lonpaBeTe ru oWTeTeHHTE
[eNoBH NPeA KOPUCTEHETO Ha ypepoT. MHOry HecpeKu
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaaT BO /IOLLIO Of|PXKYBaHHWTe
€NEKTPUUHM anapatu.

» Anaror 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UKCT.
BHUMAaTeNHO ofipXXyBaHWUTE anaTh 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBu 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce paboru.

» KopucTeTe ru eneKTpuuHUTE anaparu, onpemara,
[OfaTOLMTE 32 anaTHTE HTH. BO COrNacHOCT CO 0Ba
ynarctBo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotHute
YCNOBH U iejHOCTa WTo Tpeba aa ce U3BpLIM.
KopucTereTo Ha enekTpUUHM anapary 3a apyra ynotpeba
OCBEH HaBefeHaTa MOXe [1a [10Befle 10 ONaCHM CUTYaLnK.

Cepsuc

» MonpaBkaTa Ha BawHoT enekTpuueH anapar cmee ga
6uae U3BpLIEHA CaMO OA CTPaHA Ha KBaNU(UKYBaH
CTPyY€eH NepcoHan H CaMo Co KOpUCTelbe Ha
OPHrMHANHK pe3epBHH AenoBH. CaMo Ha TOj HAUMH ke
bunete curypHu Bo be3benHoCTa Ha ENEKTPUUHMOT
anapar.

be3begHOCHM HanoMeHH 3a yboaHM nunu

» [pxceTe ro ypeaoT 3a H30NHPaHHTE NOBPLUMHH HA
pauKkuTe, LOKONKY BPLUMTE PaboTH Kaje anaTor WTo ce
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BMETHYBa MOXXe 12 Hauzie Ha CKPHEHH eNneKTPUUHH
Kabnu unu concTBeHUoT cTpyeH kaben. KoHTakToT Co
CTPYjHHOT Kaben Moxe MeTanHuTe LEN0BM Ha YPEeoT a r1
CTaBM NOJ, HAMOH M f1a A0BEE 10 eNEeKTPUUEH yaap.

» [InaukuTe ApXKeTe r1 NoAaneKy of noneto Ha pabora co
y6oaua nuna. He nocerajre nog aenor wro ce
obpabotyBa. [10KOMNKY [10jfieTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMUTE
3a MUAa NoCTOM ONacHOCT Ofl NoBpesa.

» J10KONKY e BKNyu4eH, He ro BOAETe eNeKTPUUHHOT
anapar AUPeKTHO KOH AenoT Wwro ce 06paboryBa. MHaky
MOCTOW ONACHOCT Of NOBPATEH yAap, AOKOMKY anatoT WTo
ce BMETHyBa Ce 3arnaBu BO [1eN0T LTO ce 0bpaboTyBa.

> BHumaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa nnoua 7 aa buge
crabunHa npu ceuereTo. CBUTKAHUOT IUCT NN MOXe fia
Ce CKpLUM UK [1a fOBeE A0 NOBpaTeH YAap.

» Mo 3aBpuIyBame Ha paboTHHOT NpoLiec uCKNyueTe ro
€NeKTPUUHKOT anapar 1 U3BneyeTe ro NMCTOT 3a Nuna
AYpH 0TKaKo Ke 6uae Bo cocTojba Ha MupyBame. Ha 10j
HauuH ke u3berHete noBpaTteH yaap 1 ke Moxe be3beaHo
[ia ro 0CTaBUTE ENEKTPUUHMOT anapar.

» KopucTete camo HeoluTeTeHH, becnpeKopH1 NUCTOBH
3a nuna. VIcCKpMBEHUTE UMW HEOCTPM NIMCTOBH 3a NKUNa
MOXE ia CE CKPLLAT, Aia BNMjaaT HEraTUBHO Ha CEUEHETO
WNW 1a NPeU3BUKaaT NoBpaTeH yaap.

» o ucknyuysaibeTo He ro 3aKouyBajTe NUCTOT 3a NUNa
€O CTPaHMYHO NPHUTUCKaE. [IUCTOT 3a NUNa MoXe fAa ce
OLUTETH, CKpLIKX UNK Aa npean3B1Ka NOBPATEH yaap.

» Kopucrete coopaseTHH ypeau 3a npebapysatbe, 3a Aa
Y NPoHajpeTe CKPUEHHTE eNEeKTPHUHH Kabnu nnu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpHUHa eHepruja. KoHTakToT co
€NEKTPUUHHM Kabnu MoXe 1a 1oBefie 10 NoXap 1
eneKTpuueH yaap. OWTeTyBakbeTo Ha racOBOAIOT MOXe Aa
[N0Befe [10 eKCnno3uja. HaBneryBabeTo BO BOLOBOAHM
LieBKM NPen3BMKYBa OLUTETYBakE UMK MOXe f1a
npenusBrKa enekTpruueH yaap.

» 3auBpcTeTe ro napuero wro ce 0bpaborysa. [lokonky ro
3aLBPCTHTE CO YPe[ 3a 3aTerHyBatbe UM MeHreMe, Torail
napuyeTo LTo ce 06paboTyBa ce ApXK NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» MMouekajTe AoAeKa @NEKTPUUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnaroT LITO Ce BMETHYBA MOXe Aa ce bnokupa v ja nosene
10 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

OnKc Ha NPou3BOAOT U MOKHOCTA

MpountajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCTBa
3a be3bepHocCT. [peLLK1TE HACTAHATH KaKo
pe3ynTar 07 HeNPUAPXKYBatbe A0
6e3beHOCHWTE HANOMEHH W YNaTCTBa MOXE
[a NPeAn3BHKaaT eNnekTpUUeH yaap, noxap
W/WNK TELLIKK NOBPEaN.

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa

EneKkTpMuHMOT anapar e HaMeHeT 3a Ceuetrbe Bo ApBO,
nnacTvka, MeTan, KepaM1uKn NI0UKK U FyMEHU MaTepHjanu
Ha cTabunHa nognora. TOj € NnorofeH 3a npasu U KpUBKU
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PE30BH NOf 3aKOCEHH arnu o 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beHOCHMTE HaMOMEHH 3a Nuna.

CBETNOTO Ha OBOj €N1eKTPUUEH anapart e HAMeHeTo Aa ro
OCBETNU IWPEKTHO NOMETO Ha paboTa Ha enekTPUUHKUOT
anapar 1 He e NOroAHO 3a NPOCTOPHO OCBET/YBatbE BO
JIOMaKUHCTBOTO.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha CIMKMTE CO KOMMOHEHTH CE OAIHECYBA Ha
NPUKa30T Ha eNEKTPUUHMTE anapaTi Ha rpacuukata
CTpaHHMua.
1 Bnokupatbe Ha NPeKUHYBaYoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBathe
Konue 3a nopecysatbe Ha bpojoT Ha yaapH
TMpeK1HyBau 3a BKNYuyBatbe/UCKNyUyBatbe
LipeBo 3a BLIMYKyBatbe *
MnasHWUM 3a BLUMYKYBatbe
locT 3a 3aTeratbe Ha ocHoBHata nnova (PST 1000 PEL)
OcHoBHa nnoua
NocT 3a nogecyBatbe Ha ocLMnaluuTe
lpek1HyBay 3a ypeaoT 3a 0AyBYBakE Ha CTPYTrOTUHUTE
3alTuTHa Xayba 3a BLIMYKYBatbe
Nuarauka nanyya (PST 1000 PEL)
TpaHcnapeHTeH NPo3opeL, 3a KOHTPONA Ha NUHUUTE Ha
pe3ot ,,Cut Control”
13 [ognora3aKOHTpona Ha NMHUMTE Ha pe3oT,,Cut Control*
14 PabotHo cBetno
15 Pauka (M30n1paHa NoBpLUIMHA Ha ApllKaTa)
16 [loct3a nogurarbe
17 SDS-noct3a 0TKNyuyBarbe Ha NACTOT 3a NUNa
18 Bopeuku Banjak
19 JlucT Ha nunara®
20 3awTHTa OA ClyYaeH KOHTAKT
21 [leno 3a nuctosute 3a nunara (PST 900 PEL)
22 3aliTvTa o KUHere*
23 Bopunka 3a napanenHuoT rpaHuuHuK
24 pad (PST900 PEL)
25 Ckana Ha 3aKoCeHH arnu
26 [lapaneneH rpaHUUHKK CO TPKAneseH cexkau®
27 llpadh 3a 3aknyuyBarbe Ha NapanenHuoT rpaHUYHKUK®
28 BpB 3a LieHTp1patbe Ha TPKANE3HUOT CeKay
29 (OsHaka Ha pe3oT 0°
30 O3sHaka Ha pe3oT 45°

31 O3Haka Ha pe3oT 45° co i13rauka nanyua
(PST 1000 PEL)
*OnuwaHaTa onpema Np1KaxaHa Ha CNMKHUTe He e Aien of
CTaHAApPAHHOT obem Ha Hcnopaka. KomnnetHata onpema moxe aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

W oo ~NOGLhAWN

= e
N = O

—

TeXHHUKH NnopfaToLH

Y6oaHa nuna PST 900 PEL PST 1000 PEL
Bpoj Ha fien/aptukn 3603 CA02.. 3603CA03..
KoHTpona Ha
NMHWKTE Ha pe3oT
,Cut Control ° )
KoHTpona Ha bpojot
Ha BPTEXH ° )
M3bop Ha bpoj Ha
BPTEXH ° )
Ocumnaumja [ )
HomuHanHa jaunHa w 620 650
M3neaHa MoKk w 340 360
Bpoj Ha ynapv Bo
npasex of Ny min!  500-3100 500-3100
Ynapu MM 23 23
Makc. anabounHa Ha
pesot
- BOJPBO MM 90 100
~ BO anyMUHUYM MM 15 20
- BO YenuK

(HenervpaH) MM 8 10
Aron Ha ceuerbe
(neBo/pecHo) maxc. ° 45 45
TexwuHa cornacHo
EPTA-Procedure
01/2003 Kr 2,1 2,2
Knaca Ha 3awTvmTa [O/u O]/

MopatouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bontu. Osue
NoAaToLM MOXe A OTCTanyBaar Npu Pasn1uHK HaMOHM, BO 3aBUCHOCT
0f M3Beabara Bo OHOCHATA 3eMja.

Wudopmanuu 3a 6yuaBa/subpauun

—
— i
o a
o o
=) S
S =)
> -
—- -
17 n
a a

MepHu BpeaHocTH 3a byuasa Bo
cornacHoct co EN 60745.

H1BOTO Ha 3BYK Ha YPe[oT, OLLEHETO

€O A, TUMHUUHO U3HECYBa

HWBO Ha 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 86 86
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa dB 97 97
HecurypHocT K dB(A) 3 3
Hocete 3awruta 3a cnyxor!
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BkynHu1Te BPEAHOCTH Ha BUOpaLnK
a,, (BekTopcky 360p Ha TpUTe
HAaCOKU) U HecUrypHoCT K laneHu ce
BO cornacHoct co EN 60745:
Ceuetbe Ha WINepnnoum:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Ceuetbe Ha MeTaneH nnex:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 20

HWBOTO Ha BMBpaLMK HaBeleHO BO OBWE yNaTCTBa e
M3MepeHo Co HopMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 u
MOXE Aia Ce KOPUCTHU 3a MefycebHa cnopenba Ha enekTpuuHu
anaparu. UcTo Taka MoXXe Jia ce NPUnaroau 3a npeaspemMeHa
NPOLEHa Ha ONTepeTyBakbeTo Co BUbpaLmu.

HaBefieHOTO HUBO Ha BMDpaLIMK € 3a 0CHOBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anapart. [LOKONKY eneKTpMUHWOT anapar ce
KOPWCTH 3 pyrv NPMMEHH, anatoT LITO Ce BMETHyBa
oTCTanyBa of HOPMHTE UMK HELLOBOMHO Ce OAPXYBA, MOXE Aa
oTCTanyBa HUBOTO Ha BUOpauuu. OBa MOXeE 3HAUMUTENHO ia Fro
3ronemM1 ONToBapyBarbeTo CO BUOPaLIMK BO NEPUOAOT Ha
LLeNOKYNHOTO paboTetbe.

3anpeuusHo oapeayBatbe Ha ONTEPETYBaETO CO BUDpaLH,
Tpeba fa ce 3eme Bo 0bSMp NepUOAOT BO KOj ypenoT e
MCKMyYeH Wnu efBaj paboTu, a He BO MOMEHTOT Kora e BO
ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO Aa Fo Hamanu
ONTOBapYyBa+EeTO CO BUDPALMM BO NEPHUOMIOT Ha LIENOKYNHOTO
pabotetse.

YTBpAeTe r1 ONONHUTENHUTE MepKM 3a be3beHoCT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT NPef Aa BjaHWeTo of BUbpaumuTe,
KaKo Ha Mp.: OfpXKyBajTe T’ BHUMATENHO eNEeKTPUUHUTE
anapary 1 anaToT 3a BMETHYBakb€, OfPXKYBajTe ja TONNMHaTa
Ha [iIaHK1Te, OPraHU3MpajTe ro TeKoT Ha paboTara.

M3jaBa 3a coobpaswoct €

TBpAMME Ha Halla OAroOBOPHOCT, fieka OMMULLAHKTE
NPOM3BOAM BO ,, TEXHWUKHM NoAaToLn” ce coobpashu co
CNeLHNATE HOPMHW UMK HOPMATUBHK AoKymMeHTH: EN 60745
cnopen oapenbute Ha perynatveute 2009/125/EC,
(oppenba 1194/2012), 2011/65/EU, 2004/108/EC,
2006/42/EC.

TexHWuka jokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011
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MoHTaxa

» Mpep 61uno kakBa HHTEPBEHLHjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, H3Bneuvere ro CTPYjHUOT NPUKNYUOK OA
SHOHaTa 103Ha.

BMETHyBaI'bel3aM6Ha Ha NUCTOT 3a nMnarta

» Mpy1 MOHTaXa Ha NUCTOT 0A NHUNaTa HOCETE 3aALUTUTHH
paKaBuuM. [1py ONMpPakbe Ha IMCTOT 3a NWnaTa NocTou
OMacHOCT of NOBPefa.

W360p Ha nucT 3a nunara

MpernegoT co npenopayaHuTe NMCTOBM 3a NNA Ke HajaeTe Ha
KpajoT Ha 0Ba ynarcTeo. [locTaByBajTe camo TMCTOBUTE 3a
nKUna co ceunno co eaeH 3aobnet aen (T-ceunno). Niuctot 3a
nunata He Tpeba aa buae nofonr oTkoNKy WTo e noTpebHo 3a
npeaBuaEHUOT pes.

3a ceuetbe Ha TECHW KPUBK TMHWM KOPUCTETE TECEH NIUCT
nuna.

BmeTHyBatbe Ha NUCTOT 3a NuNaTa (BuAK cnuka Al)
EBeHTyanHo u3Bazete ja 3awwTuTHata xayba 10 (suau
,3allTMTHa Xayba“).

BmeTHeTe ro nucToT 3a nuna 19, co 3anuuTe Bo NpaBel, Ha

Ceuetbeto, 10 Kpaj BO NpuUcatoT 3a NucToT 3a nna 16. SDS-
noctoT 17 aBTOMATCKM Ke CKOKHE Harope, U IMCTOT 3a Nkna ke
ce 3aKknyuu. He ro nputnckajte noctot 17 co gnaxkara

HaHa3afl, b1aejK1 Ha TOj HAUMH MOXe [ia O OLITETUTE

€NeKTPUYHKOT anapar.

Mp1 BMETHYBaETO Ha IMCTOT 3a NMNA BHUMaBajTe Ha Toa,

3a[IHMOT [1eN Ha NIUCTOT 3a NKNa fa NEXH BO xneboT Ha

BO/AEUKHMOT Banjak 18.

» MpoBepeTte aanu e cTabuneH nUCToT 3a nuna. labaso
NOCTaBEHMOT IUCT 3a MUNA MOXe fia UCMAfHe 1 a Be
noBpeu.

WUcpnatbe Ha nucToT 3a nuna (BUAK cnuka A2)

» Mpu ucchpnameTo Ha NUCTOT 3a NUNA, APKeTE ro
€NeKTPMUHWOT anaparT Ha TOj HauMH WTO Hema Aa bupe
BO ONM3KMHA Ha ML AW XKMBOTHU KO BU MoXene fa ce
noBpepar oA HcPNEeHUOT NUCT NUNa.

Caprete ro SDS-noctot 17 80 Kpaj HaHanpes Bo npageL Ha

3allTUTaTa Off CNyyaeH KOHTaKT 20. IMCTOT 3a N1na Ke ce
onabasu 1 uchpu.

[eno 3a nuctoeute 3a nunara (PST 900 PEL)

(euam cnuka B)

Bo nenoto 3a iMcToBKTE 3a NNa 21 Moxe fa uyBarte [0 LecT
NIACTOBM 3a Nna co AomkuHa Ao 110 mm. JluctoBuTe 3a nuna
CO Ceunno co efeH 3aobneH fen (T-ceunno) BMETHETE I BO
BanabHaTMHaTa WTo e Npe/iBMaeHa 3a Hero BO 1eNoTo 3a
NIMCTOBUTE 3a Nuna. EAeH Bp3 Apyr MOXe Aa Nexar o Tpu
NIMCTOBM 3a NWNa.

3atBopeTe ro AenoTo 3a IMCTOBUTE 3a NUNA U BMETHETE 10 10
Kpaj Bo BANabHaTMHaTa Ha OCHOBHaTa nnova 7.

Nusrauka nanyua (PST 1000 PEL)

Mpu 0bpaboTka Ha OCETMBM NOBPLLMHM MOXE [ia ja
nocTaBuTe NW3raukara nanyya 11 Ha ocHoBHaTa nnoua 7, 3a
[a cnpeuuTte rpeberbe Ha ropHata noBpLUMHA.
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3anocTaByBatbe Ha IM3raukata nanyua 11 sakauete jaucrara
Hanpep, Ha OCHOBHATa Noya 7, NPUTUCHETE ja Ha 3afiHaTa
CTpaHa 1 ocTaBeTe ja Aa Ce BKNOMU.

3awrura oa KuHemwe

3aluTuTaTa ofl KuHetbe 22 (onpema) MoXe fia Cpeun KuHetbe
Ha ropHara noBpLUMHa NpH ceuetbe Ha ApBO. 3allTuTaTa of
KMUHEHE MOXE 1a Ce UCKOPUCTM CaMO 3a O PEAEHH TUMOBM HA
NIUCTOBM 3a NKUNA X CaMO NP aron Ha ceuerbe oa 0°.
OcHoBHata nnoua 7 Npu1 CEUEHETO CO 3aLUTUTA O KUHEHE HE
CMee [1a Ce NOMeCTH HaHa3ap Bo BNn3nHa Ha KpaesuTe.
[p1TUCHETE ja 3alTHUTaTa Of KUHEHE 22 Of LONY KOH
OCHOBHaTa nnoya 7.

PST 1000 PEL (Buau cnuka C): Npu kopucTetbe Ha
nW3raukata nanyua 11 sawTurata og kuHere 22 He ce

BMETHYBa BO OCHOBHaTa nnova 7, TYKY BO lM3raukara nanyua.

KoHTpona Ha nuHuuTe Ha pe3ort ,,Cut Control“

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha pe3or ,,Cut Control”“ 0Bo3amMoxyBa
NPeLn3HO BOAEHE HA eNEKTPUUHMOT anapart no HKjaTa 3a
Ceuetbe LITO e MCLPTaHa Ha fenort wTo ce obpaborysa. Bo
cetot,,Cut Control“ cnaraar TpaHcnapeHTHWOT npo3opel; 12
CO 03HaKM 3a pe3oBuTe 1 nogyiorara 13 3a 3alBPCTyBatbe Ha
eNeKTPUYHKOT anapar.

3auppcrere ja ,,Cut Control“ Ha ocHoBHaTa nnoua

(euam cnuka D)

3auBpcTeTe ro TpaHCNapeHTHUOT Npo3opely 3a ,,Cut Control®
12 Bo apxauute Ha noanorata 13. [oToa necHo NpuTUCHeTE
janopnorara 3a ia ce BKNONM BO BoUNKaTa 23 Ha OCHOBHaTa
nnova 7.

3auppcrere ja ,,Cut Control“ Ha nu3raukara nanyua

(PST 1000 PEL) (suay cnuka E)

Kaj 0Boj cucTem 3a KOHTpONa Ha IMHWKTE Ha Pe3oT,
TpaHCNapeHTHUOT npo3opel 3a ,,Cut Control“ 12 moxe Aa ce
NPULBPCTY UK 3aefHO co nognorara 13 Ha ocHoBHaTa Nnoua
7 VN1 0AAENHO AMPEKTHO Ha iPXKauKTe Ha NU3raukara
nanyua 11.

M3Bapnete ja nognorara 3a ,Cut Control“ 13 o ocHoBHata
nnoua 7. Mputoa necHo NPUTHCHETE ja Noaiorara v U3saaete
jaop Boaunkara 23.

M3BaneTe ro TpaHCMapeHTHUOT Npo3opell 3a,,Cut Control* 12
of nognorara 13 1 3auBpcTeTe ro Bo Ap)KauuTe Ha nu3raukata
nanyua 11.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

» [paBTa o/ MaTepHjanuTe Kako Ha np. cnoesu 6oja, HeKou
BW[I0BM IPBO, MUHEPA/K M METaN MOXe Aa brae WwretHa no
3apasjeTo. [lonuparbeTo UK BOMLLYBAETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fia NPefU3B1Ka aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBatba Ha JWILHKUTE NaTULLITA Ha KOPUCHUKOT WK
NMLaTa BO OKOMMHATA.

OfipeaeHn YeCTUUKHM NPaB Kako Ha np. npas of, Aab unu
OyKa BaxaT Kako kaHLieporeH1, 0cobeHo JOKOMKY Ce BO
KOMOHHaLMja Co JOMONHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,
Cpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). MatepujanuTe WTo
coapxar asbect Moxe aa brupat 0bpaboTyBaHu camo of
CTpaHa Ha CTPYYHM 1.

- 3at0a, AOKOMKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BLUMYKyBau 3a paB 3a MaTepHja/oT LUTO ce
obpabortysa.

- [orpuxerte ce 3a 40bpa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHe Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucy Ha Bawwata 3emja 3a
MaTepujanort Koj ro obpabotygare.

» U3berHyBajre cobupare npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa necHo MoXe Aa ce 3ananu.

3awruTtHa xayba (Bugu cnuka F)

MoHTHpajTe ja 3awTnTHaTa Xayba 10, npep Aa ro npuknyuute
€NeKTPUYHMOT anapar Ha BLUMYKyBau 3a Npas.

MocTaBeTe ja 3alWTnTHaTa Xayba 10 Ha €NEKTPUUHKOT anapar,
Ha TOj HAUMH LLTO APXKauMTe Ke Ce BKNOMaT BO BAnabHaTUHKTe
Ha KYKMLITETO.

W3Bapete ja 3awwTuTHaTa xayba 10 fokonky pabotute be3
BLUMYKyBau 3a PaB Kako 1 Npy NpaBetbe Ha 3aK0CeHH
pe3oBH. [puToa NpUTUCHETe ja xaybata Ha BUCMHA HA
Ha[IBOPELLH1TE ApXKauu U M3BNEYETE HaHanpes.

MpuknyuyBatme Ha BLUMYKYBauoT 3a NpaB

LpeBoTo 3a BLIMYKyBatbe 4 (onpema) npuKaueTe ro Ha
MNasHWLMTE 33 BLUMYKYBatbe 5. MoBpaeTe ro LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe 4 co BLIMYKYBau 3a npas (onpema). Mpernegot
3a NPUKNYyuyBatbe Ha Pa3NUUHK BUAOBM BLUIMYKYBauM 3a NpaB
Ke ro HajaeTe Ha KpajoT 04 0Ba ynaTCTBO.

WcknyueTe ro ypenoT 3a 0AflyBYyBatbe Ha CTPYTOTUHH,
[OKOMKY CTe ro NPUKMyunne BIMYKYBAUOT 3a Npas (Buau
Ypen 3a 0f/lyBYyBatbe Ha CTPYroTUHUTE®).

BuimykyBauoT 3a NpaB MOpa Aa € COOABETEH Ha MaTepHjanoT
Ha napueTo LWTo ce 0bpabotyBsa.

Mpu BLUIMYKyBatbe Ha 0COHEHO ONacHU No 3Apasje,
KaHLEepOoreH1 UK CyBH YeCTMUKHM NPaB, KOPUCTETe
creuujaneH BLUMYKyBau.

Ynotpeba

BugoBu ynotpeba

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHaTa lo3Ha.

MocTaByBate Ha ocLMNaLuuTe
OcuunalM1Te MOXe a ce NocTaBarT BO UETUPU CTENEHU U
0BO3MO>XXYBaaT ONTUMAIHO NPUNarofyBatbe Ha bpanHata,
KanawuTeToT M CIUKATa Ha Ceuetbe Ha MaTepHjanorT LLTo ce
obpabortysa.
Co NocToT 3a NofiecyBatbe 8 MoXe Aia v nofecuTe
OCLMNALM1TE U 33 BpEME Ha PaboTeHETO.
0 6e3ocuunauuu
— Manu ocLMnaLuu

[ CPeaHu ocuMnaLmum

[ ronemMu ocLMnaLmm

160992A06P|(9.4.13)
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OnTMManHWOT CTENeH Ha OCLMNALMK 32 OAHOCHaTA ynoTpeba

MOXe [ia ce OfjpeAu co NpakTMueH obua. MNputoa ce

NpHUMeHyBaaT CNefH1Be NPenopaKu:

~ Konky noman cteneH Ha ocuunauuu ubepete ofH.
[IOKONKY COCeMa ' UCKNyunTe OCLUNaLMnUTE, TONKY
NodMHM M NOUMCTH Ke braat uceueHute pabosu.

- [pw obpabotka Ha TeHKK MaTepujanu (Hanp. nnex)
UCKNyueTe 1 ocLunaluure.

- LiBpctuTe matepujanu (Hanp. uen1k) obpabotygajte ru co
Manu ocLUnaLmum.

~ 3aMeku MaTepujanu 1 Npu ceuetrbe Ha APBO BO NpaBeLl Ha

B/laKHaTa, MOXe ia paﬁOTMTe CO MaKCHUManHu ocuunaimu.

MopecyBatbe Ha 3aKOCEHHOT aron

OcHoBHata nnoya 7 MoXe ia Ce NoAeCH 3a 3aKOCEHN PE30BU
10 45° HanecHo UNW Hanego.

3awTutHata xayba 10 W 3alTHTaTa Of KUHEHE 22 He ce
NPHYMeHyBaaT Npu NpaBerbe Ha 3aK0CeHU Pe30BH.

EBeHTyanHo usBagerte ja 3awtutHara xayba 10 (Buan
,3allTUTHA Xayba“, cTpaHa 78) W u3BaeTe ja 3allTHTaTa of
KnHetbe 22 (BUaM ,3allThTa 0] KMHetbe", cTpaHa 78).

PST 900 PEL (Buau cnuka G):

- W3Bneuete ro aenoTo 3a IMCToBMUTE 3a Nna 21 o
OCHOBHaTta nnoua 7.

- W3Bapete ro wpadot 24 1 NecHoO NPUTUCHETE ja
OCHOBHaTa nnoua 7 Bo NpaseL, Ha MNAsHULUTE 3a
BLIMYKYBarbe 5.

— 3anopecyBarbe Ha NPeLM3HU 3aKOCEHH arnu, AECHO U
NeBO Ha OCHOBHATa NNoYa NOCTOjaT TOUKM 3a 3aKNyuyBatbe
0°,22,5° 1 45°. 3aBpTeTe ja OCHOBHaTa nnova 7
€00/BETHO Ha CKanata 25 BO cakaHaTta nosuuuja.
OcraHaTuTe 3aKOCEHM arnu MOXe ia Ce NOAAecarT co NoMoLL
Ha arnomep.

- [loToa BMeTHeTe ja ocHOBHaTa nnova 7 [0 Kpaj Bo npasel
Ha MCTOT 3a Nunata 19.

- [loBTOpHO 3auBpcTeTE ro Wpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnuka H):

- OTBOpETE o 10CTOT 3a 3aTerarbe 6 Ha OCHOBHaTa nnoya 1
NeCHO TypHeTe ja OCHOBHaTa nnova 7 BO npaseL Ha
MNa3HULMTE 3a BLUIMYKYBaHE 5.

- 3anopecyBarbe Ha NPeLM3HU 3aKOCEHH arnu, AECHO U
NeBO Ha OCHOBHATa NNoYa NOCTOjaT TOUKM 3a 3aKNyuyBatbe
0°,22,5° 1 45°. 3aBpTeTe ja OCHOBHaTa nnova 7
€O0/BETHO Ha CKanata 25 BO cakaHaTta nosuuuja.
OcTaHaTuTe 3aKOCEHM arnu MOXe ia Ce NOfAecaT Co NoMoLL
Ha arnomep.

- [loToa BMeTHeTe ja ocCHOBHaTa nnova 7 [0 Kpaj Bo npasel
Ha MCTOT 3a Nunata 19.

- 3aTBoperte ro 10CTOT 3a 3aTeratbe 6, 3a Aa ja bnokupare
OCHOBHaTa Nnoya BO NocTaBeHaTa No3uuuja.

MakenoHcku | 79

KoHTpona Ha nnHUKTE Ha Pe30T NPH 3aKOCEHO cevetbe
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

3apaau KOHTPONa Ha IMHUMTE Ha Pe30T Ha TPAHCMAPEHTHUOT
nposopel 3a,,Cut Control“ 12 nocton 03Haka 29 3a pes Ha
pechuot aron co 0° 1 o3Haka 30 3a 3aKOCEH Pe3 HaAECHO MNK
Haneeo co 45° cooABeTHO Ha ckanara 25.

O3Hakata 3a pesoT 3a 3aKoCeHHoT aron nomery 0° u 45°
npou3nerysa nponopLMoHanHo. Taa Moxe A0MONMHUTENHO ia
Ce HaHece Ha TpaHCMapeHTHWOT nposopel 3a ,,Cut Control*
12 co mapkep LUTO Ce 0TCTPaHyBa W NOOLHA NECHO Aa ce
OTCTPaHMU.

3a npeuusHo paboTetbe , HajnpBo Hanpasete NPobeH pes.

KoHTpona Ha nMHUKTE Ha Pe30T NPH 3aKOCEHO cevetbe
(PST 1000 PEL)

s

’

30 12 13 25 7 31 11 25

3apaay KOHTPONA Ha IMHUMTE Ha PE30T Ha TPAHCMAPEHTHUOT
nposopel 3a,,Cut Control“ 12 nocton 03Haka 29 3a pes Ha
AecHuoT aron co 0° W iBe 03HaKK 3a 3aKOCEH PE3 HAlECHO
Unu HaneBo co 45° cooBETHO Ha ckanata 25. Mpu
3aLBPCTYBatbe Ha KOHTPONATa Ha IMHMUTE Ha PE3OT CO
nognorara Ha ,Cut Control“ 13 Ha ocHoBHaTta nnoua 7 Baxu
BHaTpeLLHaTa o3Haka 30. MNpu 3aLBpcTyBakbe Ha
TpaHcnapeHTHUOT Npo3opeL3a,,Cut Control“ 12 AUpeKkTHO Ha
nanyuara 3a nusrare 11 Baxu HaaBopeLuHaTa o3Haka 31.
(O3Hakata 3a pe3oT 3a 3aK0CeHHOT aron nomery 0° u 45°
Npo13/eryBa nponopLMoHanHo. Taa Moxe AONONHUTENHO i
Ce HaHece Ha TPaHCMapeHTHUOT npo3opel 3a ,Cut Control®
12 co mapkep WITO Ce 0TCTPaHyBa U NOAOLHA NECHO fia ce
OTCTPaHM.

3a npeuusHo paboTetbe, HajnpBO HanpaseTe NPobeH pes.

MomecTyBatbe Ha OCHOBHaTa nnova

[lokonky ceuete BO bnM3nHa Ha paboBuTe MOXe fia ja

NOMeCTUTe OCHOBHaTa nnoua 7 HaHasap,.

PST 900 PEL (Buau cnuka G):

- W3BneueTe ro Aenoto 3a nucToBKTE 3a nuna 21 o
OCHOBHaTa nnova 7.
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- W3Bapete ro wpadot 24 1 NPUTUCHETE ja OCHOBHATA
nnoua 7 Ao Kpaj BO NpaBeL, Ha MNasHuLMTe 3a
BLUMYKyBarbe 5.

- [loBTopHO 3auBpcTeTe ro wpadot 24.

PST 1000 PEL (Buau cnuka H):

— OTBOpeTe ro N10CTOT 3a 3aTeratbe 6 Ha OCHOBHATA NoYa U
BMeTHeTe ja ucTaTa 7 0 Kpaj BO NpaBeL, Ha MNasHULMTe 33
BLUMYKyBare 5.

— 3arBopete ro nocToT 3a 3aTerae 6, 3a Aa ja bnokupare
OCHOBHaTa M10Ya BO NOCTaBeHaTa Nosuuuja.

CeuerbeTo Co NoMeCcTeHa 0CHOBHA Nnoua 7 e BO3MOXHO CaMo

co 3aKoceH aron of 0° . OcBeH Toa KOHTpONaTa 3a pe3 Ha

nuHuute ,Cut Control“ co nognorara 13, napanenHuot

rPaHUUHMK CO TPKaNesHWoT cekay 26 (onpema) Kako 1

3alUTHTaTa Off KWHEHEe22 He cMeaT Aja ce KopucTar.

Ypen 3a opayByBatbe Ha CTPYroTHHUTE
Co cTpyetbe Ha BO3/1yXOT Of1 yPeoT 3a OfflyBYyBatbe Ha

CTPYrOTUHM 9 Ha IMHM]aTa HA PE30T HeMa ia Ce 3afPXKyBaar
CTPYroTUHHTE.

BknyuyBatbe Ha ypesoT 3a OflyBYyBatbe
Ha cTpyroTuHuTe: Mpu pabota wro
C03/1aBa ronema KonuMHa CTpyroTMH1 Bo
[APBO, NNACTMKA UAP. BKIyUYETE 1o
npekuHyBayoT 9 Bo npasel, Ha
MNasHULMTE 32 BLIMYKYBatbe.

UcknyuyBatbe Ha YPe[oT 3a OfL1yBYBatbe
Ha cTpyrotuHuTe: Mpu pabota co meTan
KaKo W CO UCKMYyUeH BLIMYKyBay 3a npas,
MPUTUCHETE ro NPEKUHYBaYOoT 9 BO
npasell Ha IUCTOT 3a Nunara.

@

i

Crasare Bo ynorpe6a

»> BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
W3BOPOT Ha CTPYja MOpa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBeAeH Ha cneyudrKauoHaTa NnoYka Ha
eneKTPUUHKOT ypea. EnekTpuuHnTe anapati o3HaueHu
c0 230 BONTH HCTO TaKa MOXeE /1a Ce KOPUCTAT U Ha
220 BonTH.

BknyuyBame Ha LED-paboTHo cBeTno

PabotHoTO cBeTno 14 rv nonobpysa ycnosuTte 3a BUAIMBOCT

BO HenocpegHoTo none 3a pabota. Moxe fAa nocturHete

ocobeHo fobpu pe3yntat Npu paboTereTo co N1na, Taka

LUTO Ke ro KopucTUTe paboTHOTO CBETNO 3a€AHO CO

KOHTpONata 3a NMHKM Ha pe3oT ,,Cut Control“.

PabotHoTO cBeTNO 14 ce BkyuyBa CO NECHO NPUTUCKAKE Ha

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatbe 3. [lokonky

NPUTUCHETE MOLBPCTO Ha NPEKWUHYBAUOT 3a

BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe, ke Ce BKNYUU eNneKTpUUHUOT

anapar 1 paboTHOTO CBETNO OCTaHyBa BKMYUEHO.

» He rnepajte aupekTHo Bo paboTHoTO CBETNO, MOXeE Aa
Be 3acnen.

BknyuyBamwe/ucknyuyBamwe
3a fia ce 3awTeau eHepruja, BKNyUyBajTe ro eneKTpUYHUOT
anar camo JI0KONKY ro KopUCTUTe.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anapat NPUTMCHETE ro
TPEKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

3a bnokupatbe Ha Npek1HyBauoT 3a
BKNYyUyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 UCTUOT APXKETE [0 NPUTMCHAT 1
npuTUCHeTe ja bnokapata 1 HaaecHo UnK Haneeo.

3a BKnyuyBame Ha eNeKTPUUYHKUOT anapar, OTnyLuTeTe ro
NPEKUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/ucknyuyBatbe 3. [loKonKy cTe
0 6N10KMpane NPeKMHyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe 3
HajNPBO NPUTUCHETE FO UCTMOT M NOTOA OTNYLUTETE FO.

Kontpona/u36op Ha 6pojoT Ha yaapu

BpojoT Ha BPTEXMTE Ha BKITyUEHWOT ENEKTPUUEH anapar
MOXXe fia ro perynupare beccreneHo, BO 3aBUCHOCT Of} T0a
KOJKY NoAaneky Ke ro NpuTUCHETe NPEKMHYBaUoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe 3.

[lokonky cTe ro 6nokupane NpekuHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/HUCKNyuyBarbe 3 eneKTpuuHKOT anapar pabot
€O NPETX0AHO U3bpaHKOT bpoj Ha yaapy.

Co konueTo 3a NofiecyBatbe Ha bpojoT Ha yaapu 2 MoXe fia ro
u3bepete 6p0;jOT Ha yAaApH W fia ro NPOMEHHTE 3a Bpeme Ha
paborara.

1-2:  Hu30K bpoj Ha yaapu

3-4:  cpepneH bpoj Ha yaapu

5-6:  BuCOK bpoj Ha ynapu

MoTpebHKOT Opoj Ha yaapH e 3aBKUCEH Off MaTepujanoT 1
paboTHUTE YCNOBM M MOXe [ Ce YTBPAM CO NPaKTUueH 0bug.
Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha yapu Kora
JIUCTOT 3a NMNa Ke ro NoCcTaBuTe Ha AeNoT Wro ce 0bpabotyBa
KaKO W NP Ceuetbe Ha NNacTUKa U alnyMUHHUYM.

Mpu ponrotpajHa pabota co Man bpoj Ha yaapu enekTpUUHKOT
anapat MoXe Jja Ce BXeLUTH. 13BaaeTe ro nucToT 3a nuna 1
0CTaBeTe ro eNeKTPMUHKOT anapart Aa ce ONagu okomy 3 MUH.
TaKa LUTO Ke ro 0CTaBUTe BKIyUeH Ha MakcuMarneH bpoj yaapy.

CoBeTH npu paboTtetbeto

» Mpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, u3BneyeTe ro CTPYjHHOT NPHUKNYUOK 0f
SHAHATa fO3HA.

» Nlokonky 06paboTyBate Manu Unu TeHKHU ieNOBH
ceKoraw KopucTeTe cTabunHa nognora unu nynr 3a
nuna (Bosch PLS 300).

CeueTe CO MaCUBEH NPUTUCOK 3a 1a 10O1eTe ONTUMAneH 1

NpeLMU3eH PesynTaT o CEUeHEeTo.

Mpu ponru v npasu pe3oeu Bo aebeno apeo (>40 mm)

NIMHKjaTa Ha PE30T MOXKE [1a CE UCKPHBU. 3a NPELiM3HU pe3oBH

BO 0BOj CNyuaj ce Npenopauysa KOPUCTEHe Ha TPKanesHa

nuna of Bosch.

Munu 3a Banabuysamwe (BuAK cnukal)

» Co nunute 3a BAnabHyBamwe cmee fa ce 0bpabortyBaar
CaMo MaTepHjanu KaKo ApBO, TUNC KapToH uch. !

3a nunara 3a BanabHyBarbe KOPUCTETE CaMO KPaTKH IMCTOBH

3a nuna. Ceuetbe co BnabHyBatbe € BO3MOXHO CamMo CO

3akoceH aron og 0°.

lMocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anapart co NPefHUOT pab Ha

OCHOBHata nnoya 7 Ha fenor wto ce obpabortysa, bes nuctor

3a nuna 19 fa ro fonupa Aenor wro ce 0bpabotysa, 1 notoa
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BK/yueTe. Kaj eneKTpUUH1TE anapati Co KOHTpona Ha bpojot
Ha yaapu u3bepeTe ro MakcMManH1oT bpoj Ha yaapu.
MpUTMCHETE o LIBPCTO ENEKTPUUHMOT anapar Ha AeNoT LUTO ce
0bpaboTyBa v ocTaBeTe ro NUCTOT 3a NMNa Nofeka fia ce
BANabHe BO Hero.

OTKaKo OCHOBHaTa nioua 7 o Lenara NoBpluMHa Ke ce
NOCTaBM Ha IENOT LITO ce 0bpaboTyea, NpoaonxeTe Aa
CceuyeTe Mo JO/KMHA Ha CaKaHaTa IMHKja.

MapaneneH rpaHUuHKK cO TPKane3eH cekau (onpema)
Mpy paboTa co napaneneH rpaHUUHKUK Co TPKaneaeH cekay 26
(onpema) nebenuHara Ha ienot WTo ce obpaboTysa cMee aa
“3HecyBa HajMHory 30 MM.

M3Bapete ja nognorara 3a ,Cut Control“ 13 o ocHoBHata
nnoua 7. Mputoa necHo NPUTHCHETE ja Noa/iorara v U3saaete
jaop Bogunkara 23.

PST 1000 PEL: Mpy ynotpeba Ha nu3raukara nanyua 11
TpaHCnapeHTHUOT npo3opel 3a,,Cut Control“ 12 moxe pa ce
NPULBPCTY HanpeA Ha nu3raukara nanyya. OBa ro onecHysa
TOUHOTO MOLeCyBatbe Ha IMHM]aTa 3a Ceuetbe NPes ce Npu
npaBetbe Ha 3aKOCEHU Pe30BH (BUAM ,,KOHTpONa Ha nMHKUTE
Ha pe3oT Npu 3aKOCEHO ceuetbe”, CTpaHa 79).

Mapanenuu pe3osu (Buau cnuka J): Onabaserte ro wpagot
3a3aKnyuyBarbe 27 ¥ BMETHETE ja CKanaTa Ha napanenHuot
rPaHWUUHWK HU3 BofMIKaTa 23 BO OCHOBHaTa nnova. NopeceTte
jacakaHara LMpOUYMHA Ha Pe30T KaKo BPEAHOCT Ha CKanara Ha
BHaTpeLUHKOT pab o 0cHOBHaTa nioua. LiBpcTo 3awpadete
T0 WPachoT 3a 3aKnyuyBarbe 27.

Tpkanesnu pe3osu (Buau cnuka K): Bo cpeaunara Ha
KpYroT WwTo Tpeba fia ro ceyete U3ynyeTe efHa aynka -
[0BO/IHA J1a Bne3e IMCToT 3a nunarta. Obpabotete ja aynkata
CO [Noflanka unu Typnuja, 3a 1a MOXe NACTOT 3a A Aa nerHe
Ha NMHKjaTa 3a ceuetbe. MocTaseTe ro Wpagor 3a
3aKnyuyBatbe 27 Ha ipyrata CTpaHa ofj napanenHuot
rPaHMuHKK. BMeTHeTe ja ckanata Ha napanenHuoT rPaHUuHKK
HW3 BoaMNKaTa 23 BO OCHOBHaTa nnoya. Bo cpenuHata Ha
aenor wro Tpeba ia ce Uceue, u3nynuete eqHa aynka. Bpsot
3 LiEHTpUpatbe 28 BMETHETE r0 HU3 BHATPELLIHWOT OTBOP Ha
napanenHuoT rpaHUUHKK BO M3aynueHarta fynka. Mopecere
T0 PafiNyCcoT Kako BPEAHOCT Ha CKanaTa Ha BHAaTPeLLIHKOT pab
Ha 0CHOBHaTa nnoua. LIBpcTo 3awwpaderTe ro wpadort 3a
3aKnyuyBarbe 27.

Cpeactea 3a pasnagysatbe/noAmMauKyBatbe

Mpu ceyetbe Ha MeTan, 3apaau BXXELUTYBatbe Ha MaTepHjanor,
HaHeceTe CPEe/CTBO 3a Nafietbe OfIH.NOAMAUKYBatbe No
AOMKWHATA HA NMHH]aTa Ha PE3OT.

OapxyBaibe U cepBUC

OAapXyBatbe U UHCTebe

» Mpep 6Mno KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapar, U3BneueTe ro CTpyjHHOT NPUKNYUOK Of
SHAHATa fO3HA.

» OppXKyBajTe ja uMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapar 1
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1
be3beaHo na paborute.

MakenoHcky | 81

PenoBHO uncTeTe ro NpUdaToT 3a NUCTOBMTE 3a NUna. 3aro
MCUNCTUTE, U3BALETE IO IMCTOT 3a NUMA OF €NEKTPUUHNOT
anapar v TPOMHETE NIECHO CO eNeKTPUUHUOT anapar Ha paMHa
MOBPLUKHA.

Jakara HeuMcToTHja Ha eNeKTPUUHKOT anapar MoXxe Aa

[0Befie 10 Npeuku Bo hyHKUuMjaTa. Mopaau Toa,
maTepujanuTe 04 KOW Ce CO3LaBa MHOTY NPaB NPH CEUEHHETO,

He 'Y ceueTe Of 0Ny UM Haf rNaBara.

» [pu ekcTpeMHH YCNOBY Ha NPUMEHa, OKONKY e
BO3MOXXHO KOPUCTETE CeKorall ypea 3a BIUMYKYBakbe.
WUspyByBajTe ru nouecTo 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBakbe U
NPHKNyYeTe 3aWITHTEH NPEeKUHYBau 3a
naudepeHuujanua ctpyja-(FI-). Npu obpabotka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELIHOCTA HA €NEKTPUUHKOT anapar Moxe
na ce cobepe cnpoBognBa npas. Moxe Aa ce owTeth
3aLUTUTHATA U30MaLMja HA ENEKTPUUHMOT anapar.

Bopeukuot Banjak 18 nogmaukajre ro oaBpeme-HaBpeme co

HEKOMKY Kanku Macno.

PenoBHO KOHTpONMPa|Te ro Bogeuk1oT Banjak 18 . [lokonky e

MCTPOLLEH, MOPA 1a Ce 3aMEeHM BO OB/acTeHaTa

crelyjanmanpana npoaaBHuLa Ha Bosch.

[loKONKy eneKTPMUHWOT anapar ce pacune 1 NoKpaj

TPWUXNMBOTO OAPXYBakbEe BO COTMACHOCT CO HANOMEHUTE Ha

NPOM3BOAMTENOT, NONpaBkaTta Tpeba fja ce U3BPLUM Camo of

CTpaHa Ha OBnlacTeHata cepBUcHa cnyxba 3a Bosch-

€NEeKTPUUHK anatu.

3a cuTe npallatrba ¥ Hapauku1 Ha pe3epBHU 1eNoBH, Be

monume Haeegete ro 10-unudpeHuot bpoj o

cnelyudmrKaLMoHaTa NnouKa Ha ypeaor.

CepBHcHa cnyx6a U COBETH NPH KOPHCTEtbe

CepaucHara cnyxba Ke ofroBop# Ha Bawwute npawarba Bo
BPCKa CO NONpaBKaTta 1 0APXYyBatbeTo Ha BaliMot nponseon
KaKo 1 pe3epBHUTE 1eNoBK. EKCNNIO3NBEH LPTEX 1
MH(OPMaLMK 33 Pe3ePBHM ANOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopucTetbe Ha Bosch ke Bu
NOMOrHe J0KOMKY MMaTe Mpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAM U
onpema.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

Caea KoBaueBuk 47H, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBambe
EﬂeKTpVIHHI/ITe anaparu, onpemarau ambanaxure Tpeﬁa face
OTCTPAHAT Ha eKONMOLLKK NPUDATIMB HAUMH.

He rv hpnajTe enekTpUUHWTE anapati BO OMALLHATA KaHTa
3arybpe!

Bosch Power Tools
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Camo 3a 3eMju Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynarvsa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHH 1
€N1eKTPOHCKM YPe/Iu U HUBHA HalMOHaNHa
ynotpeba, enekTpuuHKTE anaparu LTo ce
BOH ynotpeba Mopa oazienHo aa ce
cobupaart v ja ce peLuKnmMpaar Ha
€KOMOLLKKM MPUGATIMB HAUH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrZavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrSinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

—

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tri¢nog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete gaiili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajucim
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz utiénice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.
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» Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektricni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne
wlepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u loSe odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju® i lakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Uputstva za bezbednost za ubodne testere

» Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat mozZe sresti
skrivene vodove struje ili sopstveni mrezni kabel.
Kontakt sa vodom koji provodi napon moZze staviti pod

napon i metalne delove uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Pazite na to da ploca podnozZja 7 sigurno naleze
prilikom testerenja. Isko3en list testere se moze slomitiili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite list
testere tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete izbeci
povratni udarac i moZete sigurno ostaviti elektricni alat.

» Upotrebljavajte samo neostecene besprekorne listove
testere. [zvijeni ili tupi listovi testere mogu se slomiti, ne-

gativno uticati na presek ili prouzrokovati povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle isklju¢ivanja bocnim
pritiskivanjem. List testere se moze ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace oStecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

—
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» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drzi nego sa Vasom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenjai uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Aparat je odredjen da kod Cvrste podloge izvodi se¢enja sa
razdvajanjem i isecke u drvetu, plastiti, metalu, keramickim
plocicama i gumi. Pogodan je za prava i kruzna seenja sa
uglom isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

Svetlo naovom elektroalatu je namenjeno za to da se direktno
osvetli radna zona elektroalata i nije adekvatno za osvetljenje
prostorije udomadinstvu.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Blokada prekidaca za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Tockic¢ za podesavanje-biranje broja podizanja
Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
Crevo za usisavanje*

Priklju¢ak za usisavanje

Zatezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL)
Ploc¢a podnozja

Poluga za podesavanije oscilovanja

Prekidac za uredjaj za oduvavanje strugotine
Poklopac za usisavanje

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kontrolno okno za kontrolu linije se¢enja ,Cut Control®
Podnozje za kontrolu linije se¢enja ,,Cut Control*
Radno svetlo

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Poluga za podizanje

SDS-poluga za deblokadu lista testere

Valjak vodjica

List testere*

Zaétita od dodira

Mesto za Cuvanie lista testere (PST 900 PEL)
Zastita od kidanja iverja*

Vodijenje paralelnog grani¢nika

Zavrtanj (PST 900 PEL)

Skala ugla isko3enja

Paralelni grani¢nik sa kruznim sekacem*

O oo~NOOGThA, WN
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27 Zavrtanjza u€vrs¢ivanje paralelnog grani¢nika*
28 Centrirajuci Siljak kruznog sekaca

29 Oznakasecenja0°

30 Oznakasecenja45°

31 Oznaka secenja 45° sa kliznom papucom
(PST 1000 PEL)

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST900 PEL PST 1000 PEL

Broj predmeta 3603 CA02.. 3603CA03..
Kontrola linije

secenja
,Cut Control® [ )
Kontrola broja
podizanja ° )
Prethodno biranje
broja podizanja ° (]
Oscilovanje [ )
Nominalna
primljena snaga w 620 650
Predana snaga w 340 360
Broj podizanja na
praznon, min!  500-3100 500-3100
Podizanje mm 23 23
Maksimalna dubina
secenja
- udrvetu mm 90 100
- ualuminijumu mm 15 20
- uceliku

(nelegiranom) mm 8 10
Ugao secenja
(levo/desno) max. ° 45 45
Tezina prema
EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Klasa zatite [O/1 o]/

Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
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Izmerene vrednosti buke utvrdene

su uskladusaEN 60745.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja

iznosi tipicno

Nivo zbuc¢nog pritiska dB(A) 86 86
Nivo snage zvuka B 97 97
Nesigurnost K = dB(A) 3 3

Nosite zastitu za sluh!
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Ukupne vrednosti vibracija a;,
(zbir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobujeni prema

EN60745:

Testerenije ploce iverice:

a m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Testerenje lima:

a m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredjenie elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
zadruge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moZe u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredjaj ukljucen ili radi, medjutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
opterecenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrzavanije toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom materijalnom i pravnom
odgovorno$cu, da proizvod koji je opisan pod , Tehnicki
podaci® je u skladu sa sledecim normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama instrukcije
2009/125/EC (propis 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

7//@///%%/ iV el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011
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Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Nosite kod montaze lista testere zastitne rukavice za
ruku. Kod dodirivanja lista testere postoji opasnost od
povreda.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere naci ¢ete na kraju ovoga
uputstva. Upotrebljavajte samo listove testere sa rukavcem
(T-oblik). List testere ne bi trebao da bude duzi nego $to je
predvidjen rez.

Upotrebljavajte za testerenje uskih krivina uski list testere.

Montaza lista testere (pogledajte sliku A1)

Skinite u datom slucaju poklopac 10 (pogledajte ,Poklopac®).

Ugurajte list testere 19 sa zubima u pravcu secenja dok ne

uskodi u podizajnu polugu 16. SDS-polugu 17 ¢e automatski

skoditi unazad, i list testere ce se blokirati. Ne pritiskajte

poluga 17 unazad rukom, jer mozZete inace ostetiti elektri¢ni

alat.

Pazite kod montaZe lista testere na to, da zadnji deo lista

testere naleZe u Zljeb valjka vodijice 18.

» Prekontrolisite list testere da li évrsto naleze.
Otpusteni list testere moZe ispasti i Vas povrediti.

Vadjenije lista testere (pogledajte sliku A2)

» Drzite elektricni alat kod vadjenja lista testere tako, da
se ne povredi nijedna osoba ili Zivotinja od izvadjenog
lista.

Okrenite SDS polugu 17 do grani¢nika u smeru zastite od

dodira 20 prema napred. List testere ¢e da se oslobodi i

izbaci.

Prostor za list testere (PST 900 PEL) (pogledaijte sliku B)

U ostavi za listove testere 21 moZete da spremite do Sest

listova testere duzine do 110 mm. Stavite listove testere sa

drskom sa jednim ispupcenjem (T-dr$ka) u za to predvideno
udubljenje ostave za listove testere. Do tri lista testere mogu
da se poloZe jedan na drugi.

Zatvorite prostor za list testere i gurnite ga do grani¢nika u

udubljenju plo¢e podnozja 7.

Klizna papuéa (PST 1000 PEL)

Pri obradi osetljivih povrsina moZete kliznu papucu 11 staviti
na plo¢u podnozja 7, da bi sprecili povrede gornje povrsine.
Za postavljanje klizne papuce 11 obesite je napred na ploci
podnozja 7, pritisnite je pozadi uvis i pustite da uskoci.

Zastita od kidanja iverja

Zastita od kidanja iverja 22 (pribor) moze spreciti otkidanje
gornje povrsine kod testerenja drveta. Zastita od kidanja
iverja moZe da se koristi samo kod odredjenih tipova lista
testere i samo kod ugla secenja od 0°. Plo¢a podnozja 7
nesme kod testerenja sa zastitom od kidanja iverja da se
pomera unazad za testerenje blizu ivice.

—
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Ugurajte zastitu od kidanja iverja 22 od dole u plocu
podnozja 7.

PST 1000 PEL (pogledaite sliku C): Pri upotrebi klizne
papuce 11 ne ubacuije se zastita od kidanja iverja 22 u plocu
podnozja 7, veé u kliznu papucu.

Kontrola linije secenja ,,Cut Control“

Kontrola linije secenja ,,Cut Control“ omogucava precizno
vodenje elektri¢nog alata uzduz linije se¢enja oznacene na
radnom predmetu. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju
kontrolno okno 12 sa oznakama se¢enja i podnozje 13 za
pricvrséenje na elektricni alat.

Pri¢vrscenje ,,Cut Control“ na plo¢u podnozja
(pogledajte sliku D)

Stegnite kontrolno okno za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnoZje i uvucite ga
uvodilicu 23 ploce podnozja 7 dok ne uskoci.

Il

Pri¢vrscenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu

(PST 1000 PEL) (pogledaijte sliku E)

Kod ovog sistema kontrole linije secenja, kontrolno okno za
,Cut Control“? 12 mozZe da se ili zajedno sa podnozjem 13
pricvrsti na plo¢u podnoZja 7 ili da se odvojeno direktno
pricvrsti u drzace na kliznoj papuci 11.

Uklonite podnoZje za ,,Cut Control“ 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnozje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolno okno za ,,Cut Control* 12 sa podnozja 13
stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/piljevine
» PraSine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Koristite $to je viSe moguce usisavanje prasine
pogodno za materijal.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.
Obratite paznju na propise za materijale koje treba
obradijivati u Vasoj zemlji.
» Izbegavaijte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Praine se mogu lako zapaliti.
Poklopac (pogledajte sliku F)
Montirajte poklopac 10, pre nego sto prikljucite elektricnialat
na usisavanje prasine.
Poklopac 10 stavite na elektri¢ni alat tako da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite pokrivnu haubu 10 za radove bez usisavanja prasine
kao i za testerisanja sa iskoSenjem. Pritisnite za ovo haubu na
visini spoljnih drZaca zajedno i svucite je napred.
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Priklju¢ivanje usisavanja prasine

Nataknite crevo za usisavanije 4 (pribor) na prikljucak za
usisavanje 5. PoveZite crevo za usisavanje 4 sa nekim
usisivacem (pribor). Pregled za prikljucivanje na razne
usisivace naci ¢ete na kraju ovoga uputstva.

Iskjucite uredjaj za izduvavanje opiljaka, kada prikljucite
uredjaj za usisavanje (pogledajte ,Uredjaj za izduvavanje
strugotine”).

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradjivati.

Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rada
» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.
Podesavanje oscilovanja
Oscilovanje koje se moZe podesiti u ¢etiri stupnja omogucava
optimalno prilagodjavanje brzine secenja, snage secenja i
slike preseka materijalu koji se obradjuje.
Sapolugom za podeSavanje 8 mozete podesiti oscilovanjeiza
vreme rada.
0  bezoscilovanja
— malo oscilovanja
—_— srednje oscilovanje
[ veliko oscilovanje

Optimalni stepen oscilacija za svaku primenu moze se dobiti

praktiénom probom. Pritom vaze sledece preporuke:

- lzaberite stepen oscilacije utoliko manji, odnosno
iskljucite sasvim oscilovanje, ukoliko treba da ivica
preseka bude finija i Cistija.

- Iskljuujte oscilovanje pri preradi tankih materijala
(na primer limova).

- Radite u tvrdim materijalima (na primer celiku) sa malim
oscilovanjem.

- U mekim materijalima i pri testerisanju drveta u pravcu
vlakana moZete raditi sa maksimalnim oscilovanjem.

Podesavanje ugla iskoSenja

Ploc¢a podnozja 7 se moze iskretati za preseke sa iskosenjem

do 45° udesnoili levo.

Hauba poklopca 10 zastita od kidanja iverja 22 ne mogu se

upotrebljavati kod preseka sa iskosenjem.

Po potrebi skinite poklopac 10 (videti ,Poklopac®, strana 85)

i uklonite zastitu od kidanja iverja 22 (videti ,Zastita od

kidanja iverja“, strana 85).

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz ploce podnoZja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i gurnite plo¢u podnozja 7 malo u
pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zapodesavanije preciznog isko$enog uglaima plo¢a desno
i levo tacke za ucvrs¢ivanje na 0°, 22,5°i45°. Iskrenite

plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-

Senja mogu se podeSavati pomocu meraca uglova.

—

- Gurnite potom plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

— Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledaite sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 plo¢e podnoZja i gutnite plocu
podnozja 7 lagano u pravcu usisne Stucne 5.

- Zapodes$avanje preciznogisko$enog uglaima plo¢a desno
i levo tacke za ucvrscivanje na 0°,22,5°i45°. Iskrenite
plo¢u 7 prema skali 25 u Zeljenu poziciju. Drugi uglovi isko-
Senja mogu se podesavati pomocu meraca uglova.

- Gurnite potom plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika u pravcu
lista testere 19.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plocu
podnozja u podesenoj poziciji.

Kontrola linije secenja kod kosog secenja (PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Za kontrolu linije seCenja, na kontrolnom oknu za ,Cut
Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0° i po jedna oznaka 30 za u desnoili levo koso
secenje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control*
12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Za radove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Kontrola linije se¢enja kod kosog se¢enja (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Za kontrolu linije secenja, na kontrolnom oknu za ,,Cut
Control* 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravougaono
secenje sa 0° i po dve oznake za u desno ili levo koso secenje
sa45°, prema skali 25. Kod pricvrs¢enja kontrole linije
secenja sa podnozjem za ,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnoZja
7, vazi unutradnja oznaka 30. Kod pri¢vrséenja kontrolnog
okna za ,Cut Control” 12 direktno na kliznu papucu 11, vazi
spoljna oznaka 31.

Oznaka se¢enja za ugao iskosenja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom oknu za ,,Cut Control®
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12 dodatno nanosi sa netrajnim markerom i lako ponovno
skida.

Za radove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje ploce podnozja

Za secenje blizu ivice moZete pomeriti plocu podnoZja 7

unazad.

PST 900 PEL (pogledajte sliku G):

- lzvucite ostavu za list testere 21 iz plo¢e podnoZzja 7.

- Odvrnite zavrtanj 24 i pomerite plo¢u podnozja 7 do
granicnika u pravcu prikljucka za usisavanje 5.

- Zategnite zavrtanj 24 ponovo.

PST 1000 PEL (pogledajte sliku H):

- Otvorite zateznu polugu 6 plo¢e podnoZja i gurnite plocu
podnoZja 7 do grani¢nika u pravcu usisne Stucne 5.

- Zatvorite zateznu polugu 6, da bi mogli blokirati plocu
podnoZja u podesenoj poziciji.

Testerenje sa pomerenom plo¢om podnoZzja 7 moguce je

samo sa uglom isko$enja od 0°. Osim toga, kontrola linije

secenja ,,Cut Control” ne sme da se koristi sa podnozjem 13,

paralelnim grani¢nikom sa kruznim sekacem 26 (pribor), kao

i sa zaStitom od kidanja iverja 22.

Uredjaj za izduvavanje strugotine

Sa strujom vazduha uredjaja za izduvavanje strugotine 9
mozZe se linija seenja odrZavati Cistom od strugotine.
Uklju¢ivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Pomerite za radove sa velikim
skidanjem strugotine u drvetu, plastici
7 | i.drugim, prekidac u pravcu usisne
Stucne 9.

<

)

R

Isklju¢ivanje uredjaja za izduvavanje
strugotine: Za radove u metalu kao i kod
priklju¢enog usisavanja prasine pomerite
prekida¢ 9 u pravcu lista testere.

i

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

LED-ukljucivanje radnog svetla

Radno svetlo 14 pobolj$ava uslove vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete da postignete narocito dobre

rezultate testerenja tako da radno svetlo koristite zajedno sa

kontrolom linije secenja ,Cut Control“.

Radno svetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje 3. Ako bi prekidac za

uklju¢ivanje/isklju¢ivanje jace pritisnuli, elektricni alat ¢e se

ukljuciti i radno svetlo ¢e dalje da svetli.

» Ne gledajte direktno u radno svetlo, mozete se
zaslepiti.

—
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Ukljucivanje-iskljucivanje
Da bi Stedeli energiju, uklju¢ujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3.
Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 3 drZite
isti pritisnut i gurnite blokadu 1 u desno ili levo.
Za iskljucivanije elektri¢nog alata pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 3. Kod blokiranog prekidaca za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 pritisnite prvo njega i potom ga
pustite.

Kontrola/biranje broja oscilacija

Jacimiili slabijim pritiskivanjem na prekidac za ukljucivanje-
isklju¢ivanje 3 moZete kontinuirano kontrolisati broj
podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/

iskljucivanje 3 elektricni alat ¢e raditi sa prethodno
podesenim brojem podizanja.

Satocki¢em za podesavanje biranja broja oscilacija 2 moZete
izabrati unapred broj oscilacija i menjati za vreme rada.

1-2:  nizibrojoscilacija
3-4:  srednji broj oscilacija
5-6:  visok broj oscilacija

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
moze da se dobije prakti¢nom probom.

Preporucuje se smanjivanje broja podizanja kod stavljanja
lista testere na radni komad kao i kod testerenja plastike i
aluminijuma.

PriduZem radu sa manjim brojem oscilacija moze se elektri¢ni
alat jako zagrejati. Izbacite napolje list testere i pustite
elektri¢ni alat da radi hladjenja radi oko 3 minuta sa
maksimalnim brojem oscilacija.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Kod obrade manyjih ili tanjih radnih predmeta koristite
uvek stabilnu podlogu ili stanicu za testerenje (Bosch
PLS 300).

Testeriitre sa umerenim pritiskom, da bi dobili oprimalan i

precizan rezultat presecanja.

Kod duzihi pravih preseka u debelom drvetu (> 40 mm) moze

linija seCenja dakrivuda. Za precizno presecanje preporucuje

se U ovom slucaju upotreba jedne Bosch-kruzne testere.

Testerenje sa uranjanjem (pogledajte sliku I)

» Sa postupkom uranjanja smeju se obradjivati samo
meki materijali kao drvo, gips karton ili sli¢no!

Koristite za testerenje sa uranjanjem samo kratke listove

testere. Testerenje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom

iskosenjaod 0°.

Stavite elektricni alat sa prednjomivicom plo¢e podnoZja 7 na

radni komad, a da list testere 19 ne dodiruje radni komad i

ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa kontrolom broja

podizanja maksimalan broj podizanja. Pritisnite elektricni alat
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Cvrsto na radni komad i pustie list testere da polago uroni u
radni komad.

Cim ploca podnozja 7 bude nalegala po celoj povrsini na
radnom komadu, testerite dalje duz Zeljene linije seCenja.

Paralelni granicnik sa kruznim sekacem (pribor)
Zarad sa paralelnim grani¢nikom i kruznim sekacem 26
(pribor) sme debljina radnog komada maksimalno iznositi
30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tu svrhu malo stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

PST 1000 PEL: Kod primene klizne papuce 11, kontrolno
okno za ,,Cut Control“ 12 moze da se spreda spoji na kliznu
papucu. To olakSava precizno podes$avanje na trazenu liniju
secenja, pre svega kod kosog secenja (videti ,Kontrola
rezalne linije pri zajeralnih rezih®, strana 93).

Paralelni preseci (pogledajte sliku J): Odvrnite zavrtanj 27
i pomerite skalu paralelnog grani¢nika 23 kroz vodjicu u ploci
podnozja. Podesite Zeljenu Sirinu seCenja kao vrednost skale
na unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Stegnite zavrtanj 27.

Kruzna secenja (pogledajte sliku K): Izbusite rupu na liniji
secenja, unutar testerisanog kruga, koja je dovoljna za
proviacenje lista testere. Obradite rupu sa jednim glodalomiili
turpijom, da bi list testere mogao potpuno da naleze na liniji
secenja. Podesite zaporni zavrtanj 27 na drugu stranu
paralelnog granicnika. Provucite skalu paralelnog grani¢nika
kroz vodilicu 23 u plo¢u podnozja. U radnom predmetu, u
sredini testerisanog izreza izbusite jednu rupu. Utaknite Siljak
za centriranje 28 kroz unutrasnji otvor paralelnog granicnika i
uizbusenu rupu. Podesite radijus kao vrednost skale na
unutrasnjoj ivici ploce podnozja. Cvrsto stegnite zaporni
zavrtanj 27.

Sredstvo za hladjenje/podmazivanje

Kod testerenja metala trebali bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladjenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za ovo izvadite list

testere iz elektricnog alata i lako istresite na ravnoj povrsini.

Jako prljanje elektri¢nog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Stoga ne testerite materijale sa puno prasine

od dole ili iznad glave.

» Upotrebljavajte kod ekstremnih uslova upotrebe po
mogucnosti uvek uredjaj za usisavanje. Izduvavajte
Cesto proreze za ventilaciju i ukljucite zastitni prekidac¢
(FI-) ispred. Pri preradi metala mogu se taloziti provod|jive
prasine u unutrasnjosti elektricnog alata. Zastitna izolacija
se moZe oStetiti.

Povremeno podmazuijte valjak vodjice 18 sa jednom kapi ulja.

—

KontroliSite valjak vodjicu 18 redovno. Ako je istro$ena, mora
je ovlad¢en Bosch-servis zameniti.

Ako bi elektri¢ni alat i pored brizljivog postupka izrade i
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki stru¢an
servis za Bosch-elektricne alate.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektri¢nog alata.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 2448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektricni alat u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
elektri¢nim i elektronskim starim
uredjajima i njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni alati da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
PN :Torael;| Me) Freberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzro€ijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektricna orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).
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Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, e je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba zas€itnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktrinega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite z razumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zasc¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. Nosenje osebne za$citne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne celade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢cno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s

—
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prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
Cakovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. PremikajoCi se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da vec vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.
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Varnostna opozorila za Zage luknjarice

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreznimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzrodi, da so tudi kovinski deli naprave pod nape-
tostjo, kar lahko povzrodi elektricni udar.

» Ne pribliZujte se z rokami obmocju Zaganja. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z Zaginim listom lahko povzroci te-
lesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim elektri¢-
nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost,
da se bo vsadno orodje zataknilo v obdelovanec in povzro-
Cilo povratni udarec.

» Poskrbite, da bo podnoZje 7 pri Zaganju varno naleglo.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zaklju¢enem delovnem postopku izklopite elektric-
no orodje in potegnite Zagin list iz reza Sele takrat, ko
list povsem obmiruje. Tako se boste izognili povratnemu
udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno odlozili.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine liste.
Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo, negativno
vlivajo na rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Poizklopu ne ustavljajte Zaginega lista s pritiskanjem v
nasprotni smeri. Zagin list se lahko poskoduije, zlomi ali
povzro€i povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzro€i poZar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzro¢i mate-
rialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektri¢no orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zorilin napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena rezanju in izrezovaniju lesa, umetnih
mas, kovine, keramicnih plos¢ in gumija na trdni podlagi. Pri-
merna je zaravne in ukrivljene reze z jeralnim kotom do 45°.
Upostevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

—

Lucka na elektricnem orodju osvetljuje neposredno delovno
obmocje elektri¢nega orodja in ni primerna za razsvetljavo v
gospodinjstvu.

Komponente na sliki
Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Aretiranje vklopno/izklopnega stikala
Kolo za prednastavitev Stevila hodov
Vklopno/izklopno stikalo
Odsesovalna cev*
Odsesovalni nastavek
Napenjalo podnozja (PST 1000 PEL)
Podnozje
Rocica za nastavitev nihanja
Stikalo naprave za pihanje ostruzkov
Pokrov za odsesavanje
Drsni Cevelj (PST 1000 PEL)
Okence za kontrolo rezalne linije ,,Cut Control®
Podstavek za kontrolo rezalne linije ,,Cut Control”
Delovna lu¢
Rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Dvizni drog
SDS-rocica za deblokiranje Zaginega lista
18 Vodilo
19 Zagin list*
20 Stitnik proti dotiku
21 Depo za Zagine liste (PST 900 PEL)
22 Sitnik proti trganju obdelovanca*
23 Vodilo vzporednega prislona
24 Vijak (PST 900 PEL)
25 Skalajeralnih kotov
26 Vzporedni prislon s kroznim rezilom*
27 Fiksirni vijak vzporednega prislona*
28 Centrirna konica kroZnega rezalnika
29 Oznakareza0°
30 Oznakareza45°
31 Oznaka zarez 45° zdrsnikom (PST 1000 PEL)

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
loten pribor je del nasega programa pribora.

O ooO~NOGBA_WN

O e e e e e e
N hsh WDNRO

Tehnicni podatki
Vhodna Zaga PST900 PEL PST 1000 PEL
Stevilka artikla 3603CA02.. 3603CA03..
Kontrola rezalne
linije ,,Cut Control“ ° )
Krmiljenje Stevila
hodov ) )
Predizbira Stevila
hodo [ )
Nihanje ° )

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pridrugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Vbodna Zaga PST 900 PEL PST 1000 PEL
Nazivna odjemna

moc¢ W 620 650
Izhodna mo¢ W 340 360

Stevilo hodov v

prostem teku ng min!  500-3100 500-3100
Hod mm 23 23
Maks. globina reza
- vles mm 90 100
- v aluminij mm 15 20
- vjeklo

(nelegirano) mm 8 10
Maks. kot rezanja
(levo/desno) ° 45 45
TeZa po EPTA-
Procedure 01/2003 kg 2,1 2,2
ZascCitni razred O/u [O]/11

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in
drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

—
— Ll
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o o
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S S
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17 17
a o

Merilne vrednosti hrupa izratunane

v skladuz EN 60745.

Nivo hrupa naprave po vrednotenju

A znasa tipi¢no

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 86 86
Nivo jakosti zvoka B 97 97
Netocnost K = dB(A) 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,,
(vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K seizracunajo v skladuz

EN 60745:

Zaganije iverne plosce:

a m/s> 11,5 10,0
K m/s2 4,0 2,0
Zaganije kovinske plo¢evine:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 20 2,0

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so se izmerile
v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po
EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektricnih

orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-

njenosti z vibracijami.
Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricne-

gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja Se v druge na-

mene, z odstopajocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem

vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To lahko obremenje-

nosti z vibracijami med dolo¢enim obdobjem uporabe obé&u-
tno poveca.
Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
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upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko ombremenjenost z vibra-
cijami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljalca
pred vpljivi vibracij, npr. VzdrZevanije elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, zegrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, ustreza naslednjim standardom ali nor-
mativnim dokumentom: EN 60745 v skladu z dolocili direktiv
2009/125/ES (uredba 1194/2012), 2011/65/EU,
2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehnicna dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Vstavljanje/zamenjava Zaginega lista

» Pri montazi Zaginih listov nosite zascitne rokavice. Ne
dotikajte se Zaginega lista — nevarnost telesnih poskodb.

Izbira Zaginega lista

Pregled Zaginih listov, ki jih priporo¢a proizvajalec, boste na-

$lina koncu navodil. V orodje vstavite samo zagine liste s ste-

blom, kiima eno zarezo (T-steblo). Zagin list naj ne presega

dolZine, ki je potrebna za izvedbo predvidenega reza.

Za zaganje ozkih krivulj uporabljajte ozek Zagin list.

Vstavljanje Zaginega lista (glejte sliko A1)

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,,Pokrov ).

Zagin list 19 2 zobmi v smeri rezanja do zaskocitve potisnite v

dvizni drog 16. SDS-rocica 17 samodejno sko€i nazaj in Zagin

listje blokiran. Ne pritiskajte rocice 17 nazajzroko, ker se lah-

ko elektri¢no orodje poskoduje.

Prosimo, da pri vstavljanju Zaginega lista pazite, da bo hrbtna

stran Zaginega lista nalegla v Zleb vodila 18.

» Preverite trdno nasedanje Zaginegalista. Ohlapen Zagin
list lahko pade ven in Vas poskoduije.

Odstranitev Zaginega lista (glejte stran A2)

» Pri odstranjevanju zaginega lista drzite elektricno
orodje tako, da izvrzen Zagin list ne bo mogel poskodo-
vati oseb ali zivali.
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Zasukajte SDS-rocico 17 do prislona naprej proti smeri $¢itni-

ka proti dotiku 20. Zagin list se sprosti in izvrZe.

Depo za Zagine liste (PST 900 PEL) (glejte sliko B)
V depoju Zaginih listov 21 lahko shranite do Sest Zaginih listov

zdolzino do 110 mm. Vstavite samo Zagine liste z enogreben-
skim prijemalom (T-prijemalo) v za to predvideno zarezo v de-

poju Zaginih listov. Do trije Zagini listi lahko leZijo eden nad
drugim.

Zaprite depo za Zagine liste in ga do konca potisnite v
podnozje 7.

Drsni ¢evelj (PST 1000 PEL)
Pri obdelovanju obéutljivih povrsin lahko drsni ¢evelj 11 na-

mestite na podnozje 7, kar bo preprecilo praske na zgornji po-

vrsini obdelovanca.
Drsni ¢evelj 11 najprej spredaj zataknite na podnozje 7, ga z
zadnije strani pritisnite navzgor in pocakajte, da zaskoci.

S¢itnik proti trganju obdelovanca

Scitnik proti trganju obdelovanca 22 (pribor) lahko pri Zaga-
nju lesa prepredi trganje zgornje povrsine obdelovanca. Séi-

tnik proti trganju obdelovanca lahko uporabljate samo pri do-
locenih tipih Zaginega lista in samo pri kotu rezanja 0°. Ne pre-
stavljajte podnoZja 7 nazaj, Ce Zelite Zagati ob robu in ¢e dela-

te z montiranim §¢itnikom proti trganju obdelovanca.

0d spodaj pritisnite $¢itnik proti trganju obdelovanca 22 v
podnozje 7.

PST 1000 PEL (glejte sliko C): Pri uporabi drsnega ¢evlja 11
§Citnika pred trganjem obdelovanca 22 ne vstavljajte v pod-
nozje 7, ampak v drsni Cevelj.

Kontrola rezalne linije ,,Cut Control”“

Kontrola rezalne linije ,Cut Control“ omogoca precizno vode-
nje elektri¢énega orodja vzdolZ rezalne linije, ki je narisana na
obdelovancu. H kompletu ,,Cut Control“ spadajo okence 12 z
oznakami zarezin podstavek 13 za pritrditev na elektrichemu
orodju.

Pritrditev ,,Cut Control“ na podnoZju (glejte sliko D)

Vpnite okence za ,Cut Control“ 12 v drzala na podstavku 13.
Rahlo stisnite podstavek skupajin pustite, da zaskodi v vodilo
23 podnozja 7.

Pritrditev ,,Cut Control“ na drsniku (PST 1000 PEL)
(glejte sliko E)
Pri tem sistemu kontrole rezalne linije lahko okence za

,Cut Control“ 12 pritrdite ali skupaj s podstavkom 13 na pod-

nozju 7 aliloceno neposredno v drzalih na drsniku 11.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila 23.

Potegnite okence za ,,Cut Control“ 12 s podstavka 13 in ga
vpnite v drzalih na drsniku 11.

Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-

—

gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, $e posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Po moznosti uporabljajte sesalnik prahu, ki je prime-
ren glede na vrsto materiala.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne
materiale.
» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Pokrov (glejte sliko F)

Obvezno montirajte pokrov 10, preden elektri¢no orodje pri-
kljucite na pripravo za odsesavanje prahu.

Namestite pokrov 10 tako na elektri¢no orodje, da drzala za-
skocijo v odprtinah ohisja.

Pri opravilih brez odsesavanja ostruzkov ter pri jeralnih rezih
snemite pokrov 10. To storite tako, da stisnete pokrov na visi-
ni zunanjih nosil in ga potegnite v smeri naprej, dokler se ne
sname.

Prikljucitev odsesavanja prahu

Odsesovalno cev 4 (pribor) nataknite na odsesovalni nasta-
vek 5. Odsesovalno cev 4 povezite s sesalnikom za prah (pri-
bor). Pregleden prikaz za prikljucitev na razlicne sesalnike bo-
ste nasli na koncu teh navodil.

Pri priklju¢enem odsesavanju prahu morate pripravo za piha-
nje ostruzkov izklopiti (glejte ,Priprava za pihanje ostruz-
kov").

Odsesovalnik za prah mora ustrezati obdelovancu, ki ga boste
brusili.

Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, kancerogenih ali
suhih vrst prahu uporabljajte specialni sesalnik za prah.

Delovanje

Vrste delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Nastavitev nihanja
Nihanje lahko nastavite v Stirih stopnjah, kar omogoca opti-
malno prilagajanje hitrosti rezanja, zmogljivosti rezanja in sli-
ke reza materialu, ki ga obdelujete.
Z roCico za nastavitev nihanja 8 lahko nihanje nastavljate tudi
med uporabo Zage.
0  breznihanja
— majhno nihanje

—_— srednje nihanje

[ veliko nihanje
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Katera stopnja nihanja je za dolo¢eno vrsto uporabe optimal-

na, lahko ugotovite s prakti¢nim preizkusom. Pri tem veljajo

naslednja priporocila:

- Kadar Zelite zelo precizen in ¢ist rez, izberite ¢im manjSo
stopnjo nihanja oziroma nihanje izkljucite.

— Priobdelavi tankih obdelovancev (na primer plocevine) ni-

hanje izkljucite.

- Trde obdelovance (na primer jeklo) obdelujte z majhnim
nihanjem.

- Mehke materiale in les, ¢e ga Zagate v smeri vlaken, lahko
obdelujete z maksimalnim nihanjem.

Nastavitev jeralnega kota

Pri jeralnih rezih lahko podnoZje 7 zasukate do 45° proti de-
sni alilevi.

Uporaba za$¢itnega pokrova 10 in $¢itnika proti trganju obde-

lovancev 22 pri jeralnih rezih ni mozna.

Po potrebi odstranite pokrov 10 (glejte ,Pokrov”, stran 92) in
odstranite $¢itnik proti trganju 22 (glejte ,S¢itnik proti trganju
obdelovanca®, stran 92).

PST 900 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnozja 7.

- Odovijte vijak 24 in narahlo potisnite podnozje 7 proti odse-

sovalnemu nastavku 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnoZje na
desni in levi strani zagozditvene tocke in sicer pri 0°,
22,5°in45°. PodnoZje 7 glede na skalo 25 premaknite v
Zeleni polozaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

- Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri zZaginega lista
19.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnoZjain podnozje 7 rahlo potisnite
v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zanastavitev natan¢nega jeralnega kota ima podnoZje na
desni in levi strani zagozditvene tocke in sicer pri 0°,
22,5°in45°. PodnoZje 7 glede na skalo 25 premaknite v
zeleni polozaj. Ostale jeralne kote lahko nastavite s po-
mocjo kotnega merila.

- Podnozje 7 nato potisnite do konca v smeri Zaginega
lista 19.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v nastavlje-
nem poloZaju.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 900 PEL)

£
[
29 12 13 7| | 30 25

Za kontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control“ 12 na-
mes$cena oznaka 29 za pravokotnirez 0° in po ena oznaka 30

—
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za zajeralni rez, ki se spus¢a nadesnoin levo z45° v skladu s
skalo 25.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45° nastane propor-
cionalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno narise-
te in enostavno spet odstranite na okencu za

,Cut Control“12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Kontrola rezalne linije pri zajeralnih rezih (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Zakontrolo rezalne linije je na okencu za ,,Cut Control” 12 na-
mescena oznaka 29 za pravokotni rez 0° in po dve oznaki za
zajeralni rez, ki se spus¢ana desnoinlevoz 45° v skladu s
skalo 25. Pri pritrditvi kontrole rezalne linije s podstavkom za
,Cut Control“ 13 na podnozju 7 velja notranja oznaka 30. Pri
pritrditvi okenca za ,,Cut Control* 12 neposredno na drsniku
11 velja zunanja oznaka 31.

Oznaka za rez za zajeralni kot med 0° in 45° nastane propor-
cionalno. Z izbrisljivim pisalom lahko oznako dodatno
nariSete in enostavno spet odstranite na okencu za

,Cut Control“12.

Da bi lahko natan¢no opravljali svoje delo, je najbolje, da
opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnozja

Zarezanje ob robu lahko podnoZje 7 prestavljate v smeri na-

zaj.

PST 900 PEL (glejte sliko G):

- lzvlecite depo Zaginih listov 21 iz podnozja 7.

- Oduvijte vijak 24 in potisnite podnoZje 7 do konca proti od-
sesovalnemu nastavku 5.

- Vijak 24 spet trdno privijte.

PST 1000 PEL (glejte sliko H):

- Odprite napenjalo 6 podnozja in potisnite podnozje 7 do
konca v smeri odsesovalnega nastavka 5.

- Zaprite napenjalo 6 in tako aretirajte podnozje v nastavlje-
nem poloZaju.

Zaganje z zamaknjenim podnozjem 7 je mozno le s posevnim

kotom 0°. Poleg tega se ne sme uporabljati kontrola rezalne li-

nije ,,Cut Control“ s podstavkom 13, paralelni prislon s kro-

Znim rezilom 26 (pribor), ter $¢itnik proti trganju obdelovan-

ca22.

Priprava za pihanje ostruzkov

S pomocjo zratnega toka iz priprave za pihanje ostruzkov 9 bo
linija reza vedno ¢ista in brez ostruzkov.
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ﬁ%

ﬁ%

1609 92A06P|(9.4.13)

ﬁ%



éﬁ OBJ_BUCH-1098-003.book Page 94 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

94 | Slovensko

Vklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri
delih z velikim odvzemom ostruzkov, na
primer pri Zaganiju lesa, plastike ali
podobnega materiala, potisnite stikalo 9
v smeri odsesovalnega nastavka.

Izklop priprave za pihanje ostruzkov: Pri

savanju prahu potisnite stikalo 9 v smeri
Zaginega lista.

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektricnega orodja. Orodje, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop LED-delovne svetilke

Delovna lu¢ 14 izboljsa vidljivost v neposrednem delovnem

obmocju. Posebej dobre rezultate Zaganja dosezZete tako, da

uporabljate delovno lu¢ skupaj s kontrolo rezalne linije

,Cut Control“.

Delovno luc 14 vklopite z lahnim pritiskom vklopnega/izklo-

pnega stikala 3. Ce vklopno/

izklopno stikalo pritisnete $e bolj moéno, se elektri¢no orodje

vklopi in delovna lu¢ sveti naprej.

» Ne smete gledati neposredno v delovno lu¢, ker bi vas
lahko slepilo.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Vklop elektri¢nega orodja: pritisnite vklopno/izklopno
stikalo 3.

Aretiranje vklopno/izklopnega stikala 3: stikalo drzite priti-
snjeno in premaknite aretiranje 1 vdesno ali v levo.

Izklop elektricnega orodja: vklopno/izklopno stikalo 3 spusti-
te. Ce je vklopno/izklopno stikalo 3 aretirano, najprej nanj pri-

tisnite, nato pa ga spustite.

Krmiljenje/predizbira stevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektri¢nega orodja lahko brezsto-

penjsko krmilite zmo¢nejsim ali Sibkejsim pritiskanjem vklo-
pno/izklopnega stikala 3.

Pri aretiranem vklopno-/izklopnem stikalu 3 deluje elektricno
orodje s predizbranim Stevilom hodov.

S kolesom za predizbiro $tevila hodov 2 lahko predhodno iz-
birate $tevilo hodov, prav tako pa lahko med uporabo orodja
Stevilo hodov poljubno spreminjate.

1-2:  nizko Stevilo hodov
3-4:  srednje Stevilo hodov
5-6:  visoko Stevilo hodov

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste ob-
delovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakti¢nim poizkusom.

Zaganju v kovino in pri prikljuéenem odse-

—

Zmanjsanije Stevila hodov je priporocljivo pri namestitvi Zagi-
nega lista na obdelovanec ter pri Zaganju umetnih mas in alu-
minija.

Pri dolgotrajnejsem delu z majhnim Stevilom hodov se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Odstranite Zagin list, nato
pa naj elektri¢no orodje priblizno 3 minute deluje z maksimal-
nim $tevilom hodov. Tako se bo elektri¢no orodje ohladilo.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢nem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo ali postajo za Zaganje
(Bosch PLS 300).

Za optimalni in natanéni rezultat pri rezanju morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Pri dolgih in ravnih rezih v debelem lesu (> 40 mm) lahko pri-

de do nenatancnosti rezalne linije. V tem primeru priporoca-

mo, da za izdelavo natan¢nih rezov uporabite krozno Zago Bo-
sch.

Potopno Zaganje (glejte sliko 1)

» S postopkom potopnega Zaganja je dovoljeno samo ob-
delovanje mehkih materialov, na primer lesa, mavcne-
ga kartona in podobnega.

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste. Po-
topno Zaganje je mozno le pod jeralnim kotom 0°.

Sprednji rob podnoZja 7 elektri¢nega orodja postavite na ob-
delovanec, ne da bi se ga Zagin list 19 dotikal in vklopite elek-
triéno orodije. Pri elektri¢nih orodjih s krmiljenjem Stevila ho-
dov izberite maksimalno Stevilo hodov. Elektri¢no orodje tr-
dno pritisnite na obdelovanec in pustite, da se Zagin list poca-
si potopi vanj.

Ko se bo podnozje 7 s celo ploskvijo nahajalo na obdelovancu,
nadaljujte z Zaganjem vzdolz Zelene linije reza.

Vzporedni prislon s kroznim rezilom (pribor)
Pri Zaganju z vzporednim prislonom s kroznim rezilom 26 (pri-
bor) lahko debelina obdelovanca znasa najve¢ 30 mm.

Odstranite podstavek za ,,Cut Control“ 13 iz podnozja 7. V ta
namen stisnite podstavek rahlo skupaj in ga odstranite iz vo-
dila 23.

PST 1000 PEL: Pri uporabi drsnika 11 lahko pripnite okence
za,,Cut Control“ 12 spredaj na drsniku. To olaj$a natan¢no na-
stavitev na zeljeno rezalno linijo predvsem pri zajeralnih rezih
(glejte ,Kontrola linii cigcia przy cieciach ukosnych*,

stran 11).

Vzporednirezi (glejte sliko J): Odvijte fiksirni vijak 27 in po-
tisnite skalo vzporednega prislona skozi vodilo 23 v podnozju.
Na notranjem robu podnozZja kot vrednost na skali nastavite
zeleno debelino reza. Trdno privijte fiksirni vijak 27.

Krozni rezi (glejte sliko K): Na rezalni liniji znotraj kroga, ki

gazeliteizrezati, izvrtajte luknjo, ki je dovolj velika, da skoznjo
vtaknete Zagin list. Obdelujte izvrtine z rezkarjem ali pilo, da

bo Zagin listlahko izravnano nalegel na rezalniliniji. Namestite
fiksirni vijak 27 na drugo stran paralelnega prislona. Potisnite
skalo paralelnega prislona skozi vodilo 23 podnoZja. V obde-
lovancu morate izvrtati luknjo v sredini izreza, ga zelite izzaga-
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ti. Vtaknite centrirno konico 28 skozi notranjo odprtino para-

lelnega prislona in v izvrtano luknjo. Nastavite radij kot vre-

dnost skale na notranjem robu podnoZja. Zategnite fiksirni vi-

jak 27.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je potrebno pri Zaganju kovine
vzdolz linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanije in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Redno Cistite prijemalo zaginega lista. V ta namen odstranite

Zagin listiz elektri¢nega orodjain na ravni podlagi rahlo otrkaj-

te orodje.

Moc¢nho umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.
Materialov, ki pri Zaganju povzro¢ajo mo¢no prasenje, zato ne
Zagajte od spodaj ali nad glavo.

» Pri ekstremnih pogojih uporabe po moznosti upora-
bljajte vedno odsesovalno pripravo. Pogosto izpihujte
prezracevalne zareze in predvklopite tokovno zascitno
stikalo (F1). Prevodni prah, ki nastane pri obdelavi kovin,
se lahko nabira v notranjosti elektri¢nega orodja. Pri tem
se lahko poskoduje zas€itna izolacija elektri¢nega orodja.

Vodilo 18 ob¢asno premazite s kapljico olja.

Redno kontrolirajte vodilo 18. Ce je vodilo obrabljeno, naj ga
v poobladceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in preizku$ania pri-

$lo do izpada delovanja elektri¢nega orodja, naj popravilo
opravi servisna delavnica, pooblad¢ena za popravila Bosche-
vih elektri¢nih orodij.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno $tevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravi-
lainvzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podijetja Bosch Vam bo z vese-

ljem v pomo¢ pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

—

Hrvatski| 95

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

Vskladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o si-

gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-
vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektricni alat“ odnosi se na
elektricne alate s prikljuckom na elektricnu mrezu (s mreznim
kabelom) i na elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektricni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.
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» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog alata u viaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite $to Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog alata
moZe uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. NoSenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbhjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
c¢ete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljuéen
uredaj prikljuci na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj naCin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugroZenost od praSine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovarajucim elektri¢nim

alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

—

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne uti¢nice i/ili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci Ce se ne-
hoti¢no pokretanje elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomichni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. PaZljivo odrzava-
ni rezni alati s oStrim oStricama manije e se zaglaviti i lak$e
se s njimaradi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za ubodne pile

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt svrdla sa golom Zicom kabela pod naponom moze
dovesti pod napon metalne dijelove elektri¢nog alata i mo-
Ze uzrokovati strujni udar.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne dirajte ispod
izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udara ako bi
se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja 7 kod piljenja sigurno nalije-
Ze. Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povrat-
nog udara.

» Nakon zavrSene radne operacije iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se zaustavi.
Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udar, a elektri¢ni alat mo-
Zete sigurno odloziti.
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» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile. 16 Hodna motka
Savijeniilitupi listovi pile mogu puknuti, negativno utjecati 17 SDS-poluga za aretiranie lista pile
na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni udar. 18 Vodedi valjcié
» Nakon iskljucivanja, list pile ne kocite bocnim pritiska- 19 List pile*
njem. List pile se moze iskljuciti, odlomiti ili uzrokovati po- 20 Zaitita od dodira
vratni udar.

21 Spremiste za listove pile (PST 900 PEL)

Primijenite prikladan uredaj za traZenje kako bi se pro: 22 Zatita od lomljenja strugotine*

nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-

nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moze 23 Vodilica za granicnik paralelnosti
dovesti do pozaraielektriénog udara. Ostecenje plinskeci- 24 Vijak (PST 900 PEL)
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije- 25 Skala kuta kosog rezanja
vi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzro€iti elektricni 26 Granicnik paralelnosti s kruznim rezagem*
udar. 27 Zaporni vijak graniénika paralelnosti*
» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne na- 28 Siljak za centriranje kruznog rezata
prave ili $kripca sigurnije ¢e se drzati nego s vaSom rukom.

- s Y 29 Oznaka rezanja pod 0°
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektri¢ni 30 Oznaka rezanja pod 45°

alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektri¢ni alat se moze 31 Oznaka rezanja 45° sa kliznom papucom
zaglaviti, $to moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
& & (PST 1000 PEL)

nim alatom.
*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Opis proizvoda i radova
- . .. Tehnicki podaci
Treba procitati sve napomene o sigurnosti i

upute. Ako se ne bi postivale napomene o si- Ubodna pila PST 900 PEL PST 1000 PEL

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni Katalogki br. 3603 CA02.. 3603CA03..
udar, pozar i/ili teske ozljede. —
Kontrola linije reza-

nja ,Cut Control” [ )

Uporaba za odredenu namjenu Upravljanje brojem

. " . . ) . hodova [ ] ®
Uz uvjet Cvrstog nalijeganja uredaj je predviden za odreziva- —
nje i izrezivanje drva, plastike, metala, keramickih plo¢ica i Prthodno biranje
gume. Prikladan je za ravne i zakrivljene rezove, s kutom isko- broja hodova b O
Senja do 45°. Treba se pridrzavati savjeta za list pile. Njihanje [ )
Svjetlo na elektricnom alatu namijenjeno je za izravno osvjet- Nazivna primljena
ljavanje podrucja rada elektri¢nog alata i nije primjereno kao shaga w 620 650
sredstvo za rasvjetu prostorije u domacinstvu. Predana snaga W 340 360
Prikazani dijelovi uredaja Broj hodova pri

g _ _
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric- praznomhoduny _min” 500-3100 500-3100
nog alata na stranici sa slikama. Hod mm 23 23

1 Aretiranje prekidaca za uklju¢ivanje/iskljucivanje max. dubinarezanja

2 Kotaci¢ za prethodno biranje broja hodova - drva' . mm 90 iy
i B - aluminija mm 15 20

3 Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje - gelika

4 Usisno crijevo” (nelegiranog) mm 8 10

5 Usisni nastavak Kut rezanja

6 Stezna poluga za plo¢u podnozja (PST 1000 PEL) (lijevo/desno) max. ° 45 45

7 Ploca podnozja Tezina odgovara

8 Poluga za namjestanje njihanja EPTA-Procedure

9 Prekidac naprave za puhanje strugotine 01/2003 kg 2,1 2,2
10 Poklopac za usisavanje Klasa zastite o/ [O]/1
11 Klizna papuca (PST 1000 PEL) Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja na-
12 Kontrolni prozortié za kontrolu linije rezanja ponai uizvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu vari-

,Cut Control* rati.

13 PodnoZje za kontrolu linije rezanja ,,Cut Control“
14 Radno svjetlo
15 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
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Informacije o buci i vibracijama
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lzmjerene vrijednosti za buku
odredene su prema EN 60745.

Prag buke uredaja vrednovan sa A

obi¢no iznosi
Prag zvucnog tlaka dB(A) 86 86
Prag u¢inka buke dB 97 97

Nesigurnost K =
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a;,
(vektorski zbor u tri smjera) i
nesigurnost K odredeni su prema

EN 60745:

Pilienje ploce iverice:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
Pilienje lima:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanom u EN 60745 i moZe se primijeniti
za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za
privremenu procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektri¢-

nog alata. Ako se ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primje-

ne sa radnim alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrZavaju, prag vibracija moze odstupati. Na taj se na-

¢in moze osjetno povecati opterecenje od vibracija tijekom ¢i-

tavog vremenskog perioda rada.

Za tocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom Citavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za

zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i rad-

nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti C €

Pod vlastitom odgovornoséu izjavljujemo da je proizvod opi-
san pod ,, Tehnicki podaci“ sukladan sa slijedec¢im smjernica-
ma i normativnim dokumentima: EN 60745 prema odredba-
ma smjernice 2009/125/EC (odredba 1194/2012),
2011/65/EU, 2004/108/EC, 2006/42/EC.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e it [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze lista pile treba koristiti zastitne rukavice.
Kod dodirivanja lista pile postoji opasnost od ozljeda.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih
uputa. Koristite samo listove pile sa jednom dr$kom sa izdan-
kom (T-drska). List pile ne smije biti duzi nego sto je potrebno
za predvideno rezanje.

Za piljenje na uskim krivinama koristite samo uski list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A1)

U tom slucaju skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac”).

Uvucite list pile 19 sa zubima u smjeru rezanja, dok ne presko-

i uhodnu motku 16. SDS-poluga 17 ée automatski odskociti

prema natrag i list pile ¢e se zabraviti. Polugu 17 ne pritis¢ite

rukom prema natrag, jer se na taj nacin moZze ostetiti elektric-

ni alat.

Kod umetanja lista pile pazite da ledna strana lista pile ude u

Zlijeb vodeceg valj¢ica 18.

» Provjerite list pile na ¢vrsto dosjedanje. Labavi list pile
mozZe ispasti i ozlijediti vas.

Izbacivanje lista pile (vidjeti sliku A2)

» Kod izbacivanja lista pile elektricni alat drzZite tako da
list pile ne moze ozlijediti ljude ili Zivotinje.

Okrenite SDS-polugu 17 do grani¢nika u smjeru zastite od do-

dira 20 prema naprijed. List pile ¢e se osloboditi i izbaciti.

Spremiste za listove pile (PST 900 PEL) (vidjeti sliku B)

U spremistu listova pile 21 moZete spremiti do Sest listova pi-
le duZine do 110 mm. Stavite listove pile sadrskom sa jednim
izdankom (T-drska) u za to predvideno udubljenje spremista
lista pile. Do tri lista pile se mogu poloZiti jedan na drugi.
Zatvorite spremiste za listove pile i uvucite ga do granicnika u
izrez ploc¢e podnozja 7.

Klizna papuca (PST 1000 PEL)

Kod obrade osjetljivih povrsina, kliznu papuc¢u 11 mozete sta-
viti na plo¢u podnozja 7, kako bi se izbjegle ogrebotine na po-
vrdini.

Kod stavljanja klizne papuce 11, zakvacite istu sa prednje
strane na plo¢u podnoZja 7, pritisnite je prema natragi gore i
pustite da uskoci.
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ﬁ%

%

Bosch Power Tools

—

ﬁ&

A
=



é\b OBJ_BUCH-1098-003.book Page 99 Tuesday, April 9, 2013 9:34 AM

Zastita od lomljenja strugotine
Zastita od lomljenja strugotine 22 (pribor) moZe sprijeciti lo-

mljenje strugotine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja stru-
gotine moZe se primijeniti samo kod odredenih tipova lista pi-

le i samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja 7 se kod pi-
ljenja sa zastitom od lomljenja strugotine, ne smije za rezanje
uz rub pomicati prema natrag.

Zastitu od lomljenja strugotine 22 utisnite odozdo u plo¢u
podnozja 7.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku C): Kod primjene klizne papuce
11, zastita od lomljenja strugotine 22 se ne umece u plocu
podnoZja 7 nego u kliznu papucu.

Kontrola linije rezanja ,,Cut Control“
Kontrola linije rezanja ,Cut Control* omogucava precizno vo-

denje elektri¢nog alata uzduz linije rezanja oznacene na izrat-

ku. U ugradni sklop ,,Cut Control“ spadaju kontrolni prozorcié
12 sa oznakama reza i podnoZje 13 za pri¢vrcenje na elek-
tricni alat.

Pri¢vrséenje ,,Cut Control“ na ploc¢u podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozor¢ic za ,,Cut Control“ 12 u drzace na
podnozju 13. Nakon toga lagano stisnite podnozje i uvucite ga
u vodilicu 23 ploce podnoZzja 7 dok ne uskodi.

Pri¢vrscenje ,,Cut Control“ na kliznu papucu
(PST 1000 PEL) (vidjeti sliku E)

Kod ovog sustava kontrole linije rezanja, kontrolni prozor¢ic
za ,,Cut Control“ 12 moze se ili zajedno sa podnozjem 13 pri-

Cvrstiti na plo¢u podnoZja 7 ili zasebno izravno pricvrstiti u dr-

Zace na kliznoj papuci 11.
Uklonite podnozje za ,Cut Control* 13 iz ploce podnozja 7. U

tusvrhu neznatno stisnite podnoZje i izvucite ga iz vodilice 23.

Skinite kontrolni prozor¢ié¢ za ,Cut Control” 12 sa podnozja
13 i stegnite ga u drzace na kliznoj papuci 11.

Usisavanje prasine/strugotina

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-

va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.

- Po moguénosti koristite usisavanje prasine prikladno

za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.

- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.
Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

—
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Poklopac (vidjeti sliku F)

Poklopac 10 montirajte prije nego $to se elektri¢ni alat pri-
kljuci na usisavanje prasine.

Poklopac 10 tako stavite na elektri¢ni alat da drzaci uskoce u
izreze kucista.

Skinite Stitnik 10 za radove bez usisavanja prasine, kao i za
kose rezove. U tu svrhu pritisnite Stitnik na visini vanjskog dr-
Zatai skinite ga prema naprijed.

Prikljucak usisavanja prasine

Nataknite usisno crijevo 4 (pribor) na usisni nastavak 5. Spo-
jite usisno crijevo 4 na usisavac prasine (pribor). Pregled pri-
kljucaka na razli¢ite usisavace mozete naci na kraju ovih
uputa.

Iskljucite napravu za puhanje strugotine, kada se prikljucili
usisavanje prasine (vidjeti ,Naprava za puhanje strugotine®).
Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno opa-
sna za zdravlje, treba koristiti specijalni usisavac.

Rad

Nacinirada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje njihanja

Njihanje podesivo u Cetiri stupnja omogucéava optimalnu prila-

godbu brzine rezanja, u¢inka rezanja i slike rezanja, obradiva-

nom materijalu.

Sa polugom za namjestanje njihanja 8 moZete namjestiti nji-

hanje i tijekom rada elektri¢nog alata.

0 nemanjihanja
[— malo njihanje
[ srednje njihanje

[ veliko njihanje

Optimalni stupanj njihanja za doti¢nu primjenu moZe se odre-

diti prakticnim pokusom. Kod toga vrijede slijedeci savjeti:

- Odaberite stupanj njihanja toliko manji, odnosno potpuni
iskljucite njihanje, $to se vise trebaju dobiti finiji i ¢iS¢i ru-
bovi rezanja.

- Nijihanje iskljucite kod obrade tankih materijala (npr. limo-
va).

- Tvrde materijale (npr. Celik) obradujte sa manjim njiha-
njem.

- Umekim materijalima i kod piljenja drva u smjeru vlakana
mozete raditi sa maksimalnim njihanjem.

Namjestanje kuta kosog rezanja

Plo¢a podnozja 7 se za kose rezove do 45° moze zakrenuti u
desnoli lijevo.

Poklopac 10 i zastitu od lomljenja strugotine 22 ne moZete
umetnuti kod kosog rezanja.

Prema potrebi skinite poklopac 10 (vidjeti ,Poklopac®,
stranica 99) i uklonite zastitu od lomljenja strugotine 22 (vi-
djeti ,Zastita od lomljenja strugotine®, stranica 99).

PST 900 PEL (vidjeti sliku G):
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- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploc¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 lagano u
smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, plo¢a pod-
nozjaima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5° i
45°. Zakrenite plocu podnoZja 7 u Zeljeni polozaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZja 7 do grani¢nika, u
smijeru lista pile 19.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 ploCe podnoZzjai pomaknite plocu
podnoZja 7 neznatno u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zaprecizno namjestanje kuta kosog rezanja, plo¢a pod-
nozjaima desno i lijevo preskocne tocke kod 0°, 22,5° i
45°, Zakrenite plocu podnoZja 7 u Zeljeni polozaj prema
skali 25. Ostali kutovi skoSenja mogu se namjestiti pomocu
kutomjera.

- Pomaknite nakon toga plo¢u podnoZzja 7 do grani¢nika, u
smijeru lista pile 19.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnoZja uévr-
stila u namjestenom poloZaju.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 900 PEL)

29 12

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozorciéu za

,Cut Control“ 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-
zanje sa 0° i po jedna oznaka 30 za u desno li lijevo koso re-
zanje sa 45°, prema skali 25.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno re-
zanje.

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja (PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Za kontrolu linije rezanja, na kontrolnom prozor¢iéu za
,Cut Control” 12 nalazi se jedna oznaka 29 za pravokutno re-

—

zanje sa 0° i po dvije oznake za u desno ili lijevo koso rezanje
sa45°, prema skali 25. Kod pricvrsc¢enja kontrole linije reza-
nja sa podnoZjem za ,,Cut Control“ 13 na plo¢i podnoZja 7 vri-
jedi unutarnja oznaka 30. Kod pri¢vr§éenja kontrolnog pro-
zorcica za ,Cut Control* 12 izravno na kliznu papucu 11 vrije-
divanjska oznaka 31.

Oznaka reza za kut kosog rezanja izmedu 0° i 45° dobije se
proporcionalno. Ona se na kontrolnom prozorcicu za

,Cut Control“ 12 dodatno nanosi sa manje trajnim markerom
i lako ponovno skida.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje je da provedete probno re-
zanje.

Pomicanje ploce podnozja

Zarezanje uz rub, plo¢a podnoZja 7 se moze pomaknuti pre-

ma natrag.

PST 900 PEL (vidjeti sliku G):

- lzvucite spremiste za listove pile 21 iz ploc¢e podnozja 7.

- Otpustite vijak 24 i uvucite plo¢u podnozja 7 do grani¢ni-
ka, u smjeru usisnog nastavka 5.

- Ponovno stegnite vijak 24.

PST 1000 PEL (vidjeti sliku H):

- Otvorite steznu polugu 6 plo¢e podnozjai pomaknite plocu
podnoZzja 7 do grani¢nika u smjeru usisnog nastavka 5.

- Zatvorite steznu polugu 6, kako bi se plo¢a podnoZja uévr-
stila u namjeStenom polozaju.

Piljenje sa pomaknutom plo¢om podnoZja 7 moguce je samo

sa kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, kontrola linije reza-

nja,.Cut Control“ ne smije se koristiti sa podnozjem 13, gra-

ni¢nikom paralelnosti sa kruznim rezacem 26 (pribor), kao i

sa zaStitom od lomljenja strugotine 22.

Naprava za puhanje strugotine

Sa zraénom strujom naprave za puhanje strugotine 9 linija re-
zanja se moze drzati slobodna od strugotine.

Ukljuciti napravu za puhanje strugotine:
Zaradove savelikimskidanjem strugotine
udrvu, plasticii slicnom materijalu, preki-
dac 9 pomaknite u smjeru usisnog nastav-
ka.

0

Iskljuciti napravu za puhanije strugotine:
Zaradove umetalu, kaoikod prikljucenog
usisavanja prasine, prekida¢ 9 pomaknite
u smjeru lista pile.

ol

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Ukljucivanje LED-radnog svjetla

Radno svjetlo 14 poboljSava uvjete vidljivosti u neposrednom

radnom podrucju. MoZete posti¢i posebno dobre rezultate pi-

lienja, tako da radno svjetlo koristite zajedno sa kontrolom li-

nije rezanja ,Cut Control“.
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Radno svjetlo 14 ukljucite laganim pritiskom na prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 3. Ako bi prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje pritisnuli snaznije, elektricni alat ¢e se uklju-
Citi i radno svjetlo ¢e dalje svijetliti.

» Ne gledajte izravno u radno svjetlo jer vas ono moze za-

slijepiti.
Ukljuéivanje/iskljuéivanje
Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako cete ga koristiti.
Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3.
Za aretiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 3 drzite
ga pritisnutog i pomaknite aretiranje 1 u desno ili lijevo.

Za iskljucivanije elektri¢nog alata otpustite prekidac za uklju-
Civanje/iskljucivanje 3. Kod aretiranja najprije pritisnite preki-
dac za ukljucivanje/iskljucivanje 3, a nakon toga ga otpustite.

Upravljanje/prethodno biranje broja hodova

Povecanjem ili smanjenjem pritiska na prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 moZe se bestupnjevito upravljati brojem
hodova uklju¢enog elektri¢nog alata.

U stanju blokiranog prekidaca za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 3, elektri¢ni alat ¢e raditi sa prethodno odabra-
nim brojem hodova.

Sa kotacicem za prethodno biranje broja hodova 2 mozete

prethodno odabrati broj hodova i promijeniti ih tijekom rada.

1-2:  manji broj hodova

3-4:  srednji broj hodova

5-6:  veliki broj hodova

Potreban broj hodova ovisan je od materijala i radnih uvjetai
moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Smanjenje broja hodova se preporucuje kod stavljanja lista
pile naizradak, kao i kod piljenja plastike i aluminija.

Kod duljeg rada s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat se
moZe jako zagrijati. Ne izbacujte list pile i ostavite da se elek-
triéni alat ohladi cca. 3 minute uz maksimalni broj hodova.

Upute zarad
» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Kod obrade manijih ili tanjih izradaka koristite uvijek
stabilnu podlogu ili stanicu za piljenje (Bosch
PLS 300).
Pilite s umjerenim pritiskom, kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.
Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (> 40 mm)
moze se dogoditi da se linija rezanja neé¢e moci tocno slijediti.
Za precizno rezanje, u tom sluaju se preporucuje primjena
Bosch kruzne pile.

Prorezivanje pilom (vidjeti sliku 1)
» Postupkom prorezivanja smiju se obradivati samo me-

ki materijali, kao Sto je drvo, gipsani kartoniili slicni ma-

terijali!
Za prorezivanje koristite samo kratke listove pile. Proreziva-
nje je moguce samo s kutom kosog rezanja od 0°.

—
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Elektri¢ni alat sa prednjim rubom ploce podnozja 7 stavite na
izradak, tako da list pile 19 ne dodiruje izradak, i ukljucite ga.
Kod elektri¢nih alata s upravljanjem brojem hodova odaberite
maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite elektriéni alat pre-
ma izratku i polako zareZite listom pile u izradak.

Cim plo¢a podnozja 7 po ¢itavoj povrsini nalegne na izradak,
pochnite rezati dalje uzduz Zeljene linije rezanja.

Granicnik paralelnosti s kruznim rezacem (pribor)
Zaradove s grani¢nikom paralelnosti s kruznim rezatem 26
(pribor), debljina izratka smije iznositi max. 30 mm.

Uklonite podnozje za ,,Cut Control* 13 iz plo¢e podnozja 7. U
tusvrhu neznatno stisnite podnoZjeiizvucite gaiz vodilice 23.
PST 1000 PEL: Kod primjene klizne papuce 11, kontrolni
prozorcic za ,Cut Control* 12 moZe se sprijeda spojiti na kli-
znu papucu. To olak$ava precizno podeSavanje na trazenu li-
niju rezanja, prije svega kod kosog rezanja (vidjeti ,Kontrola li-
nije rezanja kod kosog rezanja“, stranica 100).

Paralelni rezovi (vidjeti sliku J): Otpustite zaporni vijak 27 i
uvucite skalu grani¢nika paralelnosti preko vodilice 23 u plo-
Cu podnoZja. Namjestite Zeljenu Sirinu rezanja kao vrijednost
sa skale, na unutarnji rub ploce podnozja. Stegnite zaporni vi-
jak 27.

Kruzni rezovi (vidjeti sliku K): Izbusite rupu na liniji rezanja,
unutar pilienog kruga, koja je dovoljna za provlacenje lista pi-
le. Obradite provrt sa jednim glodalom ili turpijom, kako bi list
pile mogao potpuno nalijegati na liniji rezanja. Namjestite za-
porni vijak 27 na drugu stranu grani¢nika paralelnosti. Provu-
cite skalu grani¢nika paralelnosti kroz vodilicu 23 u plo¢u
podnozja. U izratku u sredini piljenog izreza izbusite jednu ru-
pu. Utaknite Siljak za centriranje 28 kroz unutarnji otvor gra-
ni¢nika paralelnosti i u busenu rupu. Namjestite radijus kao
vrijednost skale na unutarnjem rubu ploce podnozja. Cvrsto
stegnite zaporni vijak 27.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala, treba se zbog zagrijavanja materijala, uz-
duz linije rezanja nanijeti rashladno sredstvo, odnosno
mazivo.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektricnog alata i lagano udarite elektri¢nim alatom po ravnoj
povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do funkcio-

nalnih smetnji. Zbog toga materijale koji intenzivno razvijaju

prainu ne pilite odozdo ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta primjene po moguénosti uvijek
treba koristiti usisni uredaj. Cesto ispuhavajte otvore
za hladenje i predspojite zastitnu sklopku struje kvara
(F1). Kod obrade metala vodljiva prasina se moze nakupiti
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unutar elektri¢énog alata. To mozZe negativno utjecati na za-
Stitnu izolaciju elektri¢nog alata.

Povremeno podmazujte vodeci valjci¢ 18 s jednom kapi ulja.
Redovito kontrolirajte vodedi valj¢i¢ 18. Ako je on istro$en,
treba se zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Ako bi elektri¢ni alat unato¢ brizljivih postupaka izrade i ispiti-
vanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti ovlaste-
nom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci

naadresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektri¢ne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni alati
moraju se odvojeno sakupljati i dovoditi na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

ATAHELEPANU Koik ohutusnéuded ja juhised tu-

leb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja ju-
histe eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutami-
seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud moiste ,Elektriline tooriist* kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtmega) elektriliste todriistade ja akutoitega (ilma
toitejuhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

—

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hdmarus vdib pohjustada 6nnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektriloogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see i ole
ette ndhtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast valjatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuntmed suurendavad elektril6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel voib pohjustada tdsiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - sdltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se todriista kandmisel sorme liilitil voi iihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla 6n-
netused.
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» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik liilitist sisse
javalja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi toériistu lastele
kattesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t56-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud méaral, mis mojutab seadme téokindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tocriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate loikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava too iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t66.

—
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Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Kui teostate toid, mille puhul voib tarvik tabada varja-
tud elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult isoleeritud kdepidemetest. Kontakt pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme metall-
osad ja pohjustada elektriloogi.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge vii-
ge sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuutel voite end vi-
gastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiléogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald 7 oleks saagimisel stabiilses
asendis. Kinnikiildunud saeleht voib rebeneda voi pohjus-
tada tagasiloogi.

» Pdrast saagimise loppu liilitage todriist vélja ja oodake,
kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake saeleht loike-
jaljest valja. Nii valdite tagasilooki ja saate todriista ohu-
tult kdest panna.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud vdi niirid saelehed vdivad murduda, mojutada
|6ike kvaliteeti voi pohjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist, avalda-
des saelehele kiilgsurvet. Saeleht vib kahjustuda, mur-
duda voi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi podrduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-
firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-
ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektrilogi.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete véi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, plastmaterjalide, metalli, keraa-
miliste plaatide ja kummi saagimiseks, samuti eelpool nimeta-
tud materjalides véljaldigete teostamiseks. Tddriist on ette
nahtud nii sirgete kui figuurldigete teostamiseks, kusjuures
I6ikenurk voib olla kuni 45°. Jargige soovitusi saelehtede
osas.
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Elektrilise tooriista tuli on moeldud vaid elektrilise tooriista
toopiirkonna valgustamiseks, tuli ei sobi ruumide valgustami-
seks koduses majapidamises.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Lliti (sisse/valja) lukustusnupp
Kaigusageduse regulaator

Liliti (sisse/valja)

Aratdmbevoolik*

Tolmueemaldusliitmik

Alustalla kinnitushoob (PST 1000 PEL)
Alustald

Pendelliikumise reguleerimishoob
Saepuru drapuhumisseadme liiliti
Kaitsekate

Liugtald (PST 1000 PEL)

Loikejoone kontrolli ,,Cut Control“ aken
Loikejoone kontrolli ,Cut Control“ sokkel
Tootuli

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Terahoidja

SDS-hoob saelehe lukustamiseks
Juhtrull

Saeleht*

Puutekaitse

Saelehehoidik (PST 900 PEL)

Materjali rebimisvastane kaitse*
Paralleeljuhiku juhtsiin

Kruvi (PST 900 PEL)

Loikenurga skaala

Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga*
Paralleeljuhiku lukustuskruvi*
Ringsaagimisjuhiku tsentreerimisots
Loikemark 0°

Loikemark 45°

31 Laikemark 45°koos liugtallaga (PST 1000 PEL)

*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOOOG A WNR

W NRNNRNNRNRNONNRNON R R B R
C WO NOGAADADWMNMNREROOONOGOOGEAEWNERDO

Tehnilised andmed

Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL
Tootenumber 3603CA02.. 3603CA03..
Loikejoone kontroll

,Cut Control® [ )
Kaigusageduse

reguleerimine [ )
Kaigusageduse

eelvalik ° °

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutus-
riigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Tikksaag PST 900 PEL PST 1000 PEL
Pendelliikumine ° o
Nimivdimsus w 620 650
Valjundvoimsus w 340 360
Tihikaigusagedusn, min! 500-3100 500-3100
Kaigu pikkus mm 23 23
Max Ioikestigavus
- puidus mm 90 100
- alumiiniumis mm 15 20
- terases

(legeerimata) mm 8 10
Max I6ikenurk
(vasak/parem) 2 45 45
KaalEPTA-Procedure
01/2003 jirgi kg 2,1 2,2
Kaitseaste O]/ O/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutus-
riigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

—
- w
o o
o o
=) S
S S
> -
—- -
17 n
a a

Miira mdddetud vastavalt
standardile EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga
moddetud miratase on dldjuhul

Helirohu tase dB(A) 86 86
Miravoimsuse tase dB 97 97
Mootemadramatus K = dB(A) 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje
vektorsumma) jamootemadramatus
K, kindlaks tehtud kooskélas

standardiga EN 60745:

Laastplaatide saagimine:

ay m/s? 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Lehtmetalli saagimine:

ay m/s2 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on mdddetud stan-
dardi EN 60745 kohase madtemeetodi jargi ja seda saab ka-
sutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks.
See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist tooriista kasu-
tatakse muudeks téodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase kdikuda.
See voib vibratsiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurenda-
da.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja lilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult todle rakendamata. See voib vibratsiooni tddperioodi

1609 92A06P|(9.4.13)

%

Bosch Power Tools

ﬁ

R

2



éﬁ OBJ_BUCH-1098-003.book Page 105 Tuesday, April 9,2013 9:34 AM

jooksul tunduvalt vahendada.
Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, néiteks: hooldage tooriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv téokor-

raldus.

Vastavus normidele C €
Deklareerime ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised and-

med*kirjeldatud toode vastab jargmistele normidele voi stan-

darditele: EN 60745 kooskdlas direktiivide 2009/1”25/EU
(maarus 1 194/2012), 2011/65/EL, 2004/108/EU,
2006/42/EU nduetega.

Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann
Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaaz

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Saelehe paigaldamisel kandke kaitsekindaid. Saelehe-
ga kokkupuutel voite end vigastada.

Saelehe vahetus

Ulevaate soovituslikest saelehtedest leiate kdesoleva kasu-
tusjuhendi ldpust. Kasutage iiksnes T-sabaga saelehti. Sae-
leht ei tohiks olla pikem kui ettenahtud I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldus (vt joonis A1)

Vajadusel eemaldage kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate").

Liikake saeleht 19, hambad saagimissuunas, saelehe kinni-
tuskohta 16. SDS-hoob 17 liigub iseenesest tahapoole ja sae-
leht lukustub. Arge suruge hooba 17 kaega tahapoole, see
voib todriista vigastada.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg asetuks tapselt
juhtrullis 18 oleva soone sisse.

» Kontrollige, kas saeleht kinnitub korralikult. Lahtine
saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonist A2)

» Saelehe viljahiippamisel hoidke seadet nii, et vilja-
hiippav saeleht ei vigastaks inimesi ega loomi.

Keerake SDS-hoob 17 puutekaitse 20 suunas [dpuni ette.

Saeleht vabaneb ja hiippab automaatselt valja.

Saelehehoidik (PST 900 PEL) (vt joonist B)

Saelehehoidikusse 21 saab paigutada kuni kuus saelehte pik-
kusega kuni 110 mm. Asetage (ihenukilise sabaga (T-sabaga)

—
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saelehed hoidiku selleks ettenahtud avasse. Kuni kolm sae-
lehte voivad olla liksteise peal.

Sulgege saelehehoidik ja likake see [dpuni avasse
alustallas 7.

Liugtald (PST 1000 PEL)

Tundlike pindade to6tlemisel vite asetada liugtalla 11 alus-
tallale 7, et véltida pinna kriimustamist.

Liugtalla 11 paigaldamiseks asetage liugtald alustalla 7 ette,
suruge tagant iiles ja laske kohale fikseeruda.

Materjali rebimisvastane kaitse

Materjali rebimisvastane kaitse 22 (lisatarvik) valdib puitma-
terjalide saagimisel pealispinna rebenemist. Materijali rebi-
misvastast kaitset saab kasutada ainult teatud tiiiipi saelehte-
de ja 0° I6ikenurga korral. Alustalda 7 ei tohi materjali rebi-
misvastase kaitse kasutamisel nihutada saagimise lihtsusta-
miseks servade |dheduses tahapoole.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse 22 altpoolt alustalda
7 sisse.

PST 1000 PEL (vt joonist C): Liugtalla 11 kasutamisel ei
paigaldata materjali rebimisvastane kaitse 22 mitte alustalda
7, vaid liugtalda.

Loikejoone kontroll ,,Cut Control“

Loikejoone kontroll ,Cut Control” vdimaldab seadet piki toori-
kule kantud Idikejoont tapselt juhtida. ,Cut Control*komplek-
ti kuuluvad aken 12 I6ikeméarkidega ja sokkel 13 tooriista kin-
nitamiseks.

,»Cut Control“ kinnitamine alustalla kiilge (vt joonist D)
Kinnitage ,Cut Control” 12 aken sokli 13 kiilge. Seejarel suru-
ge soklit kergelt kokku ja laske sellel juhtsiini 23 alustallas 7
kohale fikseeruda.

,»Cut Control“ kinnitamine liugtalla kiilge (PST 1000 PEL)
(vt joonist E)

Loikejoone kontrolli selle siisteemi puhul saab ,,Cut Control”
akent 12 kinnitada koos sokliga 13 alustalla 7 kiilge voi eraldi
otse liugtalla 11 kiilge.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-
ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vlja.

Tommake aken ,Cut Control“ 12 sokli 13 kiiljest maha ja kin-
nitage see liugtalla 11 kiilge.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine vdib pohjustada seadme kasutajal
voi laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidut6otlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad téddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat

tolmuimejat.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
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- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski
filtriga P2.
Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis
kehtivatest eeskirjadest.
» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.
Kaitsekate (vt joonist F)
Monteerige kaitsekate 10 enne elektrilise tddriista ihenda-
mist tolmuimejaga.
Asetage kaitsekate 10 elektrilise tooriista peale selliselt, et
kinnitused haakuvad korpuse vastavatesse avadesse.
Tolmueemalduseta toode ning figuurligete puhul eemaldage

kaitsekate 10. Selleks suruge kate valimiste kinnituste korgu-

sel kokku ja tommake suunaga ette maha.

Tolmuimeja iihendamine

Suruge dratémbevoolik 4 (lisatarvik) aratombeava 5 kiilge.
Uhendage dratdmbevoolik 4 tolmuimejaga (lisatarvik). Ule-
vaate erinevate tolmuimejatega (ihendamise vdimalustest
leiate kdesoleva kasutusjuhendi Iopust.

Liilitage saepuru drapuhumisseade valja, kui olete tolmuimeja
kiilge ihendanud (vt ,Saepuru drapuhumisseade”).
Tolmuimeja peab té6deldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu eemaldami-

seks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutus

Kasutusviisid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Pendelliikumise reguleerimine
Neljas astmes reguleeritav pendellikumine voimaldab I6ike-
kiirust, loikejoudlust ja Idikekvaliteeti toddeldava materjaliga
optimaalselt kohandada.
Reguleerimishoovaga 8 saate pendelliikumist reguleerida ka
tootamise ajal.
0  pendellikumine puudub
— vdike pendeldus
—_— keskmine pendeldus

[ suur pendeldus

Igakordseks kasutusotstarbeks optimaalne pendelliikumine

selgub praktilise katse kdigus. Seejuures juhinduge jargmis-

test soovitustest:

- Mida peenemat ja puhtamat dikejalge soovite saada, seda
vdiksem pendelliikumine valige voi liilitage pendelliikumi-
ne taiesti vdlja.

- Ohukeste materjalide (nt pleki) saagimisel liilitage pendel-

liikumine vélja.

- Kovade materjalide (nt terase) saagimisel kasutage vaikest
pendelliikumist.

- Pehmete materjalide to6tlemisel ja puidu saagimisel piki
kiudu voite kasutada suurimat pendelliikumist.

—

Loikenurga reguleerimine

Alustalda 7 saab kuni 45° nurga all saagimiseks podrata pare-
male véi vasakule.

Kaitsekatet 10 ja materjali rebimisvastast kaitset 22 ei saa
kaldldigete puhul paigaldada.

Vajaduse korral votke maha kaitsekate 10 (vt ,Kaitsekate®,

Ik 106) ja eemaldage materjali rebimisvastane kaitse 22 (vt

,Materjali rebimisvastane kaitse®, lk 105).

PST 900 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 vlja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja likake alustalda 7 kergelt dratom-
beava 5 suunas.

- Tapsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,
22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-
vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab vélja reguleerida
nurgamoaddiku abil.

- Seejarel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avagealustallakinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kergelt
aratdmbeava 5 suunas.

- Tépsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustalla pare-
mal ja vasakul pool fikseerumispunktid asendites 0°,
22,5°ja45°. Keerake alustald 7 vastavalt skaalale 25 soo-
vitud asendisse. Teisi kaldenurki saab vilja reguleerida
nurgamoddiku abil.

- Seejdrel liikake alustald 7 I6puni saelehe suunas 19.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 900 PEL)

/g;{%.
* &
2N
[
29 12 13 7 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal ,,Cut Control“12 mark 29
taisnurgaall 0° juures tehtava ldike jaoks ja mérk 30 paremale
voi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 25.

Vahemikku 0° kuni 45° jddvate Ioikenurkade jaoks tuleneb
I6ikemark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeri-
ga kanda lisaks aknale ,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti ee-
maldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.
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Loikejoone kontroll kaldldigete puhul (PST 1000 PEL)

7%,
T2
\./

AN
)
S
-

30 12 13 25 7 31 11 25

Loikejoone kontrollimiseks on aknal,,Cut Control“12 mérk 29
taisnurga all 0° juures tehtava ldike jaoks ja kaks marki pare-
male vdi vasakule 45° all tehtava kaldldike jaoks vastavalt
skaalale 25. Loikejoone kontrolli kinnitamisel sokliga ,Cut
Control* 13 alustalla 7 kiilge tuleb juhinduda sisemisest mar-
gist 30. Akna ,,Cut Control“ 12 kinnitamisel otse liugtalla 11
kiilge tuleb juhinduda vélisest margist 31.

Vahemikku 0° kuni 45° jadvate l6ikenurkade jaoks tuleneb
|6ikemark proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeri-
ga kanda lisaks aknale ,Cut Control“ 12 ja kergesti uuesti ee-
maldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine

Saagimistodde lihtsustamiseks servade laheduses saab alus-

talda 7 paigutada tagumisse asendisse.

PST 900 PEL (vt joonist G):

- Tommake saelehehoidik 21 alustallast 7 vlja.

- Keerake lahti kruvi 24 ja likake alustalda 7 Idpuni aratom-
beava 5 suunas.

- Keerake kruvi 24 uuesti kinni.

PST 1000 PEL (vt joonist H):

- Avage alustalla kinnitushoob 6 ja liikake alustalda 7 kuni
piirdeni dratbmbeava 5 suunas.

- Sulgege kinnitushoob 6, et alustalda valjareguleeritud
asendis lukustada.

Umberpaigutatud alustalla 7 puhul on saagimine vaimalik iiks-

nes siis, kui kaldenurk on 0°. Lisaks sellele ei tohi kasutada

I6ikejoone kontrolli,,Cut Control“koos sokliga 13, paralleelju-

hikut koos ringisaagimisjuhikuga 26 (lisatarvik) ning materjali

rebimisvastast kaitset 22.

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru arapuhumisseadme 9 dhujuga hoiab ara I6ikejoone

kattumise saepuruga todtamise ajal.

Saepuru drapuhumisseadme sisselilita-

mine: Téodeldes puitu, plastmaterjale

jmt, mille puhul tekib rohkelt saepuru, li-

kake lulitit 9 dratbmbeava suunas.

@

—
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Saepuru drapuhumisseadme valjaliilita-
mine: Metalli to6tlemisel, samuti juhul,
kui seadmega on {ihendatud tolmuimeja,
likake lilitit 9 saelehe suunas.

@E?

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid vib kasutada ka
220V vorgupinge korral.

LED-tootule sisseliilitamine

Tootuli 14 parandab nahtavust toopiirkonnas. Saagimistule-

mused on eriti head, kui kasutate to6tuld koos Idikejoone

kontrolliga ,,Cut Control“.

Tootule 14 sisseliilitamiseks vajutage kergelt liilitile (sis-

se/valja) 3. Kui vajutate lilitile (sisse/valja) kdvemini, liilitub

seade sisse ja tootuli pdleb edasi.

» Arge suunake pilku otse vastu to6tuld, see véib Teid pi-
mestada.

Sisse-/valjaliilitus

Energia sadstmiseks lilitage elektriline toriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

Tooriista sisseliilitamiseks vajutage llitile (sisse/vdlja) 3.

Liiliti (sisse/valja) 3 lukustamiseks hoidke lillitit all ja likake

lukustusnupp 1 paremale v6i vasakule.

Tooriista valjaliilitamiseks vabastage liliti (sisse/valja) 3.

Kui liliti (sisse/vélja) 3 on lukustatud, vajutage sellele koige-

pealt ja seejarel vabastage see.

Kaigusageduse reguleerimine/eelvalik

Vajutades lilitile (sisse/valja) 3 suurema voi vaiksema surve-
ga saab sisseliilitatud tooriista kaigusagedust sujuvalt regu-
leerida.

Kui liliti (sisse-/valja) 3 on lukustatud, tootab seade vaid eel-
nevalt véljareguleeritud kdigusagedusel.

Kaigusageduse regulaatoriga 2 saate kdigusagedust eelnevalt
vélja reguleerida ja t6tamise ajal muuta.

1-2:  madal kdigusagedus
3-4:  keskmine kdigusagedus
5-6:  korge kaigusagedus

Vajalik kdigusagedus soltub materjalist ja tootingimustest
ning seda saab kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Vaiksemat kdigusagedust on soovitav kasutada t66 alustami-
sel ning plastmaterjalide ja alumiiniumi saagimisel.
Pikemaajalise to6tamise korral vdikesel kaigusagedusel voig
seade tugevasti kuumeneda. Eemaldage saeleht ja laske
seadmel jahtumiseks to6tada umbes 3 minutit maksimaalsel
kaigusagedusel.
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108 | Eesti
Toojuhised
» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
» Viikeste voi ohukeste toorikute saagimisel kasutage
alati stabiilset alust voi saagimisrakist (Bosch
PLS 300).
Optimaalse ja tapse 6iketulemuse saavutamiseks saagige
modduka survega.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) vdib
I6ikejoon kulgeda ebatépselt. Sellisel juhul soovitame tapsete
I6igete tegemiseks kasutada Boschi ketassaagi.
Saagimise alustamine materjali keskelt (,,uputamine®)
(vt joonist 1)
» Antud toovotet on lubatud kasutada ainult pehmete
materjalide nagu puidu, kipskartongi jmt tootlemisel!
Kasutage iiksnes liihikesi saelehti. Saagimist saab materjali
keskelt alustada vaid siis, kui l6ikenurk on 0°.

Asetage seade alustalla 7 esiservaga toorikule nii, et saeleht
19 ei puutu toorikuga kokku, ja liilitage seade sisse. Kaigu-

sageduse reguleerimisega seadmete puhul valige maksimaal-
ne kdigusagedus. Suruge seade tugevalt vastu toorikut ja upu-

tage saeleht materjali aeglaselt sisse.

Niipea, kui alustald 7 toetub kogu oma pinnaga vastu toodel-
davat materijali, jatkake saagimist piki vajalikku kontuuri.
Paralleeljuhik koos ringsaagimisjuhikuga (lisatarvik)
Ringsaagimisjuhikuga varustatud paralleeljuhiku 26 (lisatar-

vik) kasutamisel tohib tooriku paksus olla maksimaalselt
30 mm.

Eemaldage sokkel ,,Cut Control“ 13 alustallast 7. Selleks suru-

ge soklit kergelt kokku ja votke see juhtsiinist 23 vlja.
PST 1000 PEL: Kui kasutada liugtalda 11, saab akent ,,Cut

Control“ 12 kinnitada eest liugtalla kiilge. See kergendab soo-

vitud Iikejoone tapset valjareguleerimist eeskatt kaldligete
puhul (vt ,Loikejoone kontroll kaldldigete puhul, |k 107).

Paralleelloiked (vt joonist J): Keerake lahti lukustuskruvi

27 ja liikake paralleeljuhiku skaala Iabi alustallas oleva juhtsii-

ni 23. Reguleerige soovitud ldikelaius valja alustalla siseserval
oleval skaalal. Keerake lukustuskruvi 27 kinni.
Ringikujulised loiked (vt joonist K): Puurige |dikejoonele
véljasaetavaringi piires auk, mis on piisava suurusega saelehe
labitorkamiseks. Toodelge auku freesi voi viiliga, et saeleht
oleks tihedalt I6ikejoone vastas. Asetage paralleeljuhiku tei-

sele kiiljele lukustuskruvi 27. Liikake paralleeljuhiku skaala Ia-

bi alustallas oleva juhtsiini 23. Puurige toorikust véljasaetava
osa keskkohta auk. Torgake tsentreerimisotsak 28 paralleel-
juhiku siseavast ja puuritud august ldbi. Reguleerige alustalla
siseserval oleval skaalal valja raadius. Keerake lukustuskruvi
27 kinni.

Jahutus-/méérdeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki ldikejoont jahutus- voi maardeainet.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks votke

saeleht todriistast valja ja koputage todriista kergelt vastu si-

ledat pinda.

Liigne mustus voib tekitada haireid seadme t66s. Seetéttu ei

tohi rohkelt tolmu tekitavaid materjale toddelda alt liles ega

pea kohal.

» Adrmuslike to6tingimuste korral kasutage véimaluse
korral tolmuimejat. Puhastage sageli ventilatsioo-
niavasid ja kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike
tootingimuste korral voib seadmesse koguneda elektrit
juhtivat tolmu. Seadme kaitseisolatsioon voib kahjustuda.

Madrige juhtrulli 18 aeg-ajalt mone tilga dliga.

Kontrollige juhtrulli 18 regulaarselt. Kui see on kulunud, tuleb

see Boschi volitatud remonditddkojas vélja vahetada lasta.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade

sellest hoolimata rikki ldheb, tuleb see lasta parandada

Boschi elektriliste kasitooriistade volitatud remonditddkojas.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6791122

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
sadstlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elekrilisi téoriistu
olmejaatmete hulka!
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Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-

misele liikmesriikides tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised tddriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ring-
lusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus drosibas

noteikumus. Seit sniegto drodibas
noteikumu un noradijumu neievéros$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedroSu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas varizsaukt viegli dego3u puteklu
vai tvaiku aizdegSanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

mete jadatmete kohta ning direktiivi kohalda-

—

Latviesu|109

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jiitaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
gulejoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.
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» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiksanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta biitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro3ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepieciesams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Riipigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioneé un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumentaelektro-
kabeli, turiet instrumentu tikai aizizolétajam virsmam.
Darbinstrumentam skarot spriegumneso3us vadus, sprie-
gums nonak ari uzinstrumenta metala dalam un var but par
céloni elektriskajam triecienam.

» Netuviniet rokas zagéjuma trasei. Neturiet rokas zem
zagejama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar zaga
asmeni var bt par céloni savainojumam.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo prieks-
metu tikai péc elektroinstrumentaieslégsanas. Tas |aus
izvairities no atsitiena, kas var notikt, darbinstrumentam
iestrégstot apstradajamaja priek$meta.

> Zagésanas laika sekojiet, lai balstplaksne 7 ciesi piegu-
letu zagejama priek$meta virsmai. Noliecot zaga asmeni
sanu virziena, tas var sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms nogai-
dot, lidz asmens pilnigi apstajas. Tas |aus izvairities no
atsitiena, un elektroinstrumentu bis iespéjams drosi no-
vietot.

»> Lietojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai neasi
zaga asmeni var saliizt, negativi ietekmét zagejuma kvalita-
ti vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga asmens
var tikt bojats vai sallzt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta saskarsa-
nas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg$anos vai
bit par céloni elektriskajam triecienam. Bojajums gazes
parvades linija var izraisit spradzienu. Darbinstrumentam
skarot Gidensvada cauruli, var tikt bojatas materialas vérti-
bas, ka ari stradajo3a persona var sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajumaie-
ricé, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba eso$s darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un nora-
dijumu neievéros$ana var izraisit aizdeg$anos
un bat par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koka, plastmasas, metala,
keramikas un gumijas plak$nu sazagésanai un izzagésanai,
stingri piespieZot balstplaksni pie zagéjama priekSmeta virs-
mas. Tas ir lietojams taisniem un liektiem zagejumiem, ka ari
slipiem zagejumiem ar zagéSanas lenki lidz 45°. Elektroins-
trumenta iestiprinami tikai tadi zaga asmeni, ko $im nolukam
ieteikusi razotajfirma.

Saja elektroinstrumenta iebiiveta apgaismosanas spuldze ir
paredzéta darba vietas izgaismosanai, bet ne apgaismojuma
nodrosinasanai dzivojamajas telpas.
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Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 leslédzeja fiksators
Pirkstrats darba gajienu biezuma prieksiestadisanai
lesledzéjs
UzsukSanas §|atene*
Uzsiik$anas iscaurule
Balstplaksnes fikséjosa svira (PST 1000 PEL)
Balstplaksne
Svira svarsta iedarbes regulésanai
Asmens appiites ieslédzéjs
Aizsargparsegs puteklu uzsiksanai
Slidkurpe (PST 1000 PEL)
Viziera plaksne zagéjuma trases kontroles iericei
,Cut Control
13 Cokols zagejuma trases kontroles iericei ,Cut Control
14 Apgaismojosa mirdzdiode
15 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
16 Asmens piedzinas stienis
17 SDS svira zaga asmens stiprinasanai
18 Vadotnes rullitis
19 Zagaasmens*
20 Kontaktaizsargs
21 Turétajs zaga asmenu nostiprinasanai (PST 900 PEL)
22 Pretplaisasanas aizsargs*
23 Paralélas vadotnes turétajs
24 Skrive (PST 900 PEL)
25 Zagesanas lenka skala
26 Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli*
27 Skrive paralélas vadotnes stiprinasanai*
28 Centréjosa smaile zagésanai pa apli
29 Trases markéjums zagéSanas lenkim 0°
30 Trases markejums zagésanas lenkim 45°

31 Trases markéjums zagesanas lenkim 45°, izmantojot
slidkurpi (PST 1000 PEL)

*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir

sniegts miisu piederumu kataloga.
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Tehniskie parametri

Latviesu|111

Figiirzaiis PST 900 PEL PST 1000 PEL
Darba gajienu
biezuma prieksie-

stadisana ° o
Svarsta ierice [ °
Nominala

patéréjama jauda w 620 650
Mehaniska jauda w 340 360

Darba gajienu

biezums brivgaitan, min.* 500-3100 500-3100
Darba gajienu
garums mm 23 23
Maks. zagésanas
dzilums
- koka mm 90 100
- aluminija mm 15 20
- térauda

(nelegeta) mm 8 10
Maks. zagésanas
lenkis (pa labi/
pa kreisi) ° 45 45
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure
01/2003 kg 2,1 2,2
Elektroaizsardzibas
klase [O/u [EWi

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

—
— L
w a.
o. o
=) S
S =)
> -
- =
7 0
o. o

Trok$na parametru vértibas ir no-
teiktas atbilstosi standartam
EN 60745.

Instrumenta radita péc raksturliknes

Aizsvérta trok3na parametru tipis-

kas vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 86 86
skanas jaudas limenis B 97 97
mérijumu izkliede K = dB(A) 3 3
Nésajiet ausu aizsargus!

Figiirzaiis PST 900 PEL PST 1000 PEL
Izstradajuma nu-

murs 3603 CA02.. 3603CA03..
Zagejuma trases

kontroles ierice

,Cut Control ° °
Darba gajienu

biezuma regulésana ° o

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas spriegu-
ma[U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modifi-
cétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vérti-
ba a;, (vektoru summa trijos virzie-
nos) unizkliede K ir noteikta atbilsto-
§i standartam EN 60745:

zagéjot skaidu plaksnes:

ay m/s2 11,5 10,0
K m/s2 40 2,0
zagejot metala skardu:

a m/s> 85 7,0
K m/s> 20 20
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Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbils-

toSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt lie-

tots instrumentu salidzinasanai. To var izmantot ari vibracijas
raditas papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipis-
kiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots,
ta vibracijas limenis var atskirties no Seit sniegtas vértibas.

Tas var ievérojami palielinat vibracijas radito papildu slodzi zi-

namam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu reali netiek izmantots
paredzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdzianu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst S$adiemstandartiem
vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, ka ari direkti-
vam 2009/125/EK (rikojums 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

g o (U Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» lestiprinot zaga asmenus, uzvelciet aizsargcimdus.
Kermena dalu saskarSanas ar zaga asmeni var bit par célo-
ni savainojumam.

Zaga asmens izvéle

Parskatu par izmanto$anai ieteicamajiem zaga asmeniem var
atrast §is pamacibas beigas. lestipriniet instrumenta tikai za-
ga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem
(T veida katu). Zaga asmenim nav jabiit garakam, neka nepie-
cieSams attieciga zagéjuma veidosanai.

Liektu zagéjumu veidosanai ar nelielu liekuma radiusu izvélie-
ties Saurakus zaga asmenus.

—

Zaga asmens iestiprinasana (skatit attélu A1)

Nonemiet aizsargparsegu 10, ja tas tiek izmantots (skatit sa-

dalu,Aizsargparsegs®).

lebidiet zaga asmeni 19 ar zagés$anas virziena vérstiem zo-

biem piedzinas stieni 16, lidz tas tur fikséjas. Pie tam

SDS svira zaga asmens stiprinasanai 17 automatiski atlec at-

pakal, fiksejot asmeni piedzinas stiena stiprinajuma. Nespie-

diet sviru 17 atpakalvirziena ar roku, jo $adi var sabojat elek-

troinstrumentu.

lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai asmens aizmuguréja ma-

laiegultu vadotnes rullisa 18 gropé.

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats. Slik-
ti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma un
savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (skatit attélu A2)

» Zaga asmens iznemsanas laika turiet elek-
troinstrumentu ta, lai kritoSais zaga asmens nesa-
vainotu cilvékus vai majdzivniekus.

Pabidiet SDS sviru 17 lidz galam uz priekSu kontaktaizsarga

20 virziena. Zaga asmens atbrivojas un tiek izmests no stipri-

najuma.

Nodalijums zaga asmenu glabasanai (PST 900 PEL)

(attéls B)

Zaga asmenu glabadanas nodalijuma 21 var uzglabat lidz se-
Siem zaga asmeniem, kuru garums ir lidz 110 mm. levietojiet
zaga asmenus ar katu, kas apgadats ar fiksejosajiem izcilniem

(T veida katu) $im nolikam paredzétajos nodalijuma padzili-

najumos. Padzilinajuma citu uz cita var ievietot lidz trim zaga

asmeniem.
Aizveriet zaga asmenu nodalijumu un lidz galam iebidiet to
$im nolikam paredzétaja balstplaksnes 7 atveré.

Slidkurpe (PST 1000 PEL)

Neizturigu virsmu apstradei ir paredzéta slidkurpe 11, kas no-
stiprinama uz balstplaksnes 7, lai novérstu zagejama prieks-
meta virsmas saskrapésanu.

Lai nostiprinatu slidkurpi 11, no priekSpuses ieakejiet to
balstplaksné 7, tad paspiediet slidkurpes aizmuguréjo dalu
augsup, laujot tai fikseties uz balstplaksnes.

Pretplaisasanas aizsargs

Pretplaisasanas aizsargs 22 (papildpiederums) novers zage-
juma malu plaisasanu un atlisanu, zagejot koka priekSmetus.
Pretplaisasanas aizsargs irizmantojams tikai kopa ar noteikta
tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°. Izmantojot
pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni 7 nedrikst parvietot
virziena uz instrumenta aizmuguri, kas nepiecieSams, veicot
zagésanu tuvu priek$meta malam.

Lai iestiprinatu pretplaisasanas aizsargu 22, no apaksas ie-
spiediet to balstplaksnes 7 izgriezuma.

PST 1000 PEL (attéls C): izmantojot slidkurpi 11, pret-
plaisasanas aizsargs 22 netiek iestiprinats balstplaksné 7,
bet gan slidkurpé.
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Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control“

Zagéjuma trases kontroles ierice ,,Cut Control [auj precizi va-

dit elektroinstrumentu pa zagéjuma trasi, kas ieziméta uz za-
géjama priekSmeta virsmas. Zagejuma trases kontroles ierice
,Cut Control“ sastav no viziera plaksnes 12 ar zagéjuma tra-

ses markejumiem un cokola 13 viziera plaksnes nostiprinasa-

nai uz elektroinstrumenta.

Zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ nostipri-
nasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices ,,Cut
Control* 12 cokola 13 turétajos. Tad nedaudz saspiediet ko-
pa cokola spiedplaksnes un laujiet tam fikséties paralélas va-
dotnes turétaja 23, kas izveidots balstplaksné 7.

»Zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control“ nostipri-
nasana uz slidkurpes (PST 1000 PEL) (attéls E)

Zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plak-

sni 12 var ar cokola 13 palidzibu nostiprinat uz balstplaksnes
7 vai ari iestiprinat atseviski tiesi slidkurpes 11 turétajos.

Nonemiet zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control” co-

kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim nolikam nedaudz saspiediet

kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-

nes turétaja 23.

Izvelciet zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ vizie-

ra plaksni 12 no cokola 13 un stingri iestipriniet to slidkurpes
11 turétajos.

Puteklu un skaidu uzsiik3ana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturo$u krasu, dazu
koksnes $kirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zagéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispieméro-
tako putek|u uzsuk$anas metodi.
- Darba vietai jabiit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esoSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putek|i var
viegli aizdegties.
Aizsargparsegs (attéls F)
Pirms elektroinstrumenta pievieno3anas putek|sicéjam no-
stipriniet uz ta aizsargparsegu 10.
Novietojiet aizsargparsegu 10 uz elektroinstrumenta ta, lai
aizsargparsega turétaji fiksetos elektroinstrumenta korpusa
izgriezumos.
Stradajot bez putek|u uzsikSanas vai veidojot slipus zageju-
mus, nonemiet aizsargparsegu 10. Sim nolikam saspiediet

Latviesu|113

aizsargparsegu ta aréjo turétaju augstuma un pavelciet uz
elektroinstrumenta priekSpusi.

Pievienosana puteklsiicéjam

Pievienojiet putek|u uzstiksanas $|uteni 4 (papildpiederums)
uzsuksanas iscaurulei 5. Pievienojiet uzsiksanas $|utenes 4
otru galu puteklsticéjam (papildpiederums). Parskats par ie-
spéjam pievienot putek|u uzsukSanas $|uteni daZada tipa pu-
teklsucejiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.

Laika, kad elektroinstruments ir pievienots puteklsicéjam, iz-
slédziet asmens appiites ierici (skatit sadalu ,Asmens app(-
te®).

Puteklsicéjam jabut piemérotam apstradajama materiala pu-
teklu uzsuk3anai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu uzsuk-
Sanai lietojiet specialus putek|stcéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Svarsta iedarbes regulésana
Cetras pakapés reguléjama svarsta iedarbe lauj optimali izve-
leties zagésanas atrumu, zagésanas jaudu un zagéjuma virs-
mas tiribu atbilsto$i zagéjama materiala ipasibam.
Lietojot reguléjoso sviru 8, svarsta iedarbi var izmainit ari
elektroinstrumenta darbibas laika.
0  svarstaiedarbes nav
[— neliela svarsta iedarbe

[ videja svarsta iedarbe

|| stipra svarsta iedarbe

Optimalo svarsta iedarbes pakapi katram elektroinstrumenta

pielietojuma veidam ieteicams izvéléties praktisku méginaju-

mu cela. Tomér So izvéli var atvieglot $adi ieteikumi.

- Laiiegltu lidzenu un tiru zagéjumu, izvélieties minimalo
svarsta iedarbi vai ari pilnigi izslédziet svarsta mehanismu.

- Zagejot planus materialus (pieméram, skardu), izslédziet
svarsta mehanismu.

- Zagejot cietus materialus (pieméram, téraudu), izvélieties
nelielu svarsta iedarbi.

- Zagéjot mikstus materialus un veicot zagesanu koka skied-
rojuma virziena, var stradat ar maksimalo svarsta iedarbi.

Zagesanas lenka iestadisana

Lai veidotu slipus zagéjumus, balstplaksni 7 var noliekt sanu

virziena lidz 45° lenkim pa labi vai pa kreisi.

Veidojot slipos zagéjumus, uz elektroinstrumenta nevar no-

stiprinat aizsargparsegu 10 un pretplaisasanas aizsargu 22.

Ja nepiecieSams, nonemiet aizsargparsegu 10 (skatit sadalu

LAizsargparsegs” lappusé 113) un pretplaisasanas aizsargu

22 (skatit sadalu ,Pretplaisasanas aizsargs" lappusé 112).

PST 900 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-
laksnes 7.
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- Atskrivéjiet skravi 24 un nedaudz parvietojiet balstplaksni
7 puteklu uzsuksanas iscaurules 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagesanas lenka iestadidanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagesanas lenka vertibam 0°, 22,5° un
45°. Laiiestaditu vajadzigo zagésanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zage-

$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkmeéra palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- No jauna stingri pievelciet skravi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fikséjoso sviru 6 un nedaudz parvie-

tojiet balstplaksni 7 puteklu uzsuk3anas kanala izvadatve-
res 5 virziena.

- Lai atvieglotu preciza zagésanas lenka iestadisanu, balstp-

laksné virziena pa labi un pa kreisi ir izveidotas fikséjosas
ierobes, kas atbilst zagesanas lenka vértibam 0°, 22,5° un
45°. Lai iestaditu vajadzigo zagésanas lenki, nolieciet

balstplaksni 7 sanu virziena atbilstosi nolasijumiem uz ska-
las 25, lidz balstplaksne ienem vélamo stavokli. Citas zagé-

$anas lenka vértibas var iestadit ar lenkmera palidzibu.

- Lidz galam parvietojiet balstplaksni 7 zaga asmens 19 vir-
ziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipus zagejumus
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 ir ieziméts markejums 29 zagéSanas lenkim 0°

un pa vienam markéjumam 30 zagésanas lenkim 45° ar nolie-

ci pa labi un pakreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25.

Trases markejums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ miné-

tajiem markéjumiem. Sadu markejumu var iezimét uz zagéju-

ma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksnes 12

ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas batu viegliiz-

dzésams.

veikt zageésanas méginajumu.

Zagejuma trases kontrole, veidojot slipus zagéjumus
(PST 1000 PEL)

30 12 13 25 7 31 11 25

Uz zagejuma trases kontroles ierices ,Cut Control“ viziera
plaksnes 12 ir ieziméts markejums 29 zagésanas lenkim 0°
un pa diviem markéjumiem zagésanas lenkim 45° ar nolieci
palabi un pa kreisi, kas izvéléts atbilstosi skalai 25. Ja zagéju-
ma trases kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksne tiek
ar cokola 13 palidzibu stiprinata uz balstplaksnes 7, ir izman-
tojami iekSejie markejumi 30. Ja zagejuma trases kontroles
ierices ,,Cut Control“ viziera plaksne 12 tiek tiesi stiprinata uz
slidkurpes 11, ir izmantojami aréjie markejumi 31.

Trases markéjums zagésanas lenkim, kura vértiba ir starp 0°
un 45°, atrodas proporcionala attaluma starp iepriek$ miné-
tajiem markéjumiem. Sadu markéjumu var iezimét uz zageju-
ma trases kontroles ierices ,Cut Control“ viziera plaksnes 12
ar notiramu markieri, lai vajadzibas gadijuma tas butu viegli iz-
dzéSams.

Lai nodrosSinatu augstu darba precizitati, ieprieks ieteicams
veikt zageésanas méginajumu.

Balstplaksnes parvietoSana

Veicot zagé$anu tuvu priekSmeta malam, balstplaksni 7 var

parvietot virziena uz instrumenta aizmuguri.

PST 900 PEL (attéls G):

- lzvelciet nodalijumu zaga asmenu glabasanai 21 no balstp-
laksnes 7.

- Atskrivéjiet skrivi 24 un lidz galam parvietojiet balstplaks-
ni 7 putek|u uzsikSanas kanala izvadatveres 5 virziena.

- No jauna stingri pievelciet skrivi 24.

PST 1000 PEL (attéls H):

- Paceliet balstplaksnes fiksejoso sviru 6 un lidz galam par-
vietojiet balstplaksni 7 putek|u uzsikSanas kanala izva-
datveres 5 virziena.

- Nostipriniet balstplaksni izvélétaja stavokli, nospiezot fik-
séjoSo sviru 6.

Zagesana ar parvietotu balstplaksni 7 ir iespéjama tikai ar za-

gesanas lenki 0°. Bez tam jaatzimé, ka $ada gadijuma nav ie-

spéjams izmantot zagéjuma trases kontroles ierici ,Cut Con-
trol“kopa ar cokolu 13, paralélo vadotni ar aprikojumu zage-
$anai pa apli 26 (papildpiederums), ka ari pretplaisasanas

aizsargu 22.

Asmens appiite
lesledzéjs 9 |auj ieslégt asmens apputes ierici, kas paredzéta,
lai ar gaisa striklu atbrivotu zagéjuma trasi no skaidam.
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Asmens appltes ieslégsana: zagéjot ko-
ku, plastmasu un citus lidzigus materia-
lus, kurus apstradajot rodas daudz putek-
luunskaidu, pabidietieslédzeju 9 putek|u
uzsiksanas kanala izvadatveres virziena.

@

Asmens appltes izslégsana: zagejot me-
talu un pielietojot aréjo putek|u uzsiksa-
nu, pabidiet ieslédzéju 9 zaga asmens vir-
ziena.

i

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

Apgaismojosas mirdzdiodes ieslégSana

Apgaismojosa mirdzdiode 14 |auj uzlabot redzamibu tiesi ap-

strades vieta. Ipasi labus zagé$anas rezultatus iespéjams pa-

nakt tad, ja darba vietas apgaismosana tiek pielietota kopa ar
zagejuma trases kontroles ierici ,Cut Control®.

Apgaismojosa mirdzdiode 14 ieslédzas, nedaudz nospiezot

ieslédzéju 3. Jaieslédzéjs tiek nospiests stiprak, sak darbo-

ties elektroinstruments, bet apgaismojo$a mirdzdiode turpi-
nadegt.

> Neskatieties tiesi apgaismojo3as mirdzdiodes veidota-
ja gaismas stara, jo tas var apzilbinat.

leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 3.

Lai iesledzéju 3 fiksétu ieslégta stavokli, turiet to nospiestu

un parvietojiet fiksatoru 1 pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzeju 3. Ja ie-

slédzéjs 3ir fiksétsieslégta stavoklr, vispirms to nospiediet un
tad atlaidiet.

Darba gajienu biezuma regulésana/prieksiestadisana

Palielinot vai samazinot spiedienu uz ieslédzéju 3, tiek realizé-

ta darba gajienu bieZuma bezpakapju regulésana ieslégtam
elektroinstrumentam.

Jaiesledzéjs 3 ir fiksets ieslégta stavokli, elektroinstruments
darbojas ar priekSiestadito darba gajienu biezumu.

Ar pirkstratu 2 var prieksiestadit vélamo darba gajienu biezu-
mu, ko iespéjams mainit ari elektroinstrumenta darbibas
laika.

1-2:  neliels darba gajienu biezums
3-4:  vidéjs darba gajienu biezums
5-6: liels darba gajienu biezums

Optimalais darba gajienu biezums ir atkarigs no zagéjama ma-
teriala jpasibam un darba apstakliem, un to var noteikt prak-
tisku méginajumu cela.

—
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Darba gajienu biezumu ieteicams samazinat, kontaktéjot zaga
asmeni ar zagéjamo priekSmetu, ka ari, zagéjot plastmasu vai
aluminiju.

llgstosi stradajot ar nelielu darba gajienu biezumu, elektroins-
truments var stipri sakarst. Sada gadijuma iznemiet zaga as-
meni un atdzeséjiet elektroinstrumentu, aptuveni 3 minites
darbinot to ar maksimalo darba gajienu biezumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Apstradajot nelielus vai planus priek$Smetus, vienmér

novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas gal-
da (Bosch PLS 300).
Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu
augstu zagejuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu
spiedienu.
Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (> 40 mm),
zagéjuma trase var bit nepreciza. Lai $ados gadijumos iegitu
precizu zagéjumu, ieteicams lietot Bosch ripzagi.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls 1)

» Zagésanas panémienu ar asmens iegremdésanu drikst
pielietot tikai mikstu materialu, pieméram, koksnes,
sausa apmetuma u. c. zagésanai!

Veicot zagé$anu ar asmens iegremdésanu, lietojiet tikai isus
zaga asmenus. ZageSanas panémienu ar asmens iegremdésa-
nu iespéjams pielietot tikai pie zagésanas lenka 0°.
Piespiediet elektroinstrumenta balstplaksnes 7 priek$éjo ma-
lu pie zagéjama priekSmeta ta, lai zaga asmens 19 nepieskar-
tos ta virsmai, un ieslédziet elektroinstrumentu. Pagrieziet
darba gajienu bieZzuma regulatoru stavokli, kas atbilst
maksimalajam zagésanas atrumam. Stingri spieZot elektroin-
strumentu pie zagéjama priek$Smeta, pakapeniski iegremde-
jiet zaga asmeni materiala.

Kad balstplaksne 7 pilnigi saskaras ar zagejama priekSmeta
virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo zagéjuma trasi.

Paraléla vadotne ar aprikojumu zagésanai pa apli
(papildpiederums)

Izmantojot darbam paralélo vadotni ar aprikojumu zagésanai
paapli 26 (papildpiederums), zagéjama priekSmeta biezums
nedrikst parsniegt 30 mm.

Nonemiet zagejuma trases kontroles ierices ,Cut Control* co-
kolu 13 no balstplaksnes 7. Sim noliikam nedaudz saspiediet
kopa cokola spiedplaksnes un iznemiet to no paralélas vadot-
nes turétaja 23.

PST 1000 PEL: izmantojot slidkurpi 11, zagéjuma trases
kontroles ierices ,,Cut Control“ viziera plaksni 12 var nostipri-
nat slidkurpes prieksa. Tas atvieglo elektroinstrumenta preci-
zu vadisanu pa vélamo zagéjuma trasi, kas ir ipasi svarigi, vei-
dojot slipus zagéjumus (skatit sadalu,Zagejuma trases kon-
trole, veidojot slipus zagéjumus" lappusé 114).

Paralélo zagéjumu veidosana (attéls J): atskriivéjiet stipri-
no3o skrivi 27 un caur turétaju 23 iebidiet balstplaksné para-
|élas vadotnes skalu. lestadiet vélamo zagéjuma attalumu no
zagéjama priekSmeta malas atbilstosi skalas nolasijuma vérti-
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bai pret balstplaksnes iek$&jo malu. Stingri pieskrivéjiet stip-

rinoSo skravi 27.

Zagesana pa apli (attels K): uz zagejuma trases izzagéjama
apla iekSpusé ieurbiet tik lielu atvérumu, lai caur to varétu iz-
vadit zaga asmeni. Apstradajiet So atvérumu ar frézi vai vili ta,
lai zaga asmens ciesi pieklautos zagejuma trasei. leskravejiet

fiksejoso skrilvi 27 paralélas vadotnes otra pusé. Caur turéta-

ju 23 iebidiet balstplaksné paralélas vadotnes skalu. leurbiet

zagejamaja priekSmeta atvérumu, kas atrodas izzagéjama ap-

la centra. Caur paralélas vadotnes iek§éjo atverumu iebidiet
centréjoSo smaili 28 ieurbtaja atvéruma. lestadiet zagéjuma
radiusu atbilstosi skalas nolasijuma vértibai pret balstplak-
snes iek$éjo malu. Stingri pieskrivéjiet fikséjoSo skravi 27.
Dzesejosie un ellojosie lidzekli

Zagéjot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu daudzumu
dzesejosa vai elojosa lidzek|a, $adi novérsot zagejama mate-
riala parmérigu sakarsanu.

ApkalpoSana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodroSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam izne-

miet zaga asmeni un viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa

cietu, lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, ja zagéjami

materiali, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u dau-
dzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup un
nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos vienmér izmantojiet
puteklu uzsitkSanas ierici, ja vien tas ir iespéjams. Péc
iespéjas biezak izpatiet elektroinstrumenta ventilaci-
jas atveres ar saspiestu gaisu un pievienojiet to elek-
trotiklam caur nopliides stravas (Fl-) aizsargreleju. Iz-
mantojot elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa

iekSpuse var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelab-

véligi ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sisté-
mu.

Laiku pa laikam ieellojiet vadotnes rulliti 18 ar pilienu ellas.
Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa 18 stavokli. Ja rullitis ir

nolietojies, tas janomaina firmas Bosch pilnvarota elektroins-

trumentu remonta darbnica.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavo$anas kvalitati un riipigo
pécrazos$anas parbaudi, elektroinstruments tomér sabojajas,
tas nogadajams remontam firmas Bosch pilnvarota elektro-
instrumentu remonta darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasttot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jasu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalpos$anu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un $is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A DEMESIO Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZaloti arba suza-
loti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
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Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti zii-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;jj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smdgio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smigio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suzalojimy prieZastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
Cius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
ir kt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-

—

dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai islaikydami pusiausvyrg
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo3alus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jas dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo i$-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priZiarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitirimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Rupestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
vojingos situacijos.
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Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jrankj laikykite uz
izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-
vé, metalinése elektrinio jrankio dalyse gali atsirasti jtam-
pair trenkti elektros smagis.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj prietaisa visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad pjovimo metu atraminé ploksteé 7 pri-
glusty prie ruosinio visu pavirsiumi. Pakreipus pjuklel],
jis gali nulozti arba sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjiklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSvengsi-
te atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prietaisa.

» Naudokite tik neapgadintus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjakleliai gali netinkamai pjau-
ti, 10zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiiklelio negalima stabdyti jj Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba sulau-
Zyti pjuklelj arba sukelti atatranka.
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais
gali sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-
kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruodinj ranka.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj bitinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uZstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, Kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, plastiki-
néms, metalinéms, keraminéms ir guminéms detaléms pjauti.

—

Prietaisas tinka tiesiems ir figlriniams pjaviams iki 45° kam-
pu. Butina naudoti rekomenduojamus pjuklelius.
Sio elektrinio jrankio dviesa skirta tiesioginei jo darbo sriciai
ap3viesti ir netinka buitiniy patalpy ap3vietimui.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais paZymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Jjungimo-i$jungimo jungiklio fiksatorius
2 |Sankstinio judesiy skaiciaus nustatymo ratukas
3 Jjungimo-i$jungimo jungiklis
4 Nusiurbimo Zarna*
Nusiurbimo atvamzdis
Atraminés plokstés jverzimo svirtelé (PST 1000 PEL)
Atraminé ploksté
Svytavimo amplitudés nustatymo svirtis
DroZliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtelé
10 Nusiurbimo gaubtas
11 Slydimo padas (PST 1000 PEL)
12 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“langelis
13 Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“atrama
14 Darbiné lemputé
15 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
16 Stamiklis
17 SDS sistemos svirtelé pjakleliui ilaisvinti
18 Kreipiamasis ritinélis
19 Pjuklelis*
20 Apsauga nuo prisilietimo
21 Pjakleliy détuvé (PST 900 PEL)
22 Apsauga nuo paviriaus iSdraskymo*
23 Kreipiamosios lygiagreciajai atramai
24 Varztas (PST 900 PEL)
25 Pjovimo kampo nustatymo skalé
26 Lygiagrecioji atrama su apskritimo pjovimo jtaisu*
27 LygiagrecCiosios atramos fiksavimo varztas*
28 Apskritimo pjovimo jtaiso centravimo smaigalys
29 Pjlvio Zymé 0°
30 Pjivio zymé 45°
31 Pjivio Zymé 45° su slydimo padu (PST 1000 PEL)
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

O oo ~NOo G

Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST900 PEL PST 1000 PEL
Gaminio numeris 3603CA02.. 3603CA03..
Pjovimo linijos kon-

trolé ,,Cut Control® [ °
Judesiy skaiciaus

reguliavimas [ )

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.
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Siaurapjiklis PST900 PEL PST 1000 PEL
I8ankstinis judesiy

skaiciaus

nustatymas ° )
Svytavimas ° °
Nominali

naudojamoji galia w 620 650
Atiduodamoji galia w 340 360

Tusciosios eigos

judesiy skai¢iusn, min®  500-3100  500-3100
Pjliklelio eigos ilgis mm 23 23
Maks. pjovimo gylis
- medienoje mm 90 100
- aliuminyje mm 15 20
- pliene

(nelegiruotame) mm 8 10
Maks. pjavio
kampas (kairén/
desinén) ° 45 45
Svoris pagal
L,EPTA-Procedure
01/2003* kg 2,1 2,2
Apsaugos klasé [o/u [al/u

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa
kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mo-
delis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

—
— ]
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=) S
S S
> -
[
" &
a a

TriukSmo matavimy vertés
nustatytos pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 86 86
Garso galios lygis dB 97 97
Paklaida K = dB(A) 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos prie-

monémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) ir
paklaida K nustatytos pagal

EN60745:

Medienos drozliy plokstés pjovimas:

ay m/s2 11,5 10,0
K m/s> 40 20
Metalinés skardos pjovimas:

ay m/s> 85 7,0
K m/s2 2,0 2,0

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuotg matavimo metoda, ir
lyginant elektrinius jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibra-
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cijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis
gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo laiko-
tarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo
iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visg darbo laikg Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-
kiy technine priezitirg, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi-
ma.

Atitikties deklaracija C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje , Techniniai duomenys*
apra$ytas gaminys atitinka toliau jvardytus standartus ir nor-
minius dokumentus: EN 60745 pagal direktyvy
2009/125/EB (Reglamentas 1194/2012), 2011/65/ES,
2004/108/EB, 2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, Postfach 10 01 56,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider Helmut Heinzelmann

Senior Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e _diie [V el —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
Leinfelden, 03.08.2011

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Pjiiklelio jdéjimas ir keitimas

» |dedant ir keiciant pjiiklelj rekomenduojama miivéti
apsaugines pirstines. Lieciant pjuklelj kyla pavojus susi-
Zeisti.

Pjuklelio pasirinkimas

Rekomenduojamy pjtikleliy apzvalgg rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjuklelius su vienu kumsteliu (T koteliu).

Pjuklelis neturi biti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui

atlikti.

Pjaudami mazo spindulio kreives naudokite siaurg pjuklelj.

Pjuklelio jdéjimas (Zidr. pav. A1)

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubtg 10 (Ziar. ,Nusiurbimo

gaubtas®).

Pjuklelj 19 (dantys - pjovimo kryptimi) jstumkite j stamiklj

16, kol jis uZsifiksuos. Tuomet SDS sistemos svirtelé 17 sa-

vaime per$oka atgal ir pjuklelis automatiskai uzsifiksuoja.

—
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Netraukite svirtelés 17 ranka atgal, nes galite sugadinti prie-

taisa.

Jtvirtindami pjtiklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjiklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio 18 griovelyje.

» Patikrinkite, ar pjiklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir jus suZeisti.

Pjuklelio iSémimas (Zidr. pav. A2)

» ISimdami pjaklelj laikykite prietaisa taip, kad iSSokda-
mas pjiklelis nesuzeisty Zmoniy ar gyviiny.

SDS sistemos svirtele pjukleliui iSlaisvinti 17 pasukite iki atra-

mos apsaugos nuo prisilietimo 20 kryptimi j priekj. Pjuklelis
atlaisvinamas ir iSmetamas.

Déklas pjukleliams laikyti (PST 900 PEL) (zr. pav. B)
Pjikleliy détuvéje 21 vienu metu galite sutalpinti iki Sesiy iki
110 mmilgio pjtkleliy. Pjtklelius su vienu kumsteliu

(T koteliu) jdékite j specialy pjakleliy détuvéje esant; griovel;.
| griovelius galite déti po tris pjuklelius.

Uzdarykite pjukleliy dékla ir jstumkite jj iki atramos j iSpjova
atraminéje plokstéje 7.

Slydimo padas (PST 1000 PEL)

Norédami apdirbti jautrius pavirius, kad iSvengtuméte pavir-

Siaus jdréskimy, slydimo pada 11 galite uZdéti ant atraminés
plokstés 7.

Norédami uzdéti slydimo pada 11, uzkabinkite jj priekyje ant
atraminés plokstés 7, uzpakalyje paspauskite aukstyn ir leis-
kite jam jsistatyti.

Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo

Apsauga nuo iSdraskymo 22 (pap. jranga) neleidzia pjaunant
iSplésyti medienos pavirsiaus. Apsauga nuo isdraskymo gali-
ma naudoti tik su tam tikro tipo pjtkleliais ir tik tuomet, kai
atraminé ploksté nustatyta statmenai pjakleliui, t.y. pjavio

kampas yra lygus 0°. Kuomet sumontuota apsauga nuo pavir-

Siaus iSdraskymo, atraminés plokstés 7, prisireikus pjauti arti
klidities, negalima perstumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma j atramine
plokste 7 i§ apacios.

PST 1000 PEL (zr. pav. C): Naudojant slydimo pada 11, ap-
sauga nuo pavirsiaus iSdraskymo 22 jstatoma ne j atramine
plokste 7, bet j slydimo pada.

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“

Pjovimo linijos kontrolé ,,Cut Control“ uztikrina tiksly elektri-
nio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréZta ant ruosinio.
Pjovimo linijos kontrolés ,,Cut Control“ konstrukcinis mazgas
susideda i$ kontrolinio langelio 12 su pjavio Zymémis ir atra-
ma 13, skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ tvirtinimas
prie atraminés plokstés (Zr. pav. D)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut Control” 12 langel] jstaty-

kite j atramos 13 laikiklius. Tada atrama Siek tiek suspauskite
ir jstatykite j atraminés plokstés 7 kreipiamaja 23.

—

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control“ tvirtinimas
prie slydimo pado (PST 1000 PEL) (Zr. pav. E)

Esant Siai pjovimo linijos kontrolés sistemai, ,,Cut Control“ 12
langelj galima tvirtinti arba kartu su atrama 13 prie atraminés
plokstés 7, arba atskirai tiesiai j slydimo pado 11 laikiklius.
ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control 13 atra-
ma i$ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control” 12 langelj nuim-
kite nuo atramos 13 ir jstatykite j slydimo pado 11 laikiklius.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas
» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali buti kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkeés, pvz., gZzuolo ir buko, yra vézj sukelian-
Cios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tin-
kancig dulkiy nusiurbimo jranga.
- Pasirdpinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsauging
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Nusiurbimo gaubtas (zr. pav. F)

Prie$ prijungdami dulkiy nusiurbimo jrenginj, sumontuokite
nusiurbimo gaubta 10.

Nusiurbimo gaubtg 10 ant elektrinio jrankio uZdékite taip, kad

Prie$ atlikdami darbus be dulkiy nusiurbimo jrangos ar pjau-
dami kampu, nusiurbimo gaubtg 10 nuimkite. Tuo tikslu su-
spauskite gaubtaiSoriniy laikikliy aukstyje ir traukdamij priekj
nuimkite.

Dulkiy siurblio prijungimas

Nusiurbimo Zarna 4 (papildoma jranga) uzmaukite ant dulkiy
nusiurbimo atvamzdzio 5. Nusiurbimo Zarna 4 sujunkite su
dulkiy siurbliu (papildoma jranga). Sios instrukcijos pabaigo-
je rasite nuorodas, kaip prijungti prietaisa prie jvairiy dulkiy
siurbliy.

Jei prijungéte dulkiy nusiurbimo jrenginj, iSjunkite drozliy nu-
patimo jtaisg (zr. ,Drozliy nupdtimo jtaisas®).

Dulkiy siurblys turi bati pritaikytas apdirbamo ruosinio pjuve-
noms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypac pavojingoms, véZj sukelianCioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Naudojimas

Veikimo rezimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

Svytuoklinio judesio nustatymas
Keturiomis pakopomis nustatomas Svytuoklinis judesys lei-
dzia optimaliai pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo nasuma ir
pjlvio pobld] pjaunamai medziagai.
Nustatymo svirtimi 8 Svytavimo amplitude galite nustatyti net
ir prietaisui veikiant.
0 Svytavimasisjungtas
[— nedidelés amplitudés Svytavimas

- vidutinés amplitudés $vytavimas

- didelés amplitudés Svytavimas

Optimaly Svytavimo laipsnj konkreciu atveju rekomenduotina
nustatyti praktiniais bandymais. Nustatant reikty laikytis Siy
rekomendacijy:

- Nustatykite kuo mazesne $vytavimo amplitude arba visai jj
i$junkite, jeigu norite, kad pjtvio krastai baty lygus ir Sva-
ris.

- Dirbdami su plonais ruoSiniais, pvz., su lakstiniu plienu,
Svytavima iSjunkite.

- Dirbdami su kietais ruo$iniais (pvz., su plienu), pasirinkite
nedidelés amplitudés Svytavima.

- Dirbdami su minkstais ruoSiniais ir atlikdami pjivius pluos-

to kryptimi nustatykite didziausig Svytavimo amplitude.
Pjovimo kampo nustatymas

Atraming plokste 7 galima paversti iki 45° kampu j kaire arba
jdesine.

Pjaunant kampu gaubto 10 ir apsaugos nuo pavirsiaus isdras-

kymo 22 galima nenaudoti.

Jei reikia, nuimkite nusiurbimo gaubta 10 (Zr. ,Nusiurbimo
gaubtas®, 120 psl.) ir apsauga nuo isdraskymo 22 (zr. ,Ap-
sauga nuo pavirsiaus isdraskymo®, 120 psl.).

PST 900 PEL (Zr. pav. G):

- Traukite déklg pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés
plokstés 7.

- Atsukite varZta 24 ir lengvai pastumkite atramine plokste 7
link nusiurbimo atvamzdzio 5.

- PreciziSkai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje i kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,
atitinkantys 0°, 22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paversta atramine plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjtklelio 19.

- Vél priverzkite varztg 24.

PST 1000 PEL (Zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele 6 ir atsargiai
stumkite atramine plokste 7 nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- PreciziSkai tiksliam jstrizajam kampui nustatyti atraminéje
plokstéje i kairés ir desinés pusés yra fiksuojamieji taskai,

9:34 AM
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atitinkantys 0°, 22,5° ir 45° laipsniy kampus. Paverskite
atramine plokste 7 orientuodamiesi pagal skale 25 j nori-
ma padétj. Kitokius kampus galite nustatyti naudodami
matlankj.

- Paskui norimu kampu paverstg atramine plokste 7 pers-
tumkite iki atramos link pjuklelio 19.

~ UZlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 900 PEL)

29 12

13 7 30 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra zy-
mé 29 pjaviui staCiu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po Zyme
30 jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j deSine
45°, pagal skale 25.

Pjvio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0° ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu Zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjavis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-
ti bandomajj pjavj.

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius
(PST 1000 PEL)

N
\\
>
i
st D®
f';f’;{?\}
—

30 12 13 25 7 31 11 25

Pjovimo linijos kontrolei ant ,,Cut Control“ 12 langelio yra zy-
mé 29 pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po dvi
Zymes jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j desine
45°, pagal skale 25. Pjovimo linijos kontrolés jtaisa tvirtinant
su,,Cut Control“ 13 atrama prie atraminés plokstés 7, reikia
laikytis vidinés Zzymés 30. Pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,Cut
Control“ 12 langelj tvirtinant tiesiai ant slydimo pado 11, rei-
kia laikytis iSorinés Zymés 31.

Pjlvio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0° ir 45° nustatoma
proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut
Control“ 12 langelio galima pazyméti nusivalanciu Zymekliu ir
vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis biity tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia atlik-
ti bandomajj pjavj.
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Atraminés plokstés perstimimas

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste 7 galima perstumti

atgal.

PST 900 PEL (Zr. pav. G):

- Traukite dékla pjukleliams laikyti 21 i§ atraminés
plokstés 7.

- Atsukite varZta 24 ir atramine plokste 7 perstumkite iki
atramos link nusiurbimo atvamzdzio 5.

- Vel priverzkite varzta 24.

PST 1000 PEL (zr. pav. H):

- Atlenkite atraminés plokstés jverzimo svirtele 6 ir stumkite
atramine plokste 7 iki atramos nusiurbimo atvamzdzio 5
kryptimi.

- Uzlenkite jverzimo svirtele 6, kad atramine plokste uzfik-
suotuméte nustatytoje padétyje.

Su perstumta atramine plokste 7 pjauti galima tik tada, kai js-

trizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo lini-
jos kontrolés jtaiso ,Cut Control“ su atrama 13, lygiagrecio-

sios atramos su apskritimo pjovimo jtaisu 26 (papildomajran-

ga) bei apsaugos nuo isdraskymo 22.

Drozliy nupitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas 9 nukreipia oro srauta link pjuklelioir
nupucia droZles nuo pjtvio linijos.

Drozliy nupatimo jtaiso jjungimas: Dirb-
dami su medziagomis, su kuriomis dir-
bant susidaro daug droZliy, pvz. medziu,

)

=

2

R

mo atvamzdZio kryptimi.

DroZliy nupatimo jtaiso i$jungimas: Dirb-
dami sumetalu ar esant prijungtam dulkiy
nusiurbimo jrenginiui, jungiklj 9 pastum-
kite pjuklelio kryptimi.

i

ParuosSimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V pazymétus elektrinius jrankius
galima jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Sviesadiodés darbinés lemputés jjungimas

Darbiné lemputé 14 pagerina matomuma tiesioginéje darbo

zonoje. Kartu naudodami darbine lempute su pjovimo linijos

kontrolés jtaisu ,Cut Control” galite pasiekti ypac gery pjovi-
mo rezultaty.

Darbine lempute 14 galite jjungti paspaude jjungimo-i$jungi-

mo jungiklj 3. Jei jjungimo-i$jungimo jungiklj paspausite sti-

priau, elektrinis jrankis jsijungs, o darbiné lemputé ir toliau

Svies.

> Neziiirékite tiesiogiai  darbinés lemputés Sviesa, nes ji
gali apakinti.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

7 | plastmase, jungiklj 9 pastumkite nusiurbi-

—

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-isjun-
gimo jungiklj 3.

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj 3 jjungtoje
padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus myg-
tuka 1 kairén arba desinén.

Norédami isjungti elektrinj jrankj, atleiskite jjungimo-isjungi-
mo jungiklj 3. Jei jjungimo-isjungimo jungiklis 3 yra uzfiksuo-
tas, pirmiau jj paspauskite, o po to atleiskite.

Judesiy skai¢iaus valdymas ir iSankstinis nustatymas
Daugiau ar maZiau paspausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj 3
galite sklandZiai valdyti jjungto elektrinio jrankio pjtklelio ju-
desiy skaiciy.

Uzfiksavus jjungimo-iSjungimo jungiklj 3, elektrinis jrankis
veikia i$ anksto nustatytu stkiy skaiciumi.

Judesiy skai¢iaus reguliavimo ratuku 2 galite i$ anksto nusta-
tyti judesiy skaiCiy ir jj keisti elektriniam jrankiui veikiant.

1-2:  mazas judesiy skaicius
3-4:  vidutinis judesiy skaicius
5-6:  didelis judesiy skaiius

Reikiamas pjovimo judesiy skaiius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Pradedant pjauti, kuomet pjtklelis priglaudziamas prie ruosi-
nio, arba pjaunant plastikg ir aliuminj, rekomenduojama nau-
doti mazesnj pjuklelio judesiy skaiciy.

Iigiau dirbant mazu judesiy skai¢iumi elektrinis prietaisas gali
labai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu judesiy skaiCiumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka iS elek-
tros tinklo lizdo.

» MazZesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda arba pjovimo stova
(Bosch PLS 300).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-
riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Darant ilgus tiesius pjlvius storoje medienoje (>40 mm), pji-
vio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams $iuo naudojimo
atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

Ipjovimas ruoSinio viduryje (Zr. pav. 1)
» Siuo biidu galima apdirbti tik minkstus ruoginius, pvz.,
mediena, akyta betona, gipso kartona ir pan.!
Naudokite tik trumpus pjaklelius. Jpjovas galima atlikti tik tuo-
met, kai jstriZojo pjivio kampas yra lygus 0°.
Prietaiso atraminés plokstés 7 priekinj krastg padékite ant
ruosinio taip, kad pjuklelis 19 ruosinio neliesty, ir prietaisa
jjunkite. Jei prietaisas yra su judesiy skai¢iaus reguliavimo
jtaisu, pasirinkite didZiausig judesiy skaiciy. Tvirtai spauskite
prietaisa j ruosinj ir leiskite pjukleliui létai panirti j ruoSinj.
Kai atraminé ploksté 7 priglus visu plotu prie ruosinio pavir-
Siaus, toliau pjaukite iSilgai pjovimo linijos.
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Lygiagrecioji atrama su apskritimy pjovimo jtaisu

(pap. jranga)

Su apskritimy pjovimo jtaisu ir lygiagrecigja atrama 26 (pap.
jranga) galima atlikti pjivius ruoSiniuose, kuriy storis yra iki
30 mm.

ISimkite pjovimo linijos kontrolés jtaiso ,,Cut Control 13 atra-
ma i$ atraminés plokstés 7. Tuo tikslu atrama Siek tiek su-
spauskite ir iSimkite ja i$ kreipiamosios 23.

PST 1000 PEL: naudojant slydimo pada 11, pjovimo linijos
kontrolés jtaiso ,Cut Control” langelj 12 galima jstatyti slydi-
mo pado priekyje. Tai palengvins tiksly nustatyma ties pagei-
daujama pjavio linija, o ypac - atliekant jstrizus pjavius (zr.
L,Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjavius*, 121 psl.).
Lygiagretis pjaviai (zr. pav. J): atlaisvinkite fiksavimo varztg
27 ir jstumkite lygiagreciosios atramos skale per kreipiama-
sias 23 j atramine plokste. Skaléje ties atraminés plokstés vi-
diniu krastu nustatykite norima pjovimo plotj. Priverzkite
varZta 27.

Apskritiminiai pjaviai (zr. pav. K): apskritimo, kurj reikia i$-
pjauti, pjavio linijos vidinéje puséje isgrezkite kiauryme, ku-
rios pakakty pjkleliui jstatyti. Kiauryme apdorokite freza ar
dilde, kad pjuklelis priglusty prie pjavio linijos. Ant lygiagre-
Ciosios atramos kitos pusés uzdeékite fiksavimo varzta 27. Ly-
giagreciosios atramos skale per kreipiamaja 23 stumkite j at-
ramine plokste. Ruosinyje, iSpjovos, kurig reikia iSpjauti, vidu-
ryje, iSgrezkite kiauryme. Per lygiagreciosios atramos vidine
kiauryme j iSgrezta kiauryme jstatykite centravimo smaigalj
28. Ant atraminés plokstés vidinés briaunos kaip skalés verte
nustatykite spindulj. Tvirtai uzverzkite fiksavimo varztg 27.

Tepimo ir auSinimo skystis

Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjavio linijos uzpilki-
te tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziiira ir servisas

Prieziura ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieZiiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Reguliariai valykite pjtklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpurty-

kite prietaisa, lengvai pastuksendami juo j lygy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ters$imo, nepjaukite daug dulkiy sukelianciy medziagy, pvz.,

gipso kartono, i$ apacios arba iskéle elektrinj jrankj vir$ gal-

VOS.

» Esant ekstremalioms darbo salygoms, jeiyra galimybé,
visada naudokite nusiurbimo jrenginj. Ventiliacines an-
gas daznai prapiskite ir prijunkite nuotékio srovés ap-
sauginj isjungiklj (FI). Apdorojant metalus elektrinio jran-
kio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali biti paZeidzia-
ma elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Kreipiamajj ritinélj 18 reikia kartais patepti laseliu alyvos.

—

Lietuviskai| 123

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj 18. Jei jis susidévéjo
- jireikia pakeisti jgaliotos Bosch elektriniy jrankiy remonto
tarnybos dirbtuvése.

Jeigu elektrinis jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo
kruopstaus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty,
jo remontas turi bati atliekamas jgaliotame Bosch elektriniy
jrankiy klienty aptarnavimo skyriuje.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uZzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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